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Μ ε"3 7-),ν  σύντομον ταύτην Ιστορικήν εκΟεσιν, 
μεταβαίνω  εις τή ν μελέτην τ ή ; γλώ σση ; τώ ν  Α- 
τσ ιγγάνω ν, πάση ; ά λ λ η ; σπουδή; καταλληλοτέραν 
νά φωτίση ήμ ά ; περ ί τοΰ γένου; καί τ ή ; κα τα γω 
γ ή ; τού παραδόξου τούτου λαού. Θέλω δέ χειρα
γωγήσει τόν αναγνώστην δ ιά  τή ς  ξηρά; κα ί δύσβα
του ταύτης όδαΟ, έως ού φέρω αύτόν e i ; μέρος, ο- 
9εν νά Γδη την πατρίδα  κα ί το ύ ; προγόνου; τώ ν 
Α τοιγγάνων. Τήν οδόν ταύτην διήλθον κάγώ μετά

βημάτων α μ φ ιβ όλω ν π εισθεί; δ έ ό τ ι αϋτη είναι ή 
μόνη αληθής, ελπ ίζω  ότι καί ό νοήμων αναγνώ στη ;, 
ό α γα π ώ ν  τήν εύχρίνειαν τώ ν  φ ιλολογικώ ν τού
τω ν  αποδείξεω ν, θέλει συμφωνήσει μ ετ ’ έμοϋ, ή 
τουλάχιστον πεισθή π ερ ί τής αλήθειας τώ ν  γραφο- 
μ ένω ν.

Ειπον ανωτέρω ο τ ι πολλοί 'Ισπανοί συγγραφείς 
συνέγραψαν περί τοΰ γένους καί τής πατρ ίδος τώ ν  
'Α τσ ιγγάνω ν, τώ ν χατοιχούντων εις τή ν π α τρ ίδα  
τω ν . Τά συγγράμματα τα ϋτα  μαρτυροΰσι τή ν π α ν 
τελή  τώ ν  'Ισπανών άγνοιαν τής γλώ σση ; τ ώ ν  ’Α- 
τσ ιγ γ ά νω ν  καί έχ τ ή ; άγνο ια ; ταύτης έπήγασεν ή 
πολυχρόνιο; αύτών π λά νη  περί τών άνθρώπων τού
τω ν , καί ή παντελής τώ ν άλλω ν έθνών απάτη  περί 
τής π ρώ τη ; αύτώ ν καταγωγής καί πατρίδας.

Πρό π ο λλώ ν  έτώ ν δ ιϊσχυρίζοντο οί Ισπανοί 
συγγραφείς ο τ ι οί έν 'Ισπανία  χατοικοΰντε; ’Α τσ ίγ- 
γανοι ησαν απόγονοι τώ ν ’Αράβων, τούς όποιους 
μετά τόσου; αγώνας ¿νίκησαν ό Φερδινάνδος κα ί ή 
’Ισαβέλλα. Οί Ά ρ αβ ες , μ ετά  τήν ή τ τα ν , χωρίς αρ
χήν κα ί σύνδεσμον ούδένα, μή δυνάμενοι νά φ ύγω - 
σιν όλοι έκ τ ή ;Ισ π α ν ία ς , περ ιεπλανώντο  επ ί πολ
λά  έτη ε ί ;  τα  δρη καί τά  δάση άοικοι κα ί μονήρεις,
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φοβούμενοι τόν χ ρ ισ τ ια ν ικ ά  λαόν, τόν όποιον κατε- 
δυνάστευον έπ ί τόσους αιώνας. Κ αί δ ιά  νά ένισχύ- 
σωσι τήν άνυπόστατον ταύτην δόξαν ελεγον οί π λε ί- 
στοι τώ ν  Ισ πα νώ ν , ό τ ι οι καλούμενοι Gitanos, δέν 
είχον ούδεμίαν συγγένειαν μ ετά  τοϋ λαού τοϋ εις 
ά λ λ α ; χώρας κατι<ικο>ϋντος κα ί Bohém ien λεγο
μένου. Τό 1 8 3 2  έτος. έξεδόθη έν 'Ισπανία  παρά 
τίνος J .  Μ. (α ) σύντομος ιστορία καί περιγραφή 
τώ ν  ’Α τσ ιγγάνω ν. Μ ετά κα λλ ιεπ ε ία ς  κα ί έμβριΟείας 
λόγου πολλής, προσπαθεί 6 συγγρασεύς ν ’ άποδείξτ; 
ό'τι oí G itanos είναι απόγονοι τώ ν  ’Αράβων, τούς 
όποιους τέλος έξήλασε τής Ισπανία ς Φ ίλιππος ό 
τρ ίτος. Τήν γνώμην τα ύτη ν , παράδοξον κατά  τόν π α 
ρόντα α ιώ να , ζη τε ί δ ιά  λόγων ν ' άποδείξνι, μή 
έχων μηδεμίαν τή ς  αραβικής γλώσσης πείραν,ά 
ναγκα ιο τάτην εις τόν έξιστοροϋντα τά  περί ’Αράβων 
κα ί τώ ν  απογόνων αύτώ ν. Πρός τούτοις επόμενον 
ήτο ν ’ άποδείξνι ό τ ι ή πάγκοινος τώ ν Gitanos 
γλώ σσα , διέφερε καθ' όλα από τήν τώ ν άλλαχοΰ 
κατοικούντων Bohem iens, καί νά πληροφόρηση τους 
άναγνώστας περί τή ς μή συγγένεια ; το ύτω ν καί 
εκείνων. Πώς ό 'ύναταί τ ις  νά απόδειξη ότι οί παν· 
ταχοϋ καταδ ιω χθέντες 'Αραβες έδυνήθησαν εντός 
τοσούτον βραχέος χρονικού δ ιαστήματος νά δια- 
σπείρωσιν εις τή ν 'Ισπανίαν πολυάνθρωπον φυλήν, 
μή λαλοΰσαν τήν αραβικήν, καί μή δοξάζουσαν 
τ ά  δόγματα τοϋ Μωάμεθ ς

Περί τ ά  τέλη  τής παρελθούσης κα ί πρός τά ςάρ- 
χάς τής παρούσης έκατονταετηρίδος, 6 G rellm an, 
R ichardson , M arsden, κα ί ό A delung εις τόν 
Μ ιθριδάτην αυτού, άναφέρουσι λέξεις τ ινά ς  τή ς  λα 
λουμένης γλώσσης τώ ν ’Α τσιγγάνων, τά ς  οποίας ό 
συγγραφεϋς τή ς  £ηθε£σης ισπανικής διατριβής έ 
δ ύνα το  νά  παραβάλγ, κ α ί δ ιά  τή ς  παραβολής κα ί 
εαυτόν καί άλλους νά φωτίσν;. Τοιούτων γλω σσά
ριων πρός ά λλη λα  παραβολή, κα ί το ύτω ν όλων 
πρός τήν τό τε ά τελώ ς σπουδαζομένην σανσκριτι
κήν γλώ σσαν, ήθελε διευκρινήσει τά  περί τώ ν ’α -  
τσ ιγγά νω ν πλειότερον π ολλώ ν ά λλω ν  συγγραμ
μάτω ν.

’H παραβολή τή ς λαλουμένης ύ π ’ αύτώ ν γλώ σ- 
σης πρός τή ν τώ ν  ’Αράβων τή ς  Βαρβαρίας, άπο- 
δεικνύει σαφέστατα , ό τ ι οί ’Α τσίγγανοι τής ‘Ισπα
νίας δεν ε ίνα ι "Αραβες, καί ό τ ι ούδ’ άπό "Αραβας 
κατάγονται· ότι δ έ ε ίνα ι ή αύτή μ ετά  τής τώ ν 
’Α τσιγγάνων τής Τουρκίας, ε λ π ίζω  ν ’ αποδείξω  
μ ε τ ’ ολίγον. Πρός πληροφορίαν δε τοϋ αναγνώστου, 
αντιγράφω  εκ τοϋ συγγράμματος τοϋ Βόρρω τούς 
πρώτους δέκα αριθμούς, καί τ ινας λέξεις τώ ν δύω 
λαών.
‘ Λ ί ί ή ρ Μ  ’ΐ» π χ > ί« ;. Ά ρ α β ι; Β χ ιβ α ρ :« ;. ‘ Αρ*β«ς 'λρχζϊχς,
1· Y eque W a liu d  W ah ed
2 . Dui Su a iu  Isnan
o . S rin  S la lz a  S a la sa
4 .  E sta r A rba E rbá

(*; nisiori» de ¡«I Giuoo». Bifcelen» 1832, Ui·. 
·:/:. JS.

5. Pancho K bam sa Kbam sa
6. Job Se la S e la .
7. Efta Sebea Sebaa
8 . Oslor Sm in ia Sam ani
9. E nia Sussa S issa
1 0 . Deque A sbra A shra ·

Ό  π ίνα ς  ούτος δεικνύει τό όμοιον τής λαλουμέ
νης ϋπό τε  τώ ν  ’Αράβων τής ’Αραβίας κα ί ΰπό τώ ν 
τής Βαρβαρίας, τώ ν  καί Μώρων λεγομ-ένων. Γνωςήν 
είναι εις όλους, κ α ί μαρτυροΰσιν αϋτό οί σπουδά- 
σαντες τή ν αραβικήν εις τά ς  χώρας όπου σήμερον 
λ α λ ε ίτα ι, ό τ ι ή  γλώσσα αδτη μ ετήλλα ξε χαρα
κτήρα πολύ όλιγώτερον τώ ν  ά λλω ν  γλω σσώ ν, καί 
ό τ ι δεν επαθε τή ς ελληνικής κ α ί τή ς  λα τιν ική ς 
τήν κατάκορον άνάλυσιν. 'Οθεν οί ’Α τσίγγανοι αν 
ήσαν "Αραβες γηγενείς, ή τώ ν ’Αράβων τής Βαρβα
ρίας απόγονοι, ήθελαν δ ιαφυλάξει, ώς οί πατέρες 
α ύτώ ν, τόν άμετάτρεπτον τοϋτον χαρακτήρα τής 
αραβικής γλώσσης.
’ ΐδοΰ καί τ ινα  όνόμχτα ’Α τσιγγάνων κα ί ’Αράβων.

’Λτσιγγανι/.ά. Ά ραβιαα Βαρβαρίας. ’ Αραβικά ’Αραβίας.

Πόλις. Foros. B ejed . Beied.
'Πμέρα. Chibes. Youm . Yevm .
ΙΙλιος. Can. Oolbin. A in.

Πϋρ. Yaque. A Ba. Nar.
Ιχθύς. M acho. l lu lz . H ut.
Χρυσίον. Sonacai. Dahab. L ehéb .
"Ανθρωπο; M anu. R a jil. R e je l.
Γάλα. Cbuti. H elib . H a iib .
"θνομ.α. IV ao. Ism . Ism.
Ν ύξ. —R ach i. L ila . L il.

*0 αναγνώστης παρατηρεί καί εκ τοϋ π ίνακο ; 
τούτου τήν όμ.οιότητα τώ ν  αραβικών λ έξεω ν , καί 
τό ανόμοιου τώ ν  ά τσ ιγγανικώ ν. Εδκολον μοί ήτο 
νά πολλαπλασ ιάσω  τά  παοαδείγματά  μου, ά λλά  
νομίζω  περιττόν νά βαρύνω τόν αναγνώστην.

Ανέφερον ανωτέρω ό τ ι ό Βόρρω, εις τό  τέλος 
τοϋ συγγράμματος αύτοϋ, έχει έκτενές γλωσσάριο/ 
τώ ν ’Α τσ ιγγάνω ν, περιέχόν όσας λέξεις έδυνήθη 
νά συλλέξ/ι έκ  τ ε  τής όμιλίας καί τώ ν ασμάτων 
αύτών κατά  τήν 'Ισπανίαν. *Λν καί πάμ πολλα ι λ έ 
ξεις εύρίσκονται ισπανικής καταγωγής τό  φαινό- 
μενον, τό εργον όμως είνα ι πολύτιμον κα ί πολλοϋ 
επαίνου άξιον, δ ιό τ ι όμοιον αύτοϋ δεν έχει ούδε- 
νός άλλου έθνους ή φ ιλολογία . Εις τό  γλωσσάριο·/ 
τοϋτο καταρτισθέν, ώς λ έγε ι ό συγγραφέας, μετά 
κόπου καί μ ελέτη ς πολυετοϋς, εϊσέφρησαν πολλά1, 
καθαραί ίσπανικα ί λέξε ις  εις χρήσιν παρά τοϊς ’α - 
τσιγγάνοις· έπρόσθεσε δέ καί π ο λλώ ν  επαρχιών κα ; 
ξένων χωρών λέξε ις  ταυτοσήμους, άλλά  κατά  δ ιά 
φορον τρόπον προφερομένας κα ί γραφομένας. Τό 

λωσσάριαν τοϋτο  έμπερ ιέχει δύω περίπου χ ιλ ιά -  
ας καί διακασίας όγδοήκοντα λέξεις. Μέγας δέ καί 

ανεκτίμητος θησαυρός είνα ι ή συλλογή αδτη , παρα
βαλλόμενη πρός τά  έργα τώ ν προγενεστέρων αύ
τοϋ , κα ί φρονώ ό τ ι ούδείς άλλος θέλει κατορθώ
σει νά συγγράψη δμόιόν τ ι ,  δ ιότι προϊόντος τοϋ
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"Εχω άνά χεΐρας δύω  γλωσσάρια  τής γλώσσης 
ώ ν ’Α τσιγγάνων τή ς Κ ωνσταντινουπόλεως, συν- 
αχθέντα τό  μ.έν παρά τοϋ Κ.. Β ι ό α υ π ,  πρώτου 
'ιερμηνέως της έν Κ ωνσταντινουπόλει αμερ ικανι

κ ή ; πρεσβείας, τό δ ε παρ’ έμοϋ. Καί τό  μέν τοϋ 
Κ- B row n, τό τελειότερον, κατεγράφη άπό στόμα- . 
τος ’Ατσιγγάνου όθωμανοϋ, π λη 'ντ ινω ν λέξεω ν ’Λ- 
τσ ιγγάνου ορθοδόξου· τό δέ εμόν, άπό σ τό 
ματος γυναικός ’Ατσιγγανίδος, κα λλ ίσ τη ν  γνώσιν ό- 
χούσης τής πατρίου αυτής γλώσσης, κα ί λαλούσης 
μ ετά πολλής εύφραδείας τή ν όθωμ.ανικνίν. Μέγας ό 
κόπος τώ ν  το ιούτων λεξικώ ν ή σύνταξις· δ ιότι ή 
π α χυλή  άμ.άθεια τώ ν  ανθρώπων τούτων είναι το ι- 
α ύτη , ώστε δέν ένθυμούνται ν ’ ά πα γγε ίλω σ ι λέξ ιν  
ζητουμένην, τήν οποίαν μ ετ  ολίγον εις σειράν όμιλίας 
δ ίς  καί τρ ις έπαναλαμβάνουσι. Πρός το ύτο ι; λάθη 
πολλά  συμβαίνουσι, δ ιό τ ι προσθέτουσιν άρθρα, α ν 
τω νυμ ίας προσω πικά ; καί κ τη τ ικ ά ; εις λέξε ις  τάς 
όποιας ό άπειρος συγγραφεϋ; καταγράφει ώς α π λώ ς 
τώ ν ονομάτων έομ.ηνείας. Αιά νά τελειοπο ιήσω , όσον 
τό δυνατόν, τό άνά χεΐρας γλωσσάριόν μου, όταν 
μ ετά  πολύωρον κόπον κα ί π ο λ λ ά ; εξηγήσεις κατέ- 
γραφον αύτό , άνεγίνωσκον έκ νέου εις τή ν γυναίκα 
τά ς  λέξε ις  τής γλώσσης τη ς , τ ά ς  οποίας ή ιδ ία  ήρ- 
μήνευε τουρκιςά, ώστε νά πεισθώ ό - ι τά ς  ένόει καί 
ό τ ι ό τονισμός ητον ορθός. "Ολα·, λο ιπόν έβασανίσθη- 
σαν τοιουτοτρόπως πολλάκ.ις, κα ί κατά  συνέχειαν. 
Ε λπίζω  δέ ότι άπέφυγόν τ ινα  λάθη , σπουδάσας τό 

κα τά  δύναμ ιν, τήν όρθήν γραφήν κα ί τόν τόνον τ ώ ν  
πλειοτέρων λέξεω ν, τ ά ς  οποίας κα ί ό Βόρρω κα ί ό 
B ro w n  καταγράφουσιν άτονίστους. ’ ΐδού πρός π α 
ράδειγμα λ έξ ις  τοϋ γλωσσάριου τοϋ  Κ. Brown· τήν 
χεΐρα γράφει Domuk· ά λλά  Domuk είνα ι γ ρ ό ι -  
θος Πιθανόν τοϋ Κ . B ro w n  δεικνύοντος τή ν χ είρα , 
νά έξέλαβεν ό’Α τσίγγανος άλλο παρά τό ζητούμενο·/. 
Πρός πλειοτέραν ένδειξιν τώ ν π ο λλώ ν  δυσχερείων 
κα ί τώ ν  άπειρων σφαλμάτων ά τ ινα  γ ίνο ντα ι παρ ’ 
ανθρώπων απείρω ν γραμματικής κ α ί παντός είδους 
ά λλω ν γραμ μάτω ν, λ έγω , ότι πρό τ ινω ν  χρόνων ε- 
ζήτουν νά μάθω παρά Βουλγάρου άναλφαβήτου, 
συζώντος έκ  νεότητάς του μ ετά  Γραικών, τή ν 
σ-ημασίαν τή ς λέξεω ς περ ίφ ημος  ε ί ;  τή ν λαλουμένην 
βουλγαρικήν επειδή δέ ώμολόγησεν ό τ ι ήγνόει τήν 
ελληνικήν ταύτην λ έξ ιν ,τώ  εϊπον ό τ ι περίφημος  τουρ-

χρόνου ή καθαρά καί ιδιόρρυθμος γλώ σσα , μή οω-! 
ζομένη μήτε εις β ιβλία  μήτε εις χειρόγραφα, καί 
παραμελουμένη, λησμονείτα ι κα ί παρά τώ ν  ’Α τ- 
σ ιγγάνων αύτώ ν, μή οροντιζόντων νά τήν δ ιδά - 
σκωσιν εις το ύ ; νεωτέρους. Τήν αλήθειαν δέ τ α ύ 
την μαρτυρώ κάγώ , δ ιότι εις τή ν προρρηθεΐσαν 
συνοικίαν τοϋ Σου.Ιου χου.Ι'ε, εντός τής Κ ω νσταντ ι
νουπόλεως, ολίγοι ε ίνα ι κάτοχοι τής γλώσσης ταύ- 
τη ς , καί ούτοι ώς ε π ί τό πολύ οί "Ορθόδοξοι πής 
’Α νατολικής εκκλησίας, οίτινές δ ιακρίνοντα ι καί τ ι -  
μ ώ ντα ι ώς νοημονέστεροι τώ ν  ομοφύλων. Είναι δέ 
ώς έπ ί τό  π λεϊσ το ν  καί οί γηραιότεροι. Δέν είμα ι 
τ ή ς  γνώ μης τοϋ  Βόρρω λέγοντος, 6 τ ι έντός όλίγου 
ή  γλώ σσα αδτη κινδυνεύει ν' άπολεσθή όλοτελώ ; 
ε ί ;  ‘ Ισπανίαν, κα ί ότι οί Α τσίγγανο ι μιγνυόμε- 
νοι μ ετά  τώ ν  περιοικούντων Ισπανώ ν θέλουσι 
χάσει τό ίδ ιογενέ; αύτών.. Κ ατ’ έμε. οί νομάδες 
’Α τσ ίγγανο ι θέλουσι τηρήσει επ ί αιώνας άμικτον 
τήν δ ιάλεκτον τα ύτη ν , ή τις  σήμερον μέν δύνατα ι 
νά φω τίση , άκολούθως δ έ ν’ άποδείξνι τή ν  αληθή 
τ ώ ν  ’Α τσιγγάνων πρώτην καταγοιγήν κα ί π α τρ ίδ α .

Μέγα ατύχημα είναι ότι ό Βόρρω, ό διϊσχυρι- 
ζόμενος ότι ή γλώ σσα αδτη είνα ι θυγάτηρ τής 
σανσκριτικής τώ ν ’Ινδ ιώ ν, δέν έσπούδασε τήν 
γλώσσαν τα ύτη ν , δ ιά  νά καταστήση τό  έργον αύ 
τοϋ  τέλειον. ’Ωφελούμενο; όμως άπό προγενεστέ
ρων συγγραφέων έργα, έπρόσθεσεν εις πολλάς έρμη- 
νείας τού λεξικού του τάς αντιστο ιχούσα; σαν
σκρ ιτ ικά ; λέξεις μ ετά  πολλής όξυνοίας, ώ ςε  ό άνζ- 
γινώ σκω ν δυσκόλως .π ε ίθ ετα ι ότι ό Βόρρω ήτο 
•πάντη άπειρος τή ς γλώσσης, ήν ενίοτε αναφέρω·/ 
επ ιφέρει κ α ί κρίσεις λ ία ν  εύστοχους.

’Α λλά  δένήρκέσθη εις τοϋτο  μόνον ό αγαθός συγ 
γραφεύς·προχωρήσας εις πολυμαθείς συζητήσει; περί 
τή ς  συγγένειας τής γλώσσης τώ ν  ’Α τσ ιγγάνων μετά 
τής περσικής κα ί τής σλαβονικής, άμφοτέρων δέ 
τούτω ν μ ετά  τής σανσκριτικής, κατέδειξεν έκ τής 
παραβολής τή ν παντελή  έαυτοϋ άγνοιαν περί τής 
συγγενεία ; τώ ν  γλω σσώ ν το ύτω ν . Α ί παοατη 
ρήσεις του αύτα ι άμαυρόνουσιν όσα έγραψεν ε ί ;  τι 
λεξικόν του , καθόσον κα ί οί π λ ε ΐσ το ι τώ ν  συμ 
περασμών του είναι εσφαλμένοι, καί α ί ίδ έα ι του συγ 
κεχυμέναι. Δέν αναφέρω τήν γνώμην τοϋ Βόρρω 
περί τής σχέσεως τής σανσκριτικής πρός τή ν σλα 
βονικήν, έλληνικήν κα ί π ερσ ικήν αυτη  ήναι σή 
μ-ερον αλήθεια  πασίγνωστος. Ή  μετά τής πρώτο 
γενοϋς σανσκριτικής συγγένεια τής γλώσσης τώ ν 
’Α τσ ιγγάνω ν, εξηγεί κάλλιον όλων τώ ν  λόγων τοϋ 
Βόρρω τή ν  μ ετά  τώ ν  γλω σσώ ν τούτω ν κοινήν αύ 
τή ς συγγένειαν. Τοιαϋται σχέσεις δέν είνα ι τή ς  πα  
ρούσης μελέτης εργ ον. ’Αναγκάζομαι μόνον, άνα 
φέοων αύτάς, ν ’ αποδείξω  τήν πλάνην εις τή ν ο
ποίαν περιφέρεται ό Βόρρω όταν, βασιζόμενος έπ ί
πονημάτων ξένων, ζητή  νά σαφηνίση ιδ ίας αύτοϋ τήν έρμηνείαν τώ ν  λέξεω ν τούτω ν ¿τήρησα τή ν  σει-

κ ισ τ ί
ν ή ν

:ί λ έγ ετα ι μεσχυνρ-ΟΧετ2ή. Μετά σκέψιν ίκα - 
άπεκρίθη ό τ ι ή  μόνη λ έξ ις  δ ι’  ής ερμηνεύε

τα ι τό περίφημος  είναι ή τζορμπατΟ/α· ‘Ο άκοά- 
τητός μου γέλω ς  τόν παρεξένισε.

Τά γλωσσάριόν μου έμπεριέχει ό λα ; σχεδόν τ ά ;  
λ έξε ις  τού γλωσσάριου τοϋ  Κ  Β π η ν η  μ ία ν πρός 
μ ίαν έξετασθείσας,ώ ; πρεΐπον,κα ί ά λ λ α ; τό σα ; σχε
δόν τά ς  ο πο ία ; έμαθον παρά τής γυναικός. Ο λίγα ; 
δέ τινας συνέλεξα καί παρ ’ ά λλω ν ’Α τσιγγάνων. Εί;
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’ Ατσίγγανοι τής Κωνσταντινουπόλεως, δέν λαλοΰσι 
τήν γλώσσαν των μετά τών αύτών γραμμάτων χαί 
τόνων. Πιθανόν πρός τούτοις νά μ ' ¿πλάνησε 
καί ή άχοή μου. Έν γένει όμως, ή όμοιότης τών 
λέξεων άποδεικνύει τήν γνησιότητα αύτών. Ού- 
δείς άγνοεί πόσον άλλοιοΰνται καί στρεβλόνον- 
ται αί λέξεις εις τό  στόμα τοΰ άναλφαβήτου λαοΰ, 
καί άν ήθελέ τις νά συντάξνι γλωσσάριον τοΰ Οχλου 
τ ή ; Κωνς-αντινουπόλεω;, ήθελεν εύρεΐ διαφωνία; ε
πίσης μεγάλας ώ ; καί αί τών ’Ατσιγγάνων.

Τό γλωσσάριον τοΰ Κ . B row n παραβάλλω μετά 
τοΰ έμοΰ, άμφότερα δε ταΰτα μετά τοΰ γλωσσά
ριου τοΰ Βόρειο. Εί; τήν παραβολήν ταύτην παρα
τηρεί 6 άναγνώστης πολλάκις τήν αύτήν λέζιν, 
άπαράλλχκτον, ποτέ μέν άλλέω ; γεγραμμένην, 
ποτέ δ ε  καί πάντη διάφορον, είς τινας δ ί  λέξεις, 
πολλάς ταυτοσήμους ή συνωνύμους ερμηνείας, τάς 
όποιας 6  Βόρβω συνέλεξε παρά κατοίκων διαφόρων 
επαρχιών τής ‘Ισπανίας. Έ κ τής παραβολής τών 
■ π ρ ώ τ ω ν  δ ύ ω  γ λ ω σ σ ά ρ ι ω ν  μετά τοΰ γλωσσάριου τοΰ 
Βόρρω πείθόμεθα ότι ή παρά τών 'Ατσιγγάνων 
τής 'Ισπανίας καί τών τ ή ; Κωνσταντινουπόλεως 
λαλουμένη, εκτός μ,ικράς διαφοράς, είναι μία καί ή 
αύτή·παράδοξον φαίνόμενον εί; γλώσσαν ανθρώπων 
έπί τοσόύτο'ΐ; αιώνας χωρισθέντων άπ ’ άλλήλων.

"Αν ή παραβολή αύτη τών δύω πρώτων γλωσ
σάριων, καί τούτων μετά τοΰ γλωσσάριου τοΰ 
Βόρρω, πείσν) τέλος τόν αναγνώστην ότι αΰτη είναι 
ή παρά τών 'Ατσιγγάνων λαλουμένη γλώσσα εί; τε 
τήν Τουρκίαν καί τήν'Ισπανίαν,κατά δ ί  τήν μαρτυ
ρίαν τοΰ Βόρρω, καί είς τήν λοιπήν Ευρώπην πλήν 
μικρών τινων αναπόφευκτων αλλοιώσεων, δ ί ν  απο
λείπεται είμή νά παραβάλωμεν αύτήν καί π ρ ό ς  τήν 
σανσκριτικήν τή ; οποία; λέξεις τινάς μόνον αναφέ
ρει ό Βόρρω. Τό εργοντοΰτο είναι δυσχερέστατον, 
δ ι’  8 καί δ έ ν  άμφιβάλλω ότι ερευνών άο/αιοτύπου; 
σανσκριτικά; λέξεις, θέλω ύποπέσει εί; λ ά θ η .  Ή 
σανσκριτική είναι άχανέ; πέλαγος, γ λ ώ σ σ α  πλου- 
σιωτάτη, τ ή ; όποία; ή σπουδή, χρήζουσα πλειο- 
τέροο χρόνου καί πόνου καί αύτής τής ελληνικής, 
μόλις είναι εϊ; τ ά ; άρχάς της. Τά συγγράμματα 
τοΰ πολυμαθούς Γαλανού ήνοιξαν καί είς ήμάς τινάς 
τής Σανσκρίτη; θησαυρούς, τών όποιων τήν αξίαν 
μέχρι τοΰ δε δ ί ν  έξετιμήσαμεν. Περιττόν μοί έφάνη 
είς τήν σ ύ ν τ ο μ ο *  ταύτην πραγματείαν νά όμιλήσω 
περί τής Σανσκρίτης, περί τ ή ; όποίας εκτενείς 
πληροφορία; ευρίσκει ό αναγνώστης εί; τά  μέχρι 
τοΰοε έκδοθΙντα ινδικά πονήματα τοΰ Γαλανού.

Τό κατ' έμέ, θέλω περιορισθ?, έν τοϊ; έφεξή; εί; 
τήν άναζήτησιν τής άληθεία; μόνης, έλπίζων εί; 
πολλάς τών γλωσσάριων λέξεις νά δείξω  τινών μέν 
τήν συγγένειαν, τινών δ ί  τήν αύτήν φο>νήν ευρισκο
μένων άπαραλλάκτω; εϊ; τήν Σανσκρίτην.

Τοΰ Κ. B row n τό γλωσσάριον σημειώ ενταύθα 
διά τοΰ Β , τό  έμόν διά τοΰ Π ,  καί τό τοΰ Βόρρω 
διά  τοΰ Β ο ρ .  Τάς λέξεις τοΰ Βόρρω, άφίνω γε- 
γοαμμένας όπως εΰρίσκονται είς τό γλωσσάριον 
του. ’Επειδή δέ καί γράφοντας κατά τήν ίσπανι-

κήν τών λατινικών γραμμάτων προφοράν, ας ένθυ- 
μήται ό αναγνώστη; ότι τό  c h  τών ’ Ισπανών προφέ- 
ρεται ώς τό  ιταλικόν c είς τό cim a, καί τό άγγλικόν 
c h  ε ί ς  τ ό  c h i l d  τ ί χ ν ο ν , ς ΐ ι χ η  σ ι α γ ώ ν ,  καί τό  τ σ , τ σ ί 

ρ ο ς .  Εΰκολον είναι είς τόν αναγνώστην νά διακρίνω, 
άμφοτέροιν τών γλωσσάριων τήν προφοράν,καί κάλ- 
λιον νά καταγράφωνται αί λέξεις, καθώς οί‘  ίδιοι 
συγγραφείς τ ά ; κατέγραψαν· τό o u  τοΰ Κ . Brown 
ώ ; τό  ιταλικόν U. Πολλάκις άντ' αύτοΰ γράφει τό 
ιί άπλώς.Δύω c e  προφέρονται ώς τό ήμέτερον η .  Τό 
πολλάκις άπαντώμενον t c h  τοΰ γλωσσάριου τοΰ Κ. 
B row n καί τοΰ έμοΰ προφέρεται ώς c h  τοΰ Βόρρω, 
καί τό  'ήμέτερον δημώδες τ σ , τσίρος. Τοΰ Βόρρω 
τό  σύμφωνον 6 όταν δεν ήναι αρκτικόν, προ φέρε- 
ται ώς τό  έλληνικόν Ζ». π . χ . c h a b o - τ σ ά ΰ ο .  'II τε
λική συλλαβή q u e  εί; τό  Y aque προφέρεται Yak.

Τάς σανσκριτικά; λέξεις σημειώ διά λατινικών 
στοιχείων ώς καταλληλότερων τών έλληνικών είς 
προφοράν τών συμπλόκων καί τραχέων συμφώνων 
τής γλώσση; ταύτης. Πρός τούτοις ή γλώσσα ήμών 
δέν έχει σύμφωνα δι' όλας τάς φωνάς τ ή ; σανσκρι
τικής.

ΜΕΡΟΣ Γ". ΤΜΗΜΑ Α'. 

Γ . Ι ω σ σ ά ρ ι ο ν  τ ώ ν  Α τ σ ι γ γ ά ν ω ν .

' Αρτο;— Β. M aru— Π. M arnó —  Bop. M auro, 
Jum eri— sato.

Η λεςι; αΰτη πιθανόν νά συγγενεύνι μετά τής 
σανσκριτικής m arara, σιταποθήκη, ή τόπο; όπου 
φυλάττονται παντός είδους γεννήματα, καί τρό 
φιμα έν γίνει. Ή  τρίτη τοΰ Βόρρω salo είναι ή 
γνωστή σανσκριτική lapla, μετοχή τοΰ ρήματος 
tapa—  θερμαίνω, καίω, ακολούθως ta lla  προφε- 
ρομένη, σημαίνουσα τόν θερμαινόμενο·/ καί έψημέ- 
νον, τόν παρά Λατίνοι; Pauis B iscoclus καί παρά 
Γάλλοι; B iscuit —  άρτον σκληρυνόμενον διά τοΰ 
πυρός, άρτον δίπυρον. Περί τής λέξεως ταύτης θέλω 
γράψει πλατύτερα εί; τήν λέξιν, Χ ο ν τ ρ ό ν .

"ϊδω ρ  —  Β. Pagnee —  Π. Pai — Βορ. Pani—  
pañi.

’U σανσκριτική έπίθετος paniya έκ τοΰ paa, 
πίνω, σημαίνει πάν αρμόδιον είς πόσιν—  pota bilis 
— πόσιμος, καί κατ’ εξοχήν τό ΰδωρ, τό όποιον 
καί παρά τών ’Ινδών έλέγετο ούδετέρως paniyani. 
Λέγεται ότι τ ό  ΰδωρ καί payam π α ρ ά  τής ά ν ω  

ρίζης paa— πίνω
Ό  ϊππος,Β. Gras - Π. Gras - Βορ. Gras -  Gra. · 
’Η ίππος, Β. Grasnee— Π. Grasni— Bop.Grani 
’Η γέννησις τ ις  λέξεω ; ταύτης πιθανόν νά ήναι 

έκ τή ; σανσκριτικής ρίζης gras-κατατρώγω, έ- 
σθίω. Είναι εικασία μου αΰτη, τήν οποίαν δύναται 
νά έγισχύση τή ; ελληνική; γλώσση; τό φορβκς
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(οέρβω-τρεφω), σημαίνουσα τήν ίππον καί τήν ά -ιτ ό  πάλαι σημαίνον τό γάλα τήςβοό ;, καί άκολούθω; 
■-.‘ •ε ».·... M t . . .1— 1 _— Ι όλων τών ζώων τό γάλα. Κ α τα δύ ω  τρόπου; έξ-γελάδα. Τήν λέξιν ταύτην gras, τρώγω , άνευρίσκο- 

μεν εί; όλας τάς ευρωπαϊκά; γλώσσα;· παρά τοϊ; 
"Έλλησι, Γράω-τρώγω. Γράστις, χλωρόν ή ήμίξη- 
ρον χόρτον χρήσιμον είς τροφήν κτηνών. Γραστι- 
ζ ω , τρέφω τά κτήνη με γραστιν, λατινιστί Gram en, 
τό  όποιον τό πάλαι ήτο πιθανώτατα gras-m en, 
γερμανιστί Gras, αγγλιστί Grass, χόρτον καί 
graze, όμοιον τοΰ έλληνίκοΰ γραστίζω.

Τόν σχηματισμόν θηλυκών ονομάτων διά  προσθή
κης τοΰ ni θέλομεν ίδεί ακολούθως καί εί; άλλα 
ονόματα. ,

Π ώλος— Β. K uree —  Π. K uri— Βορ. Saullo 
Δεν γνωρίζω άν αί πρδται δύω λέξεις συγγενεύ

ω »! μετά τής σανσκριτικής K uraala, σημαινούσης 
τόν μικρόν έρυθρόχροα καί μελανόποδα ΐππον. Οί 
’Ινδοί όνομάζουσι συνήθως τόν πώλον baala, ήτοι 
αδύνατον το σώμα, τόν νοΰν άσοφον, μωρόν, έπομέ- 
νω ; άπειρον. Οΰτω καί ήμει; λέγομεν τό βρέ
φος, μωρόν. Έκ τής σανσκριτικής ταύτης παράγω 
καί τήν ήμετέραν π ώ Χ ο ς ,  σημαινούσαν όχι μόνου 
τοΰ ίππου, άλλά και πολλών άλλων ζώων τά 
νεογνά. II σημασία αΰτη τής λέξεως π ώ Χ ο Γ ,  εξη
γεί καί τήν ερμηνείαν τοΰ Βόρρω sau llo , παραγο- 
μένην παρά τής σανσκριτική; saara— γίνομαι άνί 
σχυρος, αδύνατος, σημασία όμοια τοΰ πώλου η 
Baala. 'II λέξις αΰτη γράφεται καί shaara, καί 
επειδή τό  sil τών Ινδών συχνότατα τρέπεται είς 
Κ. παρά τών Ευρωπαίων, δέν μοί φαίνεται απίθα
νο; ή έτυμολογία τοΰ Kuri παρά τής λέξεω ; ταύ
της, ή όποία, κατά τήν φυσικήν τών γραμμάτων 
άλληλοτροπήν, άλλοΰ έγινε sau llo . Καί είς τάς 
τρεις έρμηνείας ή παραλήγουσα είναι μακρά, κα
θώς τής άρχαιτύπου ταύτης, shaara. 'Η τροπή 
τοΰ 1 είς r είναι συχνότατη εις όλας τ ά ; ίνδοευ- 
ρωπαϊκάς γλώσσας.

'Ο όνος —  Β. K lier —  Π. Ελλείπει —  Βορ. 
G el-G ucl-Jeroro .

Ί ΐ  όνο;— Β. ελλείπει— Π. K h im i— Bo?. Jeni- 
Jerio i.

'II σανσκριτική λέξις K lia ra , παρά τής ρϊζη; 
K h ri, φέρω, σημαίνει τόν φέρονία, καί κατά δεύ
τερον λόγον τόν όνον, καθώς οί Τούρκοι λέγουσι 
τόν όνο·/ u ie rk eb , παρά τί,ς αραβική; £ίζη; rekeb e , 
έφερεν. Οϋτω καί ή Kliara σημαίνει τό ύποζύγιον έν 
γένει, καί κατ’ έξοχήν τόν όνον. ‘ H σημασία ή έμή 
εί/αι άνχμφιβόλως τή ; όνου, τήν όποιαν ή ’Ατσιγ- 
γανί; κατά λάθος μ ’  έδωκεν. Ai σημτσίαι τοΰ 
Βόρρω είναι τών διαφόρων επαρχιών, βλαι έχουσαι 
τήν αύτήν συγγένειαν. Τών πρώτων γλωσσάριων αί 
έρμηνεϊαι είναι πλησιέστεραι τών τοΰ Βόρρω.

Ο Βοΰ; Β. Ghuree— Π. Gburi— Βορ. G orb i—  
G orny.

Έ  Βοΰ; Β. G burum uee —  II. G hurúo —  
Βορ. έλλείπει.

Ή  σανσκριτική άπ τω το ; g o  καί πτωτική gaus

νγώ τό r τ ή ; δευτέρα; συλλαβής G h u -ri, είτε τό 
s τή ; πτωτική; ονομαστικής έτράπη είς r καρ τό 
gaus έγινε g a u r, είτε ή  λέξις αΰτη είναι ή παλαιά 
σανσκριτική gorad ja , σύνθετο; παρά τοΰ g o  καί 
radjan, βασιλεύς, δηλ. ό Ταΰρο; ό βασιλεύς τών 
βοών καί αγελάδων. ‘ II πρώτη μέ φαίνεται πιθα- 
νωτέρα* διότι τό s συχνότατα τρέπεται είς r, κα
θώς b on os  —  h onor — πόϊς —  πόϊρ —  γερμ. 
lia s e — *γγ^· Hare— λαγωός. Ί ΐ  ερμηνεία G h u - 
rum nce είναι τοΰ θηλυκού ονόματος κατάληξις, 
καί πιθανόν πρέπει νά γραφή G liu roon i, σύμφω- 
νον μετά τοΰ έμοΰ G hurno. Περιττόν είναι νά 
είπω πόσον κοινά είναι τά  παοάγωγα τής λέξεως 
ταύτης εϊ; τ ά ; ίνδοευρωπαϊκά; γλώσσας.

Γάλα —  Β. S ou l —  Π. Sut —  Boo. Chuli.
Τήν λέξιν ταύτην σημειόνει ό Κ. Βράουν ώ ς  

τουρκικήν, soud· άλλ’ ή παραβολή τών τριών ερμη
νειών σαφηνίζει κάλλιστα τήν αληθή αυτή; έτυμο- 
λογίαν. Εί; τήν έρμηνείαν τή ; λέξεως μ α σ τ ό ς ,  Οε- 
λομεν ίδεί τήν άληθή τής λέξεως ταύτης παραγω- 
γήν, παρά τοΰ έκεΐ έξηγουαένου ρήματός Icbuuslia 
μυζώ.'Η λέξις αΰτη αναγόμενη εις τήν ρίζαν ταύτην 
σημαίνει τό  έκ τών μαστών μυζώμενον ύγρόν. Προσ
θέτω δέ ότι ούδεμία γνωστή τουρκική λέξις εύρί- 
σκεται είς τό λεξικόν τοΰ Βόρρω.

Οικία —  Β. K err —  Π. K er —  Βορ. Quer. 
Παράγονται έκ τών σανσκριτικών agaara καί 

aagaara, άμφοτίρων γένους ουδετέρου, σημαινουσών 
οικίαν, κατάλυμα. 'Η τροπή τοΰ g  είς k ένισχύε- 
ται από τό Q u eroslo -A gosto , μήν Αύγουστος, ερ
μηνεία καταχωοισθεϊσα είς τό  λεξικόν τοΰ Βόρρω.

Σκηνή— Β. Serka— Π. S ebriz— Βορ. ελλείπει.
Τών λέξεων τούτων τήν ερμηνείαν άγνοώ.
'Ανθρωπο:— Β. m anush— Π. m anûshni- Bos. 

m anu—  mantis, 
maru —  m arupe.
Παράγεται από τήν σανσκριτικήν m auusha και 

manushya —  άνθρωπος, τό γένο; τών ανθρώπων, 
manusllii, γυνή καί συμβία τοΰ άνδρό;. Ή  λέξις
αΰτη παράγεται παρά τή ; ρίζης Uian-συλλογοΰμχι, 
σκέπτομαι, γνωρίζω, καί σημαίνει τόν λογικόν, τόν 
σκεπτόμενον. .Manus λέγεται καί αύτό; ό Βράχμας, 
καί ό υιό; αύτοΰ ό πλάστη; τοΰ κόσμου, καί γεννή- 
τωρ τών ανθρώπων. 'Α λ λ η  συνήθη; σανσκριτική λ έ 
ξις είναι καί ή nara, άνήρ τώ ν  Ελλήνων. Είς τήν 
τρίτην γραφήν τοΰ Βόρρω τό η  έτράπη είς Γ, εί; τήν 
τετάρτην φαίνεται ή τελική συλλαβή pe καί αλλού 
p e n .  Τό μόριον τούτο προσθέτουσιν οί ’Ατσίγγανοι 
εί; πολλά; λέξεις επιθέτου;, σχηματίζοντε; ονό
ματα, ώ ;  ενταύθα ή λέξις αΰτη σημαίνει τήν άνθρω 
πότητά. Καί εί; τό  έμόν δε γλωσσάριον ευρίσκω 
talo, θερμόν, tatipe, θέρμη, ζέστη.

Γυνή— Β. R em en ee— Π. Iltiinn’i— Βορ. R o m i. 
Τήν λέξιν ταύτην θέλω ερμηνεύσει είς τόν έπί-

οτ.μχίνουσι τόν βούν έν γίνει. Σώζεται καί εί; ήμά; λοίγον, έξηγών τάς διαφόρου; τών ’Ατσιγγάνων ά- 
ή αύτή λέξις είς τό Γά-λακτ, λατινιστί, lac (γάλα) νομασίας.



ΝΕΑ π α ν δ ώ ρ α :

Άγόριον —  Β. Scliago  —  Π. Schao —  Βορ. 
Chabo, π λη θ . Chai

Κοράσιον —  Β. Sch ay  —  Π. Sehéy —  Bop. 
Chabory.

Τρεΐ; λέξε ις  έχ ε ι ή Σανσκρίτη e i; τ ά ;  δποία; 
ανάγονται α ί έρμ.ηνεΐαι α ύτα ι, είναι δέ ή lu t lj καί 
lu k ,  γόνος, τέκνα . Ή  s h a a v a , τό  νεογνόν όποιουδή 
ποτε ζώου, ώς κα ί ·ή ταυτοσήμαντο ; s h a a v a k a . 'Η 
έρμηνεία τοΰ Βόρέω e ll a bo ενισχύει τή ν ιδέαν μου 
ταύτην, δ ιότι ή  δεύτερα συλλαβή φυλάττβ ι τό ν  
τής σανσκριτικής καθαρώτατα , καί άποδεικνύει π ό 
σον ή παραβολή τών λέξεω ν φ ω τ ίζε ι καί τή ν ετυμ ο
λογίαν καί τήν σημασίαν αύτήν. ΙΙρός τούτο·.; έλέ 
χ9η ανωτέρω ότι τό ισπανικόν b προφέρεται ώ ;  ν.'Η  
τρ ίτη  λέξ ις ,ή  σανσκριτική, ή όποία κατά  πρώτην δψιν 
ομοιάζει, είνα ι ή επ ίθ ετο ;, ή μάλλον μετοχή τοΰ ρή
ματος d ja n a , γεννώ , d ja t a ,  γεννηθείς, κα ί έπομένω 
πα ιδ ίο ν , γόνος, καί αύτή ή γέννησις. Καθώ; καί ή 
μ ε ΐ; λέγομεν τέκ/ον, παρά τοΰ αρχαίου τ ιχ ω .  Αί 
λ έξε ις  d ja n a , καί μετοχή d ja l a ,  γεννηθεί;, παρή 
γαγον κα ί τ ά ; συγγενείς έλλη ν ικά ; τα ύτα ς λ έ 
ξεις , γεννώ κα ί γόνος. Τοΰ Κ. Βράουν ή λέξις 
te b ag o  έγράφη ίσως έκ παρηκοΐας· δ ιότι ή δευ- 
τέρα, Κοράσιον —  sh a y , είνα ι όρθωτέρα. Έφρόν- 
τισα  ν ’ ακούσω μέ πολλήν προσοχήν τήν λ έξ ιν , καί 
έπείσθην ό'τι έπροφέρετο ώς νά έγράφετο tchayo - 
'Γοΰτο τό  μόλις πνεόμενον j·, π ιθανόν νά παρεκι- 
νησε τόν Κ. Βράουν νά γράψη Ich ago . Νομίζω 
ί ίτ ι  ή γραφή τοΰ Βόρρω καί ή έμή είνα ι άληθέστε- 
ραι. ’Εκ τώ ν  τρ ιών τούτω ν σανσκριτικών λέξεων 
ήδευτέρα  sh a a v a  μοί φαίνετα ι ή όρθωτέρα. 'Ο Βόρ
ρω, εϊς.τό  γλωσσάριόν του, προσθέτει εϊς τ ινα ς  λ έ 
ξεις ώς ανωτέρω έγραψα τήν αντιστοιχούσαν σαν
σκριτικήν λ έξ ιν . Ε νταύθα  ερμηνεύει ταύτην διά 
τή ς σανσκριτικής a rb h a . l U σανσκριτική αϋτη λ έ 
σ ι; a rb h a  σημαίνει κυρίως τόν κολοβόν, τόν στε- 
ρημένον σοφίας, ηλίθιον, άπειρον— τέκνον, καί π α ν 
τός ζώου τό νεογνόν. Είναι λ έ ξ ι ;  γεννήσασα τήν 
ήμετέραν ’Ορφός-στερημένος -  ’Ορφανός - παρά Λατ. 
O rbus· κα ί α ί δύω  αυτα ι λέξε ις  ε ί ;  τ ά  Λ εξικά ε- 
χουσι τ ά ;  αύτάς σημασίας τ ή ; σανσκριτικής a rb h a .
Οδεν ανοίκειο; καί ανάρμοστος είνα ι ή έξήγησις, ή 

μάλλον συγγένεια τοΰ a rb h a  μετά τοΰ teh ao , κα 
θώς κα ί άνάομοστον ήθελεν είσθαι νά έξηγήσγ,τις τό 
λα τιν ικό ν  f iliu s  δ ιά  τής ήμετέρας, μωρόν. ‘Εκτός 
τούτου έλ λ ε ίπ ε ι καί τό  ομόφωνον τώ ν  λέξεω ν. Τήν 
λ ές ιν  ταύτην αναφέρω ώ ; παράδειγμα τ ή ;  άσόφου 
χρήσεως π ολλώ ν σανσκριτικών λέξεω ν παρά τοΰ 
Βόρρω.

Ά νθραξ —  Β. A n g a r  —  Π. A n g á r  —  Βορ. 
L a n g a r .

Α παράλλακτο ς ή σανσκριτική λ έξ ις  a n g a a r a , 
σημαίνουσα άνθρακα, καί ώς έπ ί τά π ο λύ  τόν μή 
καιόμενον. Τοΰ Βόρρω ή έρμηνεία, αν δέν προσε· 
τέθη τό αρκτικόν L κατά  λάθος, πιθανόν νά έσχη- 
ματίσθη εις τή ν 'Ισπανίαν, δ ιά  προσθήκης τοΰ 
ισπανικού άρθρου e l ,  τό όποιον μεταχειρ ίζοντα ι συ
χνότατα οί έκεΐ ’Λτσίγγανο·. εις πολλάς τής γλώ σ-
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σης τω ν λέξεις . Έ παθον δ ιά  τής άγνοιας τ η ; ίδ ια ; 
τω ν γλώσσης οί Ά τσ ίγγα νο ι, ο ,τ ι ήμ εϊ; κα ι π ο λ 
λο ί ά λλο ι, ποτέ μέν άφαιροΰντες ποτέ δε προσθέ- 
τοντες ε ϊ ;  λέξε ις  κοινάς* καθώς Νάξο: —  'Α ξιά , οί 
Τούρκοι ’ ΐσ λαμπόλ— Πόλιν, οί Ευρωπαίοι T he.'Sa
lón ica— S a ló n ica , οί Ά γ γ λ ο ι H yd ro p sy  —  d ro 
psy— "Τδρωψ. 

nop —  Β. Yak —  Π. Y ak  —  Βορ. Y aque
‘ 11 λ έξ ις  αϋτη  κατά  πρώ την δψιν. φα ίνετα ι τουρ

κική, παρά τοΰ y a k  -  m a k , κα ίω , φ λογίζω , ά λλά  μέ 
φα ίνετα ι ότι εις τή ν δ ιάλεκτον τήν γνησίαν τών 
Α τσιγγάνων τουρκικάί λέξεις δεν ΰπάρχουσι. Αέν 

εννοώ τήν κατάκορον χρήσιν τώ ν  α ύ τώ ν  λέξεω ν ε ί; 
τούς Ά τσ ιγγά νο υ ; 'Οθωμανούς καί ‘Ορθοδόξου; τής 
Τουρκίας, ώς καθ’ έκάστην ακούει τ ις  το ιαύτας λε- 
γομένας ϋπό τώ ν  άπα ιδ εύτω ν Γραικών καί Α ρμε
νίων τώ ν  κατοικούντων τήν Τουρκίαν. Ά ν  ή λέξις 
αϋτη είνα ι τουρκική, πόθεν ή γέννησίςτης εις τήν 
'Ισπανίαν, άπαραλλάκτως προφερομένης όπως καί 
είς τή ν Τουρκίαν; Οί Ά τσ ίγγανο ι τής ‘Ισπανίας δέν 
¿γνώρισαν τούς 'Οθωμανού; έκ τοΰ πλησίον, ο ίτ ε  εΐ- 
χον οί δ ιαβαίνοντε; πατέρες αύτώ ν τήν παραμικρήν 
μετά τώ ν 'Οθωμανών επ ιμ ιξ ία ν . Φρονώ λο ιπόν ό τ ι ή 
λ έξ ις  αϋτη Y a k , παράγετα ι έκ τής σανσκριτικής ρίζης 
y a k s a ,  κα ί τής παραγωγού καί όμοιασήμου y a d ja ,  
άμφοτέρων σημαινουσών, θυσιάζω , λατρεύω* καί 
επειδή ό ή λ ιο ; καί τό  πυρ ήσαν τ ά  κύρια τ ή ; λα 
τρείας αύτώ ν αντικε ίμ ενα , κα ί όλων τώ ν προαιωνίων 
'Ασιανών πάνδημος συνήθεια, πιθανόν μετά καιρόν 
ή Ουσία καί τό πΰρ νά έγιναν συνώνυμα. ’Α λλά καί 
σήμερον, πολλο ί δοξάζουσιν ότι οί Ά τσ ίγγανο ι, φυ- 
λάξαντες πολλά  τή ς αρχαίας ταύτης λατρείας ίχ νη , 
φ υλάττουσ ι κ α ί πρός τό  πΰρ καί τόν ήλιον ιερόν 
σέβας, καθώς κα ί πολλοί πυρολάτραι τής Ά σ ία ς , 
επ ιδ ίδοντα ι κρυφίως καί έν άγνο ια  τώ ν  περιοικούν- 
τω ν λαώ ν είς τήν λατρείαν τοΰ πυρός. Ά ν  ή ιδέα 
αύτη άληθεύη, τότε π ιθα νω τάτη  γ ίν ε τα ι ή  έτυμο- 
λογία  τής Y a k  παρά τής y a k s a ,  θυσιάζω δ ιά  τού 
πυρός. Καί ή άνω  άναφερομένη τουρκική y a k u ia k , 
έκ ταύτης πιθανόν νά παράγετα ι (α ).

"Ηλιο;— Β. Cain— Π. Kam— Βορ. Cam —Can.
Τό όμοιον τ& ν,λέξεω ν τούτω ν δ ιασαφ ίζει τή ν 

ετυμολογίαν α ύτώ ν . Τ ΐ κοινή τοΰ ήλίου ονομασία 
παρά τώ ν  'Ινδών ήτο s iiu ra  κα ί s u u r y a , άμφότε· 
ραι παραγόμεναι παρά τή ς ρίζης s u u r a -λάμ πω . 
'H παροΰσα k a m -k a n , συγγενεύει μ ετά  τοΰ ρήματος 
k a n -λά μ π ω , φ έγγω , γεννήσαντο; καί τά ς  λ α τ ιν ι
κά ; can d eo -κα ίω -λά μ π ω , δθεν c an d id u s , λευκό :,

( * )  'Η «ιράΧΧηλο; ΰ ι  *«*tsXix¿>v XII S V ? « * * « » »  iV W - 
σύν φιΧ ιΧογί*, ή  ΐ ΐ χ  το’σον Cfutxíaxtx χτ,χ ΐοτορία» τοΰ * »é jw · 
ΐϊίνοο γίνου? ολου, Οιλιι * ιτοο ιίξ«ι x * i e r r · * :  cx ío m  (χ*τ*ξύ χχ; 
τ*οτ*ρ ιχ ίς r a iim : γλώ σοη; τών Ό δωαανών x*'t τ ι ς  Ί ν ϊ ί α ς .  
‘ Η κχΟχαί τουρκική, η τ ι ;  ένταϋθα s'.ioúOr. χ ο ο ρ ία ιτ *  ά ρ ϊβ ιχ*  
κ ι :  -ιρο ιχά  ο ι*  ν*  χ ιλνψν. τήν ιτρώτχν αό ιής γυμ νότατα , 
ι'.να ι γλώ οα* «νήχουσ* « ί ;  τή ν  τά ξ ιν  τών ¡- ,ίο ιυρ ω -ιϊχώ /  
γλωβοών. Έ χτός τής γ ρ ιμ μ ϊτ ιχ ί ς  τη ς , ή  iireftc ιΤν*ι iv íc i'J -
ρ κη χ ϊχή , παμτολΧαι λ ί ξ ι ι ;  μχρτυοονσι τή ν  p eτά τώ ν γΧοιοοο,ν 
τούτοι» ο υ γ γ ί ' ι ι ί ν  τη ς.

ΝΕΑ ΠΑΝΑΠΡΑ.

σημασία·, όμο ια ιτώ ν ήμετέρων της σελήνης κ α ί του

? i Τ λ ή ν η  —  Β. T chon  —  Π. T cho n  —  Boo.
Chimutra— astra. _

'1 1  έιυυ.ολογία ή μάλλον ή παραγωγή τω ν  λ ε ;εω ν  
τούτω ν είνα ι ολίγον ασαφής, δ ιότι ή  Λιαφορα με-
- α - ύ  τώ ν  δύω  πρώ τω ν καί τώ ν  τοΰ Βόρρω είναι 
άοκετή . At ποώ τα ι δύω  παράγονταί «π ό  τήν σαν
σκριτικήν Ich an d a, σελήνη, παρά της £ίζης Icbadu 
λά μ π ω . Λ έγετα ι δέ συνηθέστερον κα ί tch an d ra . Εκ 
τοΰ ρήματος τούτου παράγοντα·- πολυάριθμα της 
σανσκρίτης ονόματα, oiov Ich an d ira , κα ι teb an - 
d r a k a , σελήνη· καθώς καί είς ήμά? *1 σεληνη παοα 
τοΰ σ ελάω , κα ί οεγγάριον παρά τοΰ φ έγγω . Του 
Ιϊόράω ή ερμηνεία ch im u tra  πιθανόν νά συγγενευγ 
„-Vx τής σανσκριτική ; k a u m u d i, σέλας, λάμψ ις, 
λ έξεω ; συγγενευούσης μ ετά  τοΰ ρήματος k a n , λ ά μ 
π ω . Ή  δεύτερα a s t r a , είναι σημασία διδόμενη ε ί; 
τή ν σελήνην, απαράλλακτα  ώ ς κα ί ήμεϊς λέγομεν 
τή ν  σελήνην, άστρου τή ς νυκτός.

(Έ .-τηα ι σ υ γ ίχ α α · )

Π Ε Ρ I

ΤΩΝ ΙΑΜ ΑΤΙΚ Ω Ν  Τ Η Σ  ΕΑΑΑΔΟΣ

A i t  ΙΔΙΩΣ ΤΗΣ Κ Ε Α Σ -K : \ M M E t S ΗΣ (ΕΝ ΘΗΡΛ) ΪΔΑΤΩΝ. 

ΰ R i

I .  ΑΕΚΙΓΑ.4ΑΑ-

«Μ·|ιΟ t —

L e s  b a in »  m in é rau x  «o n l l 'a p a n a g e  
o ïd io s ir c  d ’ a n e  so c ié té  eu ro p éenn e , 
c l  dans tous le s  c a s  co n tr ib aen l fa
vorab lem ent à  la  p ro spérité  d ’ un p a j l .

B .  M I L L O i V .

Ί ΐ  ‘Ε λλάς, πεπροικισμένη ουσα δ ιά  π ο λλώ ν  τ ή ; 
φύσεως δώρων, ευπορεί καί παντοίιον ιαματικών 
ύδάτω ν (* ). ά τινα  όύ μόνον είς τή ν Λυσιν μένουσιν 
είσετι άγνω στα , ά λ λ ά  κα ί ε ί ;  ήμάς, π λή ν  ε ι ;  τινας 
ευαρίθμου;, άχρηστα δ ιατελοΰσ ι. Τοΰτο δ έ π η γά 
ζ ε ι έκ τε  τ ή ; αμβλείας τώ ν  αρμοδίων άρχώ ν, καί 
εξ  α ύ τή ; τή ς  αδρανεί ας τώ ν  κατο ίκων τώ ν  μερών 
ένθα ΰπάρχουσι τά  ϋδατα  τα ΰ τ α , ο ϊτινες ούδεμίαν 
λαμβάνουσι φροντίδα ίνα  έλκύσωσι τούς ασθενείς 
το ύ ; έχοντας ανάγκην τώ ν ύδάτω ν το ύτω ν . ί· Καί 
τ ί ;  άγνοε; έκ ποιων στο ιχείων πηγάζει ή δραστη- 
ριότης τώ ν ιαμ ατικώ ν ύδάτω ν ; Ε ίναι πασίγνωοτον 
δ τι έν πρώ το ι; κ α τα τά ττο ντα ι α ί αναπαύσει; καί 
α ί εύκολίαι περ ί τό  ζην όταν εύρισκώμεΟα ε ί ;  τόν

(*) Π ΐί ι  τ ώ . iiaçd sw v  κ * τ *  τή ν  Έ Χ λ ίΐ*  ί ιρ Λ τ ιχ δ »  ϋοάτω·. 
ί-,7 * | ιν  1 κ .  A àv îiff j) , b Κ .Β ο ϋμ ς * * ί  i l “  * ·ί τόν κ' . -ψ '-ι 

8 .  Τβϋ G iom ale T oscaeo  άϊ Ιο ώ π τ β  m ed ic h e , f i s i i i i f  

e  « J ' .e r s l i j  x i i  ά ).λ*χο ϊ.

τόπον τώ ν  λο υ τρ ώ ν  εποντα ι δ ε « ί  δ ιασκεδάσεις 
α ΐτινες συντείνουσιν ούκ ολίγον είς τήν ύγείαν,^ και 
ώς έκ  τούτου οί εντόπιο ι, άπανταχΟν της Ευρώπης, 
προσπαθοΰσι νά έλκύωσι δ ι αύτώ ν του ; ανθρώ
που ;, ί'να ώ ; έκ τής έπισωρεύσεω ; ώ φ ελώ ντα ι και 
εύτυχώ σιν. Έ π ί τέλο υ ; ό προσεγγισμό; κα ί ή  συνά 
φεια διαφόρων τής κο ινωνία ; τάξεω ν, εν μέσοι κα 
θαρά; ατμόσφαιρα;, παράγουσι τέρψε ι; α ΐτινες ό ιευ- 
κολύνουσι τή ν ιαματικήν ενέργειαν τώ ν λουτρών, 
καί τά  μ ά λ ισ τα  συντελοΰσιν ε ί; τήν θεραπείαν. 
Τούτου ενεκα τά  ιαμ ατικά  τ ή ; Εύρωπης ύδατα  Οε- 
λουσιν αείποτε προτιμάσθαι τώ ν ήμετερων. Λ λ- 
λ ’ ό ,τ ι λ ε ίπ ε ι ε ϊ; τά  τής Ευρώπη; ύόατα  κα ι 8 ου
δόλως δύναντα ι ν ’ άπολαύσωαιν, είναι τό εϋκρατον 
τοΰ κλ ίματος κατά  τ ά ; χειμ ερ ινά ; έποχάς. Έ κεΐ, 
ααα  λήξαντος τοΰεαρο;, αναγκάζονται οί λουομενοι 
νά μακούνωνται ά π ’ α ύ τώ ν  δ ιό τ ι τό  ψύχο; τώ ν  νυ 
κ τώ ν κα ι α ί άφθονοι βροχαί δ ιακόπτουσι την ένέρ- 
γε ιά ν τ ω ν  ώστε μόλις φθάνει ό Σεπτέμβριο; μην, 
κα ί οί ιατροί αύτοί προτρέπουσι το ύ ; λουομένου; 
νά παύσω σ ι. Μάτην ή θεραπεία είχεν αρχίσει· μα- 
τη ν 6 ασθενής ή,σθάνετο τά  καλά  τώ ν  λουτρών απο 
τελέσματα καί τήν επάνοδον τής ύγείας του· α 
νάγκη πάσα νά διαν.όψνι τά  λουτρά κ α ί νά επά- 
νέλθη ε ί ;  τ ά  ίδ ια , έπαναλαμβάνων τήν συνήθη α υ 
τού δ ία ιτα ν . Τήν ούσιωδεστάυην τα ύτη ν  τω ν  τη ς 
Ευρώπης λουτρών έλλειψ ιν  ήσθάνθησαν π?ό πολλοΰ 
διάε-οοοι ιατροί, π?ό πάντω ν δε 6 διάσημος Λ αλλε- 
μάνδος, οστις συνέτεινεν είς τή ν σύστασιν τω ν  εν 
Βερνέτη ιαματικώ ν λο υ τρ ώ ν  ά λ λ ’ ουόε τα·ιτα , 
ούδέ τ ά  έν Ά μ ελ ία , ούδ ά λλα  κα τά  τά  μεσημβρινά 
της Ευρώπη; μέρη δύναντα ι ν ά  παραβληθδσι προ; 
τά  ήμέτερα· δ ιό τ ι έκεΐ τό κ λ ίμ α , κα ί το ι ευκρα- 
έστερον τοΰ τώ ν  βορείων μερών, ούόόλω ; όμως 

Ιδύνατα ι νά παραβληθί, πρός τό τή ς  Έ λλάδ ο ;·  ωστε 
ούδεμία αμφιβολία  ότι άμα ώ ; γνωρισθώσι καλη- 
τερον τά  προτερήματα τα ΰτα  τώ ν  ήμετέρων υόα- 
τω ν , άμα ώ ; ή  επ ιστήμη τά  ύποστηρ ίς? , ή Κυ- 
ιέονησις τά  συνδράμν), κα ί οι εντόπιο ι μεταχειρ·.- 
σθώσιν ό'λα τ ά  πρό; διευκόλυνσιν κα ί δ ιασκέύασιν 
τώ ν  ξένων άπαιτούμενα μέσα, πλήθος ασθενών Οε- 
λουσι συρρεύσεί πανταχόθεν, ϊνα  τουλάχιστον εςα- 
κολουθήσιοσι διαρκοΰντος τοΰ χειμώνος τα  κατα  
τό έαρ άλλαχοΰ δοκιμασθέντα λουτρά· κα ι το - 
σούτω μ άλλο ν 'καθ ’ οσον ή π α τρ ί; ήμων εύρισκεται 
είς θέσιν νά έπαρκέσγ, είς τά ς  απαιτήσεις ^ «ντος ε ί 
δους ασθενειών ώ ; έκ τή ς  π ο ικ ιλ ία ; τώ ν  ύδάτων τη ;· 
δ ιό τ ι ε ί ;  μόνην τή ν Θήραν εχομεν θειούχα, σιόη- 
οοΰ/α, αλα τούχα , καί ά λ λα . Έ κ δέ τώ ν  διαφόρων 
τούτω ν ύδάτω ν άξια  ιδ ια ιτέρα ; συστάσεω ; είναι τα  
σιδηρούχα τήςΝ έας Καμμένης τά  καί τοΰ Βονρχα> ω·
ή Β ον .Ιχ άη » ' έπ ιτο π ίω ; κ α λ ο ύ μ ε ν α .  Σ υ ν ι σ τ ω μ ε ν  ό :

τα ΰ τα  καί ε ί ;  τήν έξουσίαν, δ ιότι ώέν α π α ιτο ύντα ι 
π ολλά  έξοδα πρό; «νέγεοσιν τώ ν  αναγκαίων κατα - 
σ τη μ ά τω ν  οί δέ πάσχοντε; Άς ε ίνα ι βέβαιοι οτι 
τά  ΰδατα  τα ΰ τα  είσίν έκ τώ ν  άριστων κα ι σπανιω - 
τά τω ν τής ύφηλίου, κα ί ό τ ι, ώ ; ή πολυχρόνιος πείρα 
έδ ίδαξεν είς ή μ ά ;, τά  ύδατα  τα ΰ τα  είνα ι λ ια ν  ω? ε-
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λ ιμ α  είςπ λείσ τα ςάσθενε ία ς , ιδ ίω ς δ ε ε ί ; τ ά  ρευματι- ού μόνον έκ τής πείρας, ά λ λ ά  κα ί έξ αύτής Ιτ ι 
κά  πάθη , τά  έπ ιδέρμ ια  νοσήματα, τάςχρονίους φ λο - μ άλλον τ ί ;  χη μ ική ; άναλύσεω ς δύνατα ι πά ς τ ι ς  νά 
γώσεις τώ ν έντοσθίων τής κο ιλ ίας, τόν ραχίτην, τ ά ς  πεισθή , ό τ ι τά  δδατα τα ϋ τα  καθ ίσταντα ι λ ία ν  ώ -  
χοιραδας κ α ί λο ιπ ά ; καχεξίας, νευροπάθειάς, ύστε- φ έλ ιμ α  εις π λ ε ίσ τα ; ασθένειας. Ιδο ύ  τ ί  λέγουσιν 
ρισμούς κ λ . Έ τ ι  δ ε συντείνουσι τ ά  μ έγ ισ τα  ε ί ;  τ ή ν 1Ιοί συγγραφείς τοϋ A n n u a ir e  des e a u x  d e  l a

r . . . —  / '  -τεκνοποιίαν, ώς έκ  π ολλώ ν ήδη παραδειγμάτω ν 
άπεδείχθη . Τά υδατα  τα ϋ τα  άναβλύζονσιν έν τώ  
πυθμένι τή ς θαλάσσης εις διάφορα μέρη τώ ν  παρα
λ ίω ν  τής Καμμένης, κα ί ιδ ίω ς εις τό μεσημβρινόν 
μέρος τής Νέας Καμμένης· ω ς*  ή θάλασσα φαίνεται 
κ α τ ’ έκεϊνο τό μέρος εις διηνεκή αναβρασμόν. Τό 
ύδωρ, τό  όποιον φυσικώ τώ  λόγω  υπάρχει πάντοτε 
μεμιγμένον μ έ τό τής θαλάσσης, ε ίνα ι ύποπράσινον, 
αλμυρόν, ύπόπικρον καί στυπτικόν τήν γεϋσ ιν , άπο- 
πνέον ολίγον ύδροθειϊκόν ό ξύ ,κ α ί εχει ειδ ικήν βαρύ
τη τα  1 ,0 3 6 . Κ ατά τόν Κ. Λάνδερερ, οστις έκαμε 
τήν άνάλυσιν αύτοϋ, είναι 23". Ρ· θερμοκρασίας· ά λ 
λ ά  φ α ίνετα ι δ τ ι κα τά  τοϋτο ήπατήθη , δ ιότι π ά ντε ; 
οί έν αύτώ  λουόμενοι βεβαιοϋτιν δ τ ι ε ίνα ι μ άλ ιστα  
πολύ ψυχρότερον τοϋ λο ιποϋ τής θαλάσσης ϋδατος.
Τά ένα ύ τώ  δέ έμπεριεχόμενα ε ις  10 Ούγγίας είναι· 

• • . .ο ί----------- .*  > ·--------------------- --------
1 ,6 0 0 . 
0 ,5 0 0 . 
1 ,8 0 0 .
2 .5 0 0 . 
5 ,4 0 0 .

3 2 ,0 0 0 .
3 .5 0 0 . 
1 ,6 0 0 . 
0 ,4 6 0 .

'Ανθρακικού σιδήρου, κόκκ.
Θειίού σιδήρου, η 
’Ανθρακικής τ ιτάνου , »
Θειϊκής σόδας »

» μαγνν,σίας, ο 
.Υδροχλωρικής σόδας, ο 

»  μαγνησίας, ο
» τ ιτάνου , »

'ϊδροβρωμικής μαγνησίας,
"ίχνη ύδροϊοδικής σόδας,
Έ κχυλισματικής δλης,
Χ άλυβος.
Ίχ νη  οξειδίου τού μαγγανησίου ( ’ ) 
’Ανθρακικού όξέως, κυβ ικ . δ α κ τ . 3 .
'Τδροθειϊκοϋ όξέως. 1,1/2

Ολον τό τής Καμ-μενης μέρος τό υπό τοϋ ΰδα- 
τ ο ; τούτου διαορεχόμενον, ώ ;  καί ή εις τόν π υθ 
μένα τής θαλάσσης εϋρισκομένη άμμος, είναι άνα- 
μ εμ ιγμ ένα  μ έ σκωρίαν σιδήρου. “Αξιοι πρός το ύτο ι: 
σημειώσεως ε ίνα ι οί κεχρωματισμένοι κύκλο ι οί τήν 
νήσον περ ιβάλλοντες, ο ΐτινες συγκροτούνται έκ τής 
άποσυνθέσεως τού υδατος τούτου· οϋτω  διακρίνον- 
τα·. έν καιρώ γαλήνη ; πράσινοι, κυανο ί, ερυθροί καί 
πολυχρώμ.ατοι κύκλο ι. Τά δδωρ τοϋτο  εχει πρός 
το ύτο ι; τήν ιδ ιό τη τα  νά καθαρίζφ τήν σκωρίαν τοϋ 
χαλκού* δθεν έπ ’ α ύτώ  τούτω  προσορμίζονται τά| 
πλο ία  ε ϊς τό  μέρος τοϋτο ΐνα  καθαρίσωσι τό έπ ιχ ά λ - 
κωμ.α α ύ τώ ν ,δ  κα ί γ ίν ε τα ι εντελέστα τα  έν τ ώ  βραχεί 
δ ια σ τή μ α τι τρ ιώ ν μόνον ώρών. 'Η ίδ ιό τη ; δ έ αδτη 
εξηγείτα ι δ ιά  τή ς  ένώσεω ; μέρους τού ελευθέρου 
ανθρακικού όξέως μ έ τό  άνθρακικόν όξείδιον τοϋ 
χ α λκού , ή ; ενεκα σχημ ατίζετα ι δυσανθρακικόν τ ι  
ά λ α ; εύκόλω ; διαλυόμ.ενον ε ί ;  τό δδωρ (**). "Οθεν

(*) ¡ύ ι ¿«xsitct nocù; fii ποΓον i\!J u n i uia.fuitov ts ô- 
ξ«ίΐθν TOÛTl.

{“ ) B)„ Do-Cignlb, Bteti ccnni sullc acqiie rainerai! e ler-

F ra n c e  όμιλοϋντες περ ί τώ ν  σιδηρούχων 'τής 
Γαλλίας ύδάτω ν, α κατ'ούδένα λόγον ύπερτέροϋσι 
τώ ν  τής Καμμένης· «Τ αϋτα  ώφελοϋσι μ ά λ ισ τα  εις 
τούς έχοντας ίνας μαλθακάς, κ α ί έν γ έ νε ι εις 
ά παντα  τ ά  τοϋ λυμφικού συστήματος παθήματα- 
eîvxt πρός δε ωφέλιμα  κατά  τώ ν  παθητικώ ν εμ

φράξεω ν τοϋ ή π α το ; κ α ί τή ς  σπληνός, τώ ν  ε π ι
μόνων δ ια λε ιπό ντω ν πυρετώ ν, τώ ν  π επαλα ιω μ ένω ν 
διαρροιών, τώ ν  παθητικώ ν αίμ.ορραγιών, τώ ν χ λ ω 
ρώσεων, κ λ  . . . .  Τά ορυκτά δδατα  ε ίσ ί πολύτιμον 
καταφύγιον κατά  τ ά  πολυχρόνια παθήμ ατα , έν ο ί; 
πρέπει τ ις  νά άναζωπυρήσφ τόν τόνον τώ ν  οργά
νων κα ί νά έπαυξήσ-fl τή ν π λασ τ ικ ή ν  δύναμιν τοϋ 
έλλείποντο ; αίματος . . . .  Τ αϋτα  ζωογονοϋσι τά ς  
πλέο ν άτονισμένας λειτουργίας τ ώ ν  γεννη τ ικώ ν ορ
γάνων κα ί θερχπεύουσι τά ς  π α θη τ ικά ; αύτώ ν συνα- 
γωγά;· έπαναφέρουσιν εις τόν ομαλόν τύπον τήν ποιό
τη τα  τής έμμηνο j  ροής,καί ενίοτε διασκεδάζουσι τήν 
ένυπάρχουσαν ατεκνία ν, αν αδτη δέν προέρχεται έξ 
οργανικής τίνος βλάβης. *Η λευκόρροια, ή διαρκοϋσα 
άορίστως άνευ φλογώσεως, παύει ώς έ π ί τό π λ ε ΐ-  
στον δ ιά  τή ς  εσωτερ ική ; κ α ί εξωτερικής χρήσεως 
τώ ν ιαματικώ ν τούτω ν ύδάτω ν. Πλήθος άνθρώπων 
άπηυδημένων έκ διαφόρων τή ς νεότητος καταχρή
σεων ή  έκ κακών ύδραργυρικών θεραπειών, άνα- 
λαμβάνουσι τήν υγείαν αύτώ ν δ ιά  τής έμφρόνου 
εσωτερική; χρήσεως κ α ί τώ ν  έκ τώ ν έκ τώ ν  αύτών 
σιδηρούχων ύδάτω ν λουτρών, d Τ ελευτώ ντες δέ 
έπενθυμ,ίζομεν είς τ ε  τ-ήν Κυβέρνησιν κα ί εις τούς 
πάσχοντα ; τό έξής γα λλ ικό ν  απόφθεγμα· 
α Les bons m édec in s font le s  bonnes e a u x . »

Γ0ΓΣΜΛΝ0Σ 0 ΚΑΛΟΣ-
( Ex τοϋ  Γ α .Μ ιχοΰ .)

( i v u ' / t i x  xa'· τ ίλ ο ς . ’ l i t  ο ν λ λ ά ίιο ν  1 T 8 . )  

- β * Ο ί β -

—  θ εέ  μου ! άνέκραξεν ό δόν Πέτρος κ α τχ π λη - 
χθ ε ίς . Ώ  Ζώρα, Ζώρα! εις ποίαν άβυσσον κινδύ
νων κα ί δ υστυχ ιώ ν  ή απερίσκεπτος εμπιστοσύνη 
σου έρριψε τόν εραστήν σου !

—  Καλώς όρίσατε, κύριε έρω τόληπτε, ε ίπεν ό 
’Αβέν-Ίακώβ μειδ ιάσας θριαμβικώς, ίδού είσαι είς 
τή ν εξουσίαν μου !  'Ο τα λα ίπ ω ρ ο ; πόσον ή π α τή θ η !

n u l l  d i l l ' i s o l a  d i  S a n t o r i u o ,  n e g l i  A u i  d e l l ’  I .  R.  A c c a d a n .  

d e i  F ¡ « i o c r i i i c i  d i  S i e n a .  T ,  X .

Είναι δυνατόν ό έρως νά φέρη τόν άνθρωπον είς 
τοιοϋτον βαθμόν άνοίας !

—  ΐ ί  εννοείτε, αδελφέ μου ;  έκραύγασεν ή Ζώ
ρα εκστατική . Βέβαια δέν έχετε εχθρικού; σκοπούς 
εναντίον ένός τιμ ίου Κ αστιλλιανοϋ.

—  Τίμιος Κ αστιλλ ια νό ς ! έπανέλαβεν 6 Μαύρος. 
Μα τόν ’Α λλά χ , ιδού γλυκείς  λόγοι. Συλλαμβάνω 
είς τό στρατόπεδόν μου έν* εχθρόν ε ί ;  μυστικήν 
συνέντευξιν μ ετά  τή ς αδελφή ; μου ευρισκόμενον, 
καί ό μ ιλε ΐ; ύπέο τ ή ; τιμ ιότητάς το υ !

'Αδύνατον είνα ι νά έρμηνεύσωμεν διά λέξεων τ-ήν 
έκ πλη ξ ιν  τή ς Ζώρας, ή τ ις  προσήλωσε βλέμμα φρί 
κης και τρόμου έπ ί τοϋ απίστου αδελφού της. ’Ο 
νέος ό'μω; Γουσμάνος, ε ί; δν έγένετο καταφανή ; ή 
μηχανορραφία, ίστατο  υπερήφανος, καί δεν έδείκνυεν 
ούδέν σημείον φόβου ή ταραχής. ’Επειδή έγένετο 
θύμα απερισκεψίας, άπεφάσισε νά ύποστή τ ά  άπο- 
τελέσματα  αύτής μέ γεννα ιότητα άξίαν τοϋ πα- 
τρό ; του . *0 δέ δόν Ζουάν ερρνψεν έπ ί τοϋ α ντ ιζή 
λου του βλέμμα έμφαϊνον τήν εύχαρίστησιν τής χα- 
μ.ερποϋς ψ υχ ή ; του.

—  Β λέπω  ο τ ι  έγ ινα  θύμα αισχρός προδοσίας, 
ε ίπ εν έντόνω ; ό δόν Πέτρος έμ βλεπω ν θαρραλέω; 
είς τούς εχθρού; του.

—  ’ Οχι, άπεκρίθη περιφρονητικώς ό ’Αβέν Ια
κώβ, έγ ινε ; θύμα τ ή ; μ ω ρ ία ; σου.

— ■ Ζητώ, έξηκολούθησεν άγερώχως 6 Γουσμά- 
νος, νά έπχνέλθω  έλευθέρως είς Γαρίφαν, άλλω ς θά 
καταρασθήτε τήν ήμέραν καθ’ ήν συνελάβετε τήν 
ιδέαν ν ’ άπατήσετε δ ι’ αισχρών μέσων τήν χρηστό
τη τα  τιμ ίου Κ αστιλλιανοϋ.

—  Τιμίου Κ αστιλλ ια νο ϋ ! έπανέλαβεν ό δόν 
Ζουάν μέ χλευαστικόν δφος. Τή άληθεία  ή λέξις 
αϋτη είνα ι είς άκρον προσφυής όπως παραστήση 
άνθρωπον, ό ςτ ι; έν τώ  σκότει έρχεται ώ ; επ ιτή 
δειο ; κ λ έπ τη ; δ ιά  νά έξαπατήση άνόητον νέαν, 
όταν μ,άλιστα όφείλνι νά γνωρ ίζη ότι α ϋτη  ανήκει 
είς ά λλον.

—  "Α πιστε* άθλ ιε , άρνισίθρησκε, ανάξιε τοϋ 
ονόματος Κ αστιλλιανοϋ ! έκραύγασεν ό δόν Πέτρο; 
έκτος έαυτοϋ γενόμενος, το λμ ά ; νά  προφέρη.ς τ '  ό 
νομα τ ίμ ιο ς ,  άφοϋ έφθασες ε ί ;  τοιοϋτον βαθμόν 
έξευτελισμαύ! 'Τπάρχει είς τήν φύσιν δν πλέον ά- 
ποτρόπαιον σοϋ, σοϋ τοϋ προδότου τή ς π ίστεω ς 
κα ί τή ς πατρ ίδο ς, σοϋ τοϋ αντιπροσώπου όλων 
τ ώ ν  ελα ττω μ ά τω ν ! Τυφλόν πάθος μέ κατεδίκασε 
νά υποφέρω τήν παρουσίαν ανθρώπου τοϋ οποίου ή 
θεχ μέ προζενεϊ φρίκην, κα ί τόν οποίον μόνον είς 
τό πεδ ίον τ ή ;  μάχης ή λ π ιζ *  ν ’ απαντήσω .

—  ’Εξακολουθεί. παράφρων νεανία , έξακολού- 
θει, έπανέλαβεν ό δόν Ζουάν χωρίς ποσώς νά τα - 
ραχθή. Χύσε όλον σου τόν θυμόν, μή στενοχωρή- 
σα ι, αϋτη  είνα ι ή μόνη σου ίκανοποίησις.

—  Ώ  αδελφέ μ ου ! έφώναξεν ή Ζώρα ένδακρυς, 
δέν θά μεταχειρ ισθή; βεβαίως προδοσίαν κατά  τοϋ 
δον Πέτρου. Καθ' όσον άφορά τόν δόν Ζουάν, ά π ’αύ- 
τόν δέν πρέπει νά περ ιμένη ; άλλο  τ ι  εϊμή χαμέρ
πεια ς καί κακουργίας. 'Α λλά  σϋ, αδελφέ μου, μή

ΝΕΑ Π

ελήσης ποτέ νά φανή ; έφάμκλλος τ ή ;  κακοηθείας 
τοϋ τέρατος τούτου. Συμφώνως μέ τή ν  επ ιθυμ ία ν  
σου έγράφη καί εστάλη ή άποφράς ¿κείνη επ ισ τολή , 
ήτις έφερε τόν Κ αστιλλισ.νόν είς τή ν δύσχολον τα ύ 
την Οέσιν· τ ί  άλλο  έπραξα είμή νά  υπακούσω είς 
τάς δ ια τα γά ; σ ο υ ; καί τώ ρα.................

—  Τώρα, ε ίπ εν 6 ’Αβέν Ιακώβ ύπολαβώ ν, τώ ρα  
ο'τε έδρεψα τούς καρπούς τώ ν  επ ιτη δ ε ίω ν  σχεδ ίων 
μου κα ί τής άνοήτου εμπιστοσύνης του , τώ ρα  όπότε 
6 έχθράς εύρίσκεται είς τή ν εξουσίαν μου κα ί ό α 
γέρωχο: δόν ’Αλόνζος δέ Γουσμάνος θά ύποχρεωθή 
ι' άποβάλνι τήν υπερηφάνειαν του , τώ ρα  τέλος π ά ν
τω ν ότε κρατώ πολύτιμον ένίχυρον κα ί ούδεμίαν 
εχω  πλέον τή ς συνδρομής σου ανάγκην, δπαγε νά  
εδρη; τάς ύπηρ ίτ ιδάς σου, κα ί ετοιμάσΟητι νά γίν/,ς 
νύμφη τοϋ δόν Ζουάν άμα ώ ; σέ προστάζω . Καί 
σύ, χ ρ ισ τ ια νέ , προσέθηκεν άποτεινόμενος πρός τόν 
Γαυσμάνον, παράδοσον τά  ό πλα  σου δ ιότι είσαι 
α ιχμ άλω τό ; μου.

Ε ίπε καί έκρουσε τόν πόδα , καί αμέσως ή σκηνή 
έπλήσθη σ τρ ατιω τώ ν. 'Ο ταλα ίπω ρο ; δόν Πέτρο; 
είδεν ότι πάσα ά ντ ίσ τα σ ις  ήτον άνωφελής, καί όί- 
ψας τό ξίφος του έσταύρωσεν ϋπερηφάνω ; τάς χείρατ.

Ί ΐ  Ζώρα τόν ήτένισε περ ιαλγώ ς ότε τόν Ισυρσν 
σιδηροδέσμιου έξω  τής σκηνής. Ό  δέ ’Αβέν Ιακώ β  
κα ί ό δόν Ζουάν συγχαίροντε; άλλήλους δ ιά  τή ν  
επ ιτυχ ία ν  τής συνωμ.οσίας, συνεβουλεύοντο περ ί 
τώ ν μέσων, ά τ ινα  ήδύνχτο νά το ύ ; φέρωσιν ε ί ;  τό 
τέρμα τοϋ σκοπού τω ν .

Οϋτω π ω ; δ ιήλθεν ή νύξ. Την δέ αυγήν, ένώ ό δόν 
’Αλόνζος ΙΙερες δέ Γουσμάνος, άγνοών έντελώ ς τ ά  
συμβάντα  τοϋ υίοϋ του, καί τή ν σκληοάν δοκιμα
σίαν είς τή ν οποίαν έμ ελλε  νά  έκτεθή ή πατρ ική  
του κχρδ ίχ , περιεφέρετο είς τ-ήν πόλ ιν  κατά  τύ  
σύνηθες, δ ιά  νά βεβαιωθή άν έκαστος εϋρίσκετο είς 
τήν θέσιν του, ήχος σάλπ ιγγο ; άντήχησεν ε ί ;  τά  
ώ τά  το υ , κα ί τ ώ  άνήγ-^ειλε νέαν πρεσβείαν τώ·/ 
Μαύρων.

—  Ή  επιμονή αδτη τώ ν εχθρών, ε ίπ ε  μ ετ ' α 
νησυχίας, είναι τόσον παράδοξος όσον καί άνω φε
λής. Πρέπει νά μάθουν ότι τ ίπ ο τ ε  δέν θέλει μ έ 
κατορθώσει νά έκκλ ίνω  τή ς όδοϋ τοϋ καθήκοντος 
μου. Κ αί όμως, ’Α λβαρέζ, προσέθηκε στρεφόμενος 
πρός τ ινα  τώ ν  υπ α σπ ισ τώ ν  το υ , όδήγησοντούς πρέ
σβεις ένώπιόν μ.ου.

Οί απ εσ ταλμ ένο ι ε ί σ ή λ ε ί ς  τήν π όλ ιν . Έ φαί- 
νοντο δ έ, παρά τό σύνηθες, αγέρωχοι κα ί υπερο
π τικο ί, δ ι’ θ οί χριστιανοί άνέμενον ν ’ άκούσωσιν 
ανυπομονώ; τό  άντικείμενον τής άποστολή ; των.

—  Γουσμάνε, άνέκραξεν άποτόμως ε ί ;  τώ ν  α
πεσταλμένω ν, έν όνόματι τοϋ Προφήτου, ό υ π α 
σ π ισ τή ; αύτοϋ, ό εύγενής κα ί ισχυρό; ’Αβέν Ιακώβ 
αέ σ τέλ λ ε ι έκ νέου πρός σέ, δ ιά  νά σέ προτρέφω 
νά παραδώση; τή ν πόλ ιν κα ί τό  φρούριον τ ή ; Γα- 
ρίφας. Μάθε όμως καλά  ό τ ι πάσα έκ μέρους σου 
άποποίησι; θά έπιφέρη θλιβερά άποτελέσμ-ατα έναν - 
τ ίον τώ ν χρ ιστιανώ ν, καί πρό π ά ντω ν  έν α ντ ί ον σού.

—  Μαύρε ! άπήντησεν άξιοπρεπώ ; ό Γουσμά-

ΝΑΩΡΑ. 2 1 9



2 5 0  ΝΕΑ ΠΑΝΛΩΡΑ.

voc, τά  αίσθήματά μ α ; έπρεπε νά ήναι γνω στά  ε ί; 
το ύ ; συμπατρ ιώτας σου ώστε νά μή τά  έπαναλά- 
βω μ εν. Ενόσω έγώ  ζώ , ή  Γαρίφα δ έν θ έλ ε ι πέσει 
είς τά ς  χεϊρας τώ ν  Μαύρων. 'Α ς μάθνι λοιπόν ό 
κύριός σου ό τ ι είς τό έξης πάσα  πρεσβεία απο
βα ίνει «ά ν τη  π ερ ιττή .

—  'II υπερηφάνεια σου α ΰτη , έπανέλαβεν ό Μαύ
ρος, θέλε ι μ ετ ’ ού πολύ μετριασΟή, όταν μάΟ/,ς ότι 
ο 'Αβέν ’Ιακώβ κατέχει τ ’ άπαιτούμενα μέσα όπως 
σέ ύποχρεώσνι ν ' άποδεχθγς τά ς  προτάσεις του.

—  Στάσου, ά π ισ τε , άνεκραξεν ύπερηφάνω; ό 
Γουσμάνος, όποία κα ί άν ήναι ή εξουσία τού ’Αβέν 
'Ιακώβ, ουδέποτε θέλει κατορθουσει νά  μού άφαι- 
ρίση τήν τ ιμ ήν.

—  Ί 'π ά ρ χ ε ι, υπερήφανε 'Ισπανέ, έξηκολούθη- 
c εν ό απεσταλμένος, είς κίνδυνος, τό όνομα μόνον 
τού όποιου θέλει σέ κάμει νά τρέμης, έάν έχης 
ανθρώπινα α ισθήματα . Είσαι πατήρ , Γουσμάνε, 
κα ί όσον κα ί άν εχγ,ς τή ν ψυχήν άναίσθητον, δεν 
θ έλε ι; δυνηθή ποτέ νά κωφεύσω; είς τάς φωνάς τή ; 
φύσεω ; όταν αύτα ι φθάσωσι μέχρι τ ή ; καρδία ; σου.

Ο Γουσμάνος καί οί περί αυτόν, έκ π λα γεντε ; 
όταν ήκουσαν το ύ ; μυστηριώδεις τούτου ; λόγου;, 
περιέμενον τήν έξήγησιν α ύτώ ν.

—  'Ο κίνδυνο; τόν όποιον δ ιατρέχει ό υ ιό ; σου 
δόν Πέτρος πρέπει νά διεγείρω τήν πατρικήν σου 
μέριμναν.

—  'Ο υιός μου δόν Πέτρο; ! Τ ί εννοείς, Μ αύρε; 
άνεκραξεν ό Γουσμάνος μ έ ήλλοιωμένην φωνήν. 
Βέβαια δέν θά έγεινε προδότης τή ς π ίστεω ς καί 
τή ς  πατρίδος του. Ά λ λ ά , προσέθεσε στραφείς πρός 
τούς περ ί αυτόν, πού είνα ι ό υιό ; μου ;  δ ια τ ί 
δεν παρευρίσκεται έδώ  τήν στιγμ ήν ταύτην ;  Ούδείς 
δ ε ήδυνήθη ν ’ άπαντήσνι είς τή ν έρώτησιν, κα ί ό 
φόβος τώ ν χρ ιστιανών έπηύξησεν ε τ ι  μάλλον.

—  'Ο υ ιό ; σου, έπανέλαβεν ό Μαύρο; μ έ θριαμ
βικόν τόνον, εύρ ίσκεται ήδη α ιχμάλωτος είς τό 
στρατόπεδόν μας, όπου τόν συνελάοομεν τή ν π α - 
ρελθούσαν νύκτα , τρέχοντα κατόπιν ερωτικών σχε
δ ίω ν. Ε ίναι ένέχυρον πολύτιμ ον, κ α ί 6 ’Αβέν ’ Ια
κώβ άπεφάσισε νά μεταχειρ ισθη πρός οφελό; του 
τή ν ευτυχή  ταύτην περ ίσταο ιν. 'Ανοιξον αύτώ  τάς 
π ύλας τής Γαοίφα;, δ ιό τ ι ή έλευθερία τού υιού 
σου άπό  τούτο μόνον έξαρτάτα ι.

—  'Α ; διέλθφ λο ιπόν, άπεκρίθη ό Γουσμάνος μέ 
σταθερότητα, ό υιός μου ολόκληρον τήν ζωήν του 
ε ί ;  τήν α ιχμαλω σ ίαν.

—  Γουσμάνε, έξηκολούθησεν ό Μαύρος, δέν γ νω 
ρ ίζε ι; ε ίσ έτ ι όλη·/ τήν εκτασ ιν τού κινδύνου τόν 
όποιον ό υ ιό ; σου δ ιατρέχει. Ή  ζω ή του α π ε ιλ ε ί
τ α ι ,  δ ιό τ ι μάθε, Κ αστιλλ ιανε, ό τ ι  έάν έντό ; δ ώ 
δεκα ώοών ή πόλ ις  δεν παραδοθή, ή  κεφαλή τού  
υιού σου θέλει αποκοπή.

—  Έ άν οΰτω ; έχω, ε ίπ εν ό δόν Νούνος Γαρ- 
c ia ; ,  ε ί ;  τώ ν  Κ α στιλλ ια νώ ν, σάς κρατούμεν καί 
•μ ε ί; α ιχμ αλώ τους κα ί ή  ζω ή  σ α ; θέλε ι τρέξει 

τόν αυτόν κίνδυνον μέ τόν δόν Πέτρον.
Καί τα ΰτχ  είπω ν ήτοιμάσθη μ ετ ’ ά λ λω ν  τ ινώ ν

νά κράτηση το ύ ; απεσταλμένους· ά λ λ ’ ό Γουσμάνος 
παρεμβαλών τήν εξουσίαν του·

—  Σταθήτε, ε ίπ ε , Κ αστιλλ ιανο ί ! Μέχρι τίνος 
σάς παρασύρει 6 απερ ίσκεπτος ζήλός σας ; Οί άν
θρωποι ούτοι, όσον ανάξιοι κα ί άν φαίνονται τού 
τ ίτλο υ  τόν όποιον φέρουν, είνα ι πρέσβεις,, καί ώ ; 
το ιούτου; πρέπει νά τούς σεβασθώμεν. Δέν πρέπει 
νά ε ίπή  τ ις  ποτέ δ τ ι ό ’Αλόνζος Πέρε; δε Γουσμά
νος ήκολούθησε τ ό  παράδειγμα τή ς α π ισ τ ία ς  τό  ο
ποίον εδωκαν οί εχθροί του . ’Α πέλθετε, Μαύροι, καί 
κάμετε γνωστόν είς τόν κύριόν σας ότι οΰτε αί ά- 
π ε ιλ α ί οΰτε α ί υποσχέσεις έχουν τ ινά  δύναμ ιν έπ ί 
τού φρουράρχου τής Γαρίφας. 'Οσον βάρβαρος καί 
άν ε ίνα ι, φρονώ ότι δέν θά χύση ποτέ τό  α ίμα νέου, 
ό όποίο; είς ούδέν τόν έβλαψεν. ’Α λλ ’ εάν το ιοϋ- 
τον άποτρόπαιον σχέδιον κυκλοφορώ τω ό ντι είς 
τή ν κεφαλήν του , ε ίπ α τε  α ύτώ  ό τ ι ήμπορεϊ κά λλ ι- 
στα νά κατασυντρίψω τή ν  καρδίαν πατρός, ά λ λ ’ όχι 
κα ι νά κλονήση τήν σταθερότητά του .

Ε ίπε κα ί άπέπεμψε το ύ ; πρέσβεις, θαυμάζοντας 
τήν στω ϊκήν σταθερότητα τή ς ψυχής του . Οί Κα- 
στιλλ ια νο ί έθαύμασαν έπίσης τόν δ ιαγω γήν τού 
αρχηγού αύτώ ν. Τινές μ ά λ ισ τα  έ ξ  αύτώ ν ένόμιζον 
ό τ ι είχε φανή υπέρ τό δέον εύγενής καί γενναίος, 
σεβασθείς τόν χαρακτήρα πρέσβεων πά ντη  αναξίων 
τή ς το ιαύτης τ ιμ ή ς . Έ ν τοσούτω μέγα μέρος τώ ν 
Κ αστιλλιανών ήσαν πεπεισμένο ι ό τ ι τό  μήνυμα 
αύτό τού  ’Αβέν ’Ιακώβ ούδέν άλλο  ήτο εϊμή μ α - 
τα ία  α π ε ιλή , ή τ ίς  ήθελε ναυαγήσει απέναντι τ ή ; 
άδιασείστου σταθερότητο; τού αρχηγού τω ν . Διε- 
νοούντο συγχρόνως ό τ ι ή γεννα ία  δ ια γω γή  τού 
Γουσμάνου πρός τούς απεσταλμένους, ήθελεν έμ - 
πνεύσει είς τόν Μαΰρον τήν επ ιθυμ ίαν τού νά τόν 
μ ιμηθή. ’Α λλά  τ ά  πράγματα  απέδειξαν πόσον ησαν 
ήπατημένο ι.

Μ ετά παρέλευσ ιν τρ ιώ ν ώρών ό ηχο; σάλπιγγος 
άντήχησεν έκνέου , κα ί ό Γουσμάνος δούς προσταγήν 
όπως μή είσαχθώσιν οί νέοι απεσταλμένοι, έπορεύθη 
είς τ ά  πλησιέστερον τού εχθρικού στρατοπέδου κ ε ί
μενα όχυοώματα δ ιά  ν ’άκούσνι τάς προτάσεις τώ ν  
Μαύρων· ά λ λ ά  τό θέαμα οπερ έκεΐ τόν περιέμενεν 
ήτο τοιαύτης φύσεως, ώστε ήδύνατο νά Ουντρίψη· 
τήν καρδίαν κα ί αύτοΰ τοΰ μάλλον άτρομήτου. ’Ο 
ταλα ίπω ρο ; υιός του, τόν τράχηλον εχων γυμνόν 
καί σφ ιγκτά  δεδεμένας τά ς  χεϊρας κα ί το ύ ; πόδας, 
περιεκυκλούτο ύπό δημ ίω ν, ΐ ά  π ά ντα  έ π ί τέλους 
ήσαν έτοιμα δ ιά  τήν σφαγήν. Πλησίον αύτοΰ ϊσταντο  
ό αίμοβόρος ’Αβέν ’Ιακώβ κα ί ό έτ ι μ άλλον απο
τρόπαιος προδότης δόν Ζουάν, όπισθεν δ έ τούτω ν 
ά π α ς ό στρατό ; τ ώ ν  πολιορκητών παρατεταγμέ- 
νος ώ ; είς μάχην. Τότε ό Μαύρος προχωρήσας ίκα - 
νώς ώστε ν ’ άκουσθνί παρ ολώ ν, έφώνησε στεντόρεια 
τνί φωνή·

—  ΤΩ Γουσμάνε, ίδ έ τόν υιόν σου. Έάν μετά 
τό βραχύ διάστημα τό οποίον σέ δ ίδ ε τα ι δ ιά  νά σκε- 
φθή; ή Γαρίφα δέν παραδοθή, ό δυστυχής ούτο; 
θά γ ίνη  θύμα τ ή ;  σκληρότητο; τοΰ  πατρός αύτοΰ.

—  Μαύρε, ψεύδεσαι αίσχοώς, άπεκρίθη ό φρού^

• αργός πλήρη ; άγανακτήσεω ;· έά ν ό υ ιό ; μου άπο- 
λεσθή δέν θά γ ίνη  βεβα ίω ; θύμα τή ς  σκληρότητό; 
μου ά λ λ ά  τής άνανδρου προδοσία; σας καί τ ή ; 
απερισκεψίας του.

—  Ή  άπόφασί; σου λ.οιπόν είναι άμετάτρεπτος;
—  Μαύρε, πρέπει εφεξής νά γνωρίζης όποίο; 

ε ίνα ι ό ’Αλόνζος δ έ Γουσμάνος· έ/.τέλεσον τήν φρι· 
κώδη τα ύτη ν  θυσίαν, καί δ ιά  νά μή σε μείνν, 
μηδέ ή ελάχ ιστη  αμφιβολία ό τ ι θέλω  έκτελέσει π ι 
στά  τό καθήκον μου, ίδού, Τάν δέν έχω; ξίφος διά 
τή ν σφαγήν του, ό πατήρ σέ προσφέρει τά ίό ι- 
κόν του.

Καί τα ΰ τα  είπώ ν έρριψε τό ξίφος του είς τό εχθρι
κόν στρατόπεδόν· κα ί άφοΰ δ ιά  τελ ευτα ία ν  φοράν 
ήτένισε μ ετ ’ άλγους τόν υιόν του, άνεχώρησε βέ
βαιον κα ί σταθερόν εχων τό βήμα. 'Ο λοι οί θεα- 
τ α ί  έξέστησαν δ ιά  τό  μεγαλεΐον πράξεω ς, ή τις  
υπερείχε κα ί αύτώ ν τώ ν  πλέον ένδοξων κατορθω
μ ά τω ν  τώ ν  αρχαίων ’Ρω μαίω ν, κα ί ψιθυρισμοί 
θαυμασμού ήκούοντο καθ ό λα ; τ ά ; τά ζε ις . ’Α λλ ’ ό 
τα λα ίπ ω ρ ο ; πατήρ έμελλε νά ύποστή είσέτι καί 
άλλην δοκιμασίαν. Δέν ήρκει ή θέα τοΰ αγαπητού 
υίοΰ του, έ γ γ ύ ; ό ντο ; νά ύποστή φρικτόν θάνατον, 
ά λ λ ’εμ ελλε  ν ’άκούση καί τ ά ; γοερά; φωνάς κ α ί τάς 
ενθέρμους παρακλήσεις μ.ητρό;, ή τ ις  θά έβλεπε μ ε
τ ά  μικρόν τό ποθητόν τέκνον τ η ; κατεσφαγμένον.

'II δόνα Μαρία Κορονέλ, εύγενής σύζυγος τοΰ 
Γουσμάνου, εϊχεν ηρωικόν χαρακτήρα, κα ί ϋπέφερε 
το ύ ; κόπους κα ί τούς κινδύνου; μ έ καρτερίαν ικανήν 
■νά διεγείρη τόν θουμασμόν τώ ν  συμπατρ ιω τώ ν 
τη ς , καί νά επαυξήσω τήν πρός αύτήν αγάπην τού 
συζύγου τη ς . ’Α λλ’ όποία ανθρώπινο; δύναμ ις, ή 
όποία άπόφασις ήδύνατο νά  καταπνίγω  τήν μ.ητρι- 
κήν αύτής στοργήν; Πολλοί τώ ν  σεβασμιωτέρων 
Κ αστιλλ ια νώ ν ήνωσαν τάς παρακλήσεις τω ν  είς τάς 
τή -  δόνας Μαρίας, κ α ί ήγωνίσθησαν νά πείσω σ ι τόν 
άκαμ πτον φρούραρχον ό τ ι ό βασιλεύς ουδέποτε 
ήθελεν α π α ιτήσει το ιαύτην σρομεράν θυσίαν, καί 
ό τ ι έάν ή Γαρίφα παρεδίδετο , α ί δυνάμει; τώ ν 
Κ αστιλλ ια νώ ν δήν ήθελον βραδύνει νά άνακτήσω- 
σ ιν αύτήν. ’Α λλ  άπαντες ούτοι οί λόγοι κα ί αί 
παρακλήσεις, κ α τ ’ ούδέν έδυνήθησαν νά κλονήσωσι 
τή ν  άπόφασιν τού Γουσμάνου, ό όποιος ύπόχρεως 
ό ν  νά κρύπτω τήν οδύνην του, ώ φειλε περ ιπλέον 
νά  παρηγορώ τήν δυστυχή αυτού σύζυγον, καί 
ν ’ άπωθή άδιακόπως τά ς  τώ ν  φ ίλω ν  προσπά
θειας του.

Έ ν τούτω  6 δόν Πέτρο; περιέμενε τή ν τύχην του 
μ ετά  θάρρους, καθότι γνω ρ ίζω ν καλώ ς τόν π α τ έ 
ρα το υ , ούδέ τή νέλα χ ίσ τη ν  έλ π ίδ α  σωτηρίας είχεν. 
’Ο ’Αβέν ’Ιακώβ κα ί ό συνένοχο; αύτού, ό προδό
τ η ; δόν Ζουάν έλυπήθησαν τά  μ έγιστα  ίδόντε; ότι 
¿ναυάγησε τό καταχθόνιον αύτών σχέδιον.

Στασιώδης τ ις  θόρυβος ήκούσθη καθ’άπάσα ; τάς 
οδούς τής Γαρίφας· αλαλαγμοί άναμεμιγμένοι μέ τάς 
ενθουσιώδεις τού πολέμου προσκλήσεις έπλήρουν 
τόν αέρα, καί τό  π ά ν  έφαίνετο προμηνύον μέγα  τ ι  
συμβεβηκός. 'Ο Γουσμάνος ανήσυχο; έδραμε πρό;
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τ ά  όχυοώματα, ά τ ινα  κατεκλύζοντο υπό τώ ν  στρα
τ ιω τ ώ ν  το υ , ϊνα  μάθη τήν α ιτ ία ν  τή ς έκτακτου 
ταύτης κινήσεως. Είς Κ αστιλλιανός τ ώ  έδειξεν έν 
σ ιγή τ & έχθρικόν στρατόπεδο·/, όπου ό ταλα ίπω ρος 
π α τήρ  είδε τό αιμοσταγές τού υιού του σώ μα  κα ί 
τή ν ώ χραν  αύτού κεφαλήν έμπεπηγμένην ε ί ;  λόν/ην.

—  Έφοοούμην, ε ίπεν ό Γουσμάνος, μή ό εχθρός 
¿κυρίευσε τήν πόλιν· χάρ ιτ ι θεία  ούδεν τοιούτου 
συνέβη. Έ ξεπλήρωσα τό καθήκον μου.

Καί αύτό ; μέν έπραξε τό καθήκον το υ , ά λ λ ά  
καί ή φύσις ανέλαβε τά  έαυτής δ ικα ιώματα· δ ιό τ ι 
όταν ό πατήρ ερριψε τό βλέμμα ε ί ;  τά  α ίμ ατό - 
φυρτα λείψα·/α, δάκρυα άνέβλυσαν ε ί ; το ύ ; οφθαλ
μού; του. Καί οΰτω ένδακρυ; άπεχώρησε.

Παρά τήν γενικήν προσδοκίαν, ή φρ ικώδη ; θυ
σ ία  έξετελέσθη. Ό  ’Αβέν ’Ιακώβ κα ί ό δόν Ζουάν 
ωθούμενοι άπό καταχθόνιον πνεύμα έκδικήσεως, κα ί 
μή δυνάμενοι νά μ εταβάλω σ ι τή ν άδιάσειστον τοΰ 
Γουσμάνου άπόφασιν, ήθέλησαν νά κατασπαρά- 
ξω σι τή ν καρδίαν του. Πλήν τούτου ό δόν Ζουάν 
έπεθύμει τόν τάχ ιστον τοΰ Γουσμάνου θάνατον έ 
νεκα τ ή ; ζη λο τυπ ία ; ή τις  κατεκυρίευε τή ν καρ
δ ία ν του· δ ιό κα ί κατεγ ίνετο  είς τό  νά  παροξύνη 
τόν μαύρον φίλον του· μόλις δε ή δοθείσα εί$ τό·/ 
Γουσμάνον προθεσμία έξέπνευσε, καί ό δόν Ζουάν 
προσέταςε τή ν σφαγήν. ’Α λ λ ’ ό θάνατος τοΰ νέου 
διήγειρεν ε ί ;  τ ά ; καρδία ; τώ ν  χριστιανών άκατά - 
σχετον επ ιθυμ ίαν έκδικήσεω :. "Απαντες έφλέγοντο 
ύπό τ ή ; επ ιθ υμ ία ; τοΰ νά έπ ιπ έσω σ ι κα τά  τώ ν  
α δ ια λλά κτω ν αύτώ ν εχθρών ο ΰ τω ; ώστε ό δόν Λ - 
λόνζο; δ έ Γουσμάνο;, μή δυνάμενο; ν ’ αναχα ίτιση  
α ύτού ;, προσέταξε γενικήν κα τά  τοΰ εχθρού έξοδον.

Τό θάρρος τώ ν  Κ αστιλλ ια νώ ν, έμψυχουμένων ύπό 
τής άγανακτήσεω ; καί τ ή ; έκδικήσεως, έπέφερε θρί
αμβον. Εί; μάτην ό ’Αβέν ’Ιακώβ κα ί ό δόν Ζουάν 
ήγωνίζοντο ό π ω ; ά ναχα ιτ ίσω σ ι τόν χείμαρρον τοΰ 
εχθρού· οί άγώ νε; αύτών άπέβησαν ά νω φελε ϊ;, κα ί 
ή σφαγή τών Μαύρων παρά τώ ν  χρ ιστιανών υπήρξε 
τόσον τρομερά, όσον βάρβαρος ύπήοξεν ή πραξι; 
τω ν . Τά λείψανα  τοΰ δόν Πέτρου δ έ  Γουσμάνου 
άποσπασθέντα μετεφέρθησαν είς τήν Γαρίφαν, όπου 
άπενεμήθησαν αυτο ί; α ί τ ελ ευ τα ία ι τ ιμ α ί έν τώ  
μέσω τώ ν δακρύων καί τώ ν  όλολυγμών άπάση ; τ ή ; 
φρουρά;.

Ό  εύγενής ’Αλόνζο; δέ Γουσμάνος, ή  σύζυγος 
καί οί φ ίλο ι αύτοΰ δεν ήσαν οί μόνοι, ο ΐτινες ¿θρήνη
σαν τόν θάνατον τοΰ δόν Πέτρου. ’Τπήρξε κα ί ά λ 
λη  τ ις  ανθρώπινη καρδία, οι πόνοι τής όποιας δέν 
ήσαν όλιγώτερον δριμείς. Ή  έρασμία, ή δυστυχής 
Ζώρα έβυθίσθη είς θλιβεράν α π ελπ ισ ία ν . Τό τρομε
ρόν τέλος τοΰ έραστού της παρίστατο  ά σ ιακόπω ; 
είς τήν πάσχουσαν αύτής φαντασ ίαν. Έθεώρει τή ν 
εύπ ισ τία ν της ώ ; τή ν  πρω τίστην α ιτ ία ν  τού θανά
του τού Κ αστιλλ ιανού, κα ί πικρώς κατεμέμφετο 
έαυτής ότι έπ ίστευσε τούς απατηλούς λόγου; τού 
αδελφού τη ς . Κ αί όμως ή αγω νία  ε ί ;  ήν κα τεδ ίκα - 
σεν αύτήν ό θάνατο ; τού δόν Πέτρου δέν ϋπήρ ίεν 
ή μόνη δοκιμασία τή ν οποίαν έμ ελλε  νά Οποστή.

ΝΔΩΡΑ. 2 5 1



ΝΕΑ π α ν δ ώ ρ α :

Ο δόν Ζουάν έξηκολούθει καταδ ιώκων αυτήν διά 
τού απεχθούς έρωτό; που· ά λ λ ’ εκείνη άναπτύζασα 
άκαταδάμαστον τόλμην έν τή  έσχατη α ύτή ; ά π ελ π ι - 
α ία , άπώθησεν αύτόν μ ετ ' άγανακτήσεως, και έφθασε 
μ ά λ ισ τα  έως ν ' άντισταθή κα ί εις αύτόν τόν άδελ- 
φόν της. ’Εφανέρωσε καθαρώς ε ί ; το ύ ; χαμερπεΐ; 
κ·*ί αποτρόπαιους εκείνου; τήν όποιαν τή  ένέπνεον 
φρίκην, καί τήν άμετάτρεπτον αίιτής άπόφασιν τού 
ν  άποθάνη μάλλον ή νά γείνή σύζυγος τού δόν 
Ζουάν. Οί δήμιοι ούτοι, βλέποντε; ματαιουμένα; ό
λ α ; αυτώ ν τά ς  ελπ ίδ α ς , προσέφυγον εις ά λλα  σκλη
ρότερα μέσα. ’II δυστυχής νέα έκλείσθη έντός φ υ 
λακής, καθ-.βρίσθη, καί δέν ήρυθρίασαν νά μετα/ει- 
ρισθώσι κα ί αύτήν τή ν βίαν όπως τιμωρήσωσι τήν 
επιμονήν τη ς . "Ολα δέ τα ύτα  τά  βασανιστήρια 
ένούμενα με τήν αγωνίαν ήν τνί έπροξένει ή κα τα 
στροφή τού έραστού τη ς , παρήγαγον μ ετ ’ ού πολύ 
όλεθρ ιώ τχτα  αποτελέσματα- δ ιότι μόλις παρήλθε 
μ ία  έβδομάς μετά τόν θάνατον τού δόν Πέτρου, καί 
ν, πολυπαθής Ζώρα ήκολούθ/,σεν αύτόν εις τόν τάσον. 
Συντριβέντος οΰτω  πω ς τού μόνου δεσμού όστις 
ήνο,νε τά  δύω τέρατα , ό δόν Ζουάν άπεφάσισε ν ’ ά 
πελθγ, τού στρατοπέδου, καί νά ζητήση αλλαχού 
τή ν  τύχην τήν όποιαν ενταύθα άπώλεσεν· 6 δέ ’Αβέν 
Ιακώβ άφήκεν αύτόν χωρίς ούδέ τήν έλαχίστην 

να  δοκιμάσνι λύπην, δ ιότι άπελπ ισθείς  πλέον νά 
κ.υριεύση τήν Γαρίοαν, έβλεπεν ότι ούδεμίαν είχεν 
ανάγκην τής συνδρομής του. Έν τούτο ι; έκαμε καί 
τελ ευ τα ία ν  απόπειραν, όπως δυνηθή νά γείνη κ ύ 
ριος τής πόλεω ς, ά λλά  ή άγρυπνο; τού δόν ’Αλόν- 
ςου προσοχή ¿ματαίωσε κα ί τήν υστέραν ταύτην 
προσπάθειαν. Έ πί τέλους 6 ’Αβέν 'Ιακώβ, μαθών 
εκ πείρας ότι πρέπει νά φοβήται τή ν ανδρείαν Γου- 
σμάνου τού Καλού, Ιλυσε τήν πολιορκίαν, καί ά- 
πεσυρθη εις τή ν ’Αφρικήν κατγσχυμένος κα ί λυσσών 

•Η ϋπεράσπισις αΰτη  τή ς Γαρίφας έδόξασε διά 
πα ντός τόν γενναίον ταύτης φρούραρχον. Ή  φήμη 
τ ή ;  θυσίας τή ν οποίαν 6 Γουσμανος έκαμε κ α ί ' ή 
γεννα ία  αύτού δ ιαγωγή διαρκούση; τής πολιορκίας, 
ύ'ιεδόθη καθ’ άπασαν τήν Ισ π α ν ία ν . ’Ο βασιλεύ; 
-*VZ°íi "ροθυμούμενος νά έκφραση αύτώ  τήν ευ
γνωμοσύνην του , τώ  έγραψε ν επ ιστολήν δ ι’ η ; σ υγ 
χρόνως συνεχαίρετο κα ί συνελυπεϊτο αύτόν, καί 
έλεγεν ότι μόνη ή ασθένεια τόν εμπόδ ιζε τού νά ΰ- 
πάγνι νά προϋπάντησή τόν εύγενέστερον τώ ν Κ αστιλ- 
λ ,ια νώ ν τόν προσεκάλει δ έ ε ι ;  τή ν αΰλήντου .

ί ουσμάνος ό Καλός ύπήρζεν ό πρώτος άοχων τού 
Αγιου Λουκά τής Βαραμέδας, κα ί ό δημιουργός 

του οίκου τής Μεδίνης Σ ιδωνίας, δ ικα ίω ς καυχώμε- 
νο ; επ ί τή  τοσούτον εύγενεΐ αύτού κα τα γω γή . ‘Ο 
θχ-ατο ; τού Γουσμάνου δέν ύπήρζεν όλιγώτερον έν- 
Αοζος τού λ.οιπού βίου του· δ ιότι σ τ α λ ε ί; ϊνα  πό* 
λιορκήση τήν Κ άλπην (G ih ra lta r )  έκυρίευσεν αυτήν 
μ.ετα πεισμ ατω δεστάτην ά ντ ίσ τασ ιν . Καί αΰτη  ε ί 
να ι r  τελ ευτα ία  υπηρεσία τή ν οποίαν προσέφερεν 
εις τή ν  π α τρ ίδα  του , πεσών ένδόζως.

Ίοιούτο; ητον ό ’Αλόνζος ΓΙερες δ έ Γουσμανος ό 
επονομαζόμενο; Καλός, δ ς - .ς  ύπήρζεν εις τώ ν έν-
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δοζοτέρων ήρώων τής 'Ισπανίας. ‘ Η μνήμη αύτού, 
λ έγε ι ό Κ ουϊντίνας, εμ πνέε ι εις ήμάς σέβας-όμοιον 
εκείνου τό όποιον αίσθανόμεθα πρό ; τούς ένδοζο- 
τέρους ήρωας τής άρχαιότητος, τόν Σκηπίωνα καί 
Ε παμινώνδα, τά δ ’ όνομά του όπερ άναμιμνήσκει 
ακραιφνέστατου φ ιλοπάτρ ιδα , προφέρεται πάντοτε 
καί παρά πάντω ν μ ετά  βαθέος σεβασμού.

Θ Ε Α Τ ΡΙΚ Η  Π Α Ρ Α Σ Τ Α Σ Η

'Ε λ λ η ν ικ ό ν  δ ρ ά μ α τ ο ς  έ ν  Γ α λ λ ία .

(Άποσπ. Ιπιατολί; iz Παρυίων.)

—οοο—

. . . . Τό παρελθόν έτος, καθ’ οσον ένθυμοϋμαι, 
έδημοσίευσεν ή Π ανδώ ρα  τά  περί τής παραστάσεως 
τής ’Εκάβης έν τή  κα τά  τήν Κ ω νσταντινούπολή  
νήσω Χάλκη, υπό τώ ν  μαθητών τής αυτόθι εμπορ ι
κή ; σχολής. E i, δ 'πω; έλεγε τό τε  ή Π ανδώ ρα, έ- 
π έτυχ εν  ή παράστασις, τό πράγμα δέν ε ίνα ι παρά
δοξον, δ ιότι οί παραστήσαντες ήσαν 'Ε λληνες· ά - 
ξιοθαύμαστον είναι ό τ ι το ιαύτη  τ ις  παράστασις 
έγένετο έν τή  Γ αλλ ία  ύπά υποκριτών ξενοφώνων, 
καί εύδοκίμησεν. Τδού τ ί  άναγινώσκω έν τ ιν ι  έ- 
φημερίδι*

ο Τή εσπέρα τής 2 5 (1 3 )  Ιουλίου οί μαθηταί 
τού έν Αύρηλία ιερατικού σχολείου παρέστησαν 
ελ λη ν ισ τ ί έν τ ή  αρχιεπισκοπή τόν Ο ίδ ίπ ο δ α  έπ ί 
Κ ολω νώ  τού Σοφοκλέους.

ι> ’Από τή ς 7  ώρας ή μεγάλη αίθουσα ήν π λ ή 
ρης· κα ί όμως τοσούτον ήν έ τ ι  τό  περί τήν είσοδον 
συμπιεζόμενον πλήθος, ώ στε ό θόρυβος κατεκάλυψε 
τούς πρώτους ΰπό τώ ν  υποκριτών άπαγγελθέντας 
στίχους. Τ ίν  δέ μ.ετά τώ ν  προσκεκλημένων κα ί οί 
επίσκοποι Αύρηλία; καί Τορόνων, ό τ ε  V ille m a ia  
καί S 1. M arc G irard in  καί P a l ia  κα ί l i a s e  κα ί 
L en o rm an t κα ί R e ig n ie r  καί In grès  κα ί ά λλο ι 
έκ τω ν  εγκρίτων τή ς Γ α λλ ία ς . Παρετηρήθη δέ ή 
απουσία τώ ν  Κ . C o u sin , E g ge r , G u ign iau d  καί 
B o isso n ad e , τώ ν  σοφών το ύτω ν φ ίλω ν τού ε λ 
ληνισμού. Π afir,ν προσέτι κα ί ό πρόεδρος τού  
έν ’Αθήναι; "Αρείου Πάγου άποδημών νύν έν Πα- 
ρισίοις.

» Τά χορικά μέλη έψάλησαν κα τά  τή ν  σοβαράν 
μουσικήν τού M en de lso hu , τό  δ ’ όλον δράμα τ ο 
σούτον έπ έτυχ εν , ώστε οί παρόντες κα ί μέχρι ύ α -  
κρύων συνεκινήθησαν. « ‘ Ε χετε Οεκτρον εύρύτερον, 
ε ίπεν ό Κ. V ille m a in , περιλαμβάνον 4 ς  τά  αρ
χαία  τρισμυρίους θεατάς, φωτιζόμενον υπό τού 
φωτός τού ωραίου τ-ής Ε λλά δο ς  ουρανού, παρ ιστώ ν 
σκηνήν μ εγ ίσ την, τοποθεσίαν ποιητικήν, κα ί δψε- 
σθε τό  μαγικόν τής τραγω δ ία ς τα ύτη ς . »

’Ενώ δέ άνεγίνωσκον τα ύ τα  έ λ θ ώ ν τ ι ; τώ ν  όμο-
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γενών
κρίνε

• · - ,  ñ -, ρ ^ .,εο ί·  i r  “ών ήαε-έρων κατέ-Ιαύτόν κα ί υμείς έν ’Α θήναι;. Ούδεμίαν δε εχω  αμφι

' .  * ·  ν  ■ ·  w — Γ *

Z S , ™  ;  < * > , - Λ » « « -  ^  ° ί
*  U - ,  v «  ^  Ρ

• τ έ ο ω ν .................
M. jS. Δ.

• UV L/A»*·,* * I »  I _ 1 Λ ,
κρούγ, τό σχολείου εκείνο έν ώ  καί ή  Δραματική 
ποίησις άναπτύσσετα ι κα ί τελειοπο ιείτα ι, κ α ί ή γλώ σ 
σα ρυθμίζεται κα ί τά  ήθη διορθούνται; Ζητήσατε τα  
τονισθέντα μέλη τού Ο ϊδ ίχ οδος , κ «  παραστήσατε

Π Ε Ρ Ι ΟΙΚΟΣΗΜΩΝ.

—000 —

Τ ό  ύπ ό  σ τ ο ιχ . Α '. α νήκε- τ ή  έ ξ  ’ Ι τ α λ ία ς  
κ α τ α γ ό μ ε ν η  ο ίκ ο γ ε ν ε ία  Κ ο υ κ ο ύ λ λ α  (C u cu lla )·  
ο έρ ε-.'δ έ  ε ι ί ί  μ έ ν  τ ο ύ  θυρεού σ τα υ ρ ό ν  ά ρ χ ιε -  
« ίσ κ ο π -κ ό ν , κ α ί ά νω θ εν  τ ο ύ τ ο υ  ιερ α τ ικ ό ν  π ί 
λ ο ν ,  έκ α τ έρ ω θ εν  οέ θ υ σ ά ν ο υ ς  ο εκα  δηλοΟ ντας 

τ ο ύ  ν ύ ν  Μ η τρ ο π ο λ ίτο υ  τ ή ς  έν 
ε κ κ λ η σ ία ς  Κ .Φ ρ α γ κ ίσ κ ο υ  Κ ο υ

δέ ό τ ι άπό  τ ή ς  Ε ν ε 
τ ο κ ρ α τ ία ς  οι τ ή ς  Ν άξο υ  Δ υ τ ικ ο ί επ ίσ κ ο π ο ι 
ο ερ ο υ σ ι τ ί τ λ ο ν  ’ Α ρ χ ιεπ ισ κ ό π ο υ  Π α ρ ο να ξ ία ς  
(NaxnparieUsU) κ α ί Μ η τ ρ ο π ο λ ίτ ο υ  π α ν τ ό ς  
Α ιγ α ίο υ  Π έ λ α γ ο υ ς .

Τ ό  δέ ύπ ό  σ τ ο ιν ε ΐο ν  Β λ  α ν ή κ ε ι τ ή  έξ  Έ -  
ν ε τ ία ς  κ α τ α γ ό μ ε ν η  ο ίκ ο γ εν ε ία  Β α ρ ό τσ η  (B a- 
ro zz i), τ ή  ιίρ ό τ ερ ο ν  μ έ ν  έν  Κ ρ ή τη , ε - τ α  δέ 
έν  Ν ά ξω  ά π ο κ α τ α σ τ α θ ε ίσ η .

I . ΑΕ-Κ1ΓΑΑΑΑΙ.

Χ Ε Ι Ρ Ο Γ Ρ Α Φ Α .

— οοο—

2'/ί«ίροκ δ ψ ιο σ ί ίύ ο μ ε ν  ά π ο σ - ά σ μ α τ α  ¿λ  ¿Γ ί- 
ρον εικΑς τώ κ  παρά  τώ  Κ ι ^  ^ ·  Κ ό μ νφ  ε ΰ ρ ^
μ ί π ύ Τ  ά ρ γ α ί ω ν  χ ε ι ρ ο γ ρ ά φ ω ν ,  ( Ι δ ε  γ υ . ( .  Π α ν ι  ω ρ ·

1 7 4  σ . 1 4 3 )  τ ι,οΠ ρ ιθ μη τ ιχ ΐμ  Ε ισ α γ ω γ ή  
νοα το? Γ ερα σ ινο ν , δ ιρ ρ ψ έ ν η ς  εις β ιδΜ α  
χ α ί υ π ο μ ν η μ α τ ισ μ έ ν η  δ ιε ζοδ ιχ οκ  ί* ο  το ν  φ ιλ ο 
σόφου ΠράχΛου. Σ ν γ χ ε ιτ α ι δ'ε τό  τ ε ύ χ ο ς  ι χ  σ ε 
λ ίδ ω ν  2 7 4 , ν  αε-Ι'ις εκ σ τ ίχ ω ν  2 6 , ό δ ϊ  ο τ ί χ ι ς  
έχ σ τ ο ιχ ε ίω ν  π ερ ίπ ου  5 0 . Κ α ι τό  μ ε ν  κ ε ίμ ενο , 
τον Ν ιχομάχου , όπερ έ .Ι ά χ ισ τ ο ν  μ έρος α π ο τελ ε , 
τού  ό λ ου  τ ε ύ χ ο υ ς , υ π ά ρ χ ε ι ε χ δ ε δ ο μ ιν ο ν  ι, τ ε 
λ ε υ τ α ία  εχδόσ ις  ε ίν α ι ή έ ν  Λ ε ιψ ία  υπ ό  Φ ριδερι- 
χου Λ στίου . Ο ί δε διεξοδιχο'ι ύ π ο μ ν η μ α τ ισ μ ο ι το ν  
Πρόχ./ον ε ίσ ίν  ΰ λω ς ά ν ίχ δ ο τ ο ι-  Κ α τ ά  τ ό ν  Φαί,·,· - 
χ ,ο ν  ΐ ν  μ ό ν ο ν  χ ε ιρ ό γ ρ α φ ο ν  α υ τώ ν  σώ ζετα ι εν  τη  
Β . β ιβ λ ιο θ ή κ η  τώ ν Π α ρ ισ ίω ν  ώ στε  δ εύτερον  ε ί 
ν α ι τ ό  έ ν  Λ θήνα ις- Φ α ίν ετα ι δέ δ τ ι ο ί ύ π ο μ ν η -  
μ α τ ισ μ ο ί  ο ν τα ι του  Π ρόχλου ή σ α ν  ά γ νω σ το ι το, 
Λ στίω , δ ιό τ ι ο νδ έν  π ερ ί α υ τώ ν  άναφ ερζι IV τψ
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προΛ όγφ χ α ΐ το ίς  σ χ ο .Ι ίο ις  α ϊ τ ο ί ·. 'A.l.là, χ α ΐ τό  
Λ’ιχ ο μ ά χ ε ιο ν  χ ε ίμ εχ ο ν  τοϋ  ¿ .τ ’ v f i r  ήμώ κ  χ ε ιρ ο 
γράφ ου  παραΰαΛ όντες π ρός . τά το ν  Α στ ίου  ενρο- 
j t e r  ποΛ Λ αχοϋ ά ιαφ οράς γραφώ χ ά ζ ιο .Ιόγονς . 'Εχ- 
φ ράζομεχ  ό ε  χαΧ αυθ ις  τ η ν  ε ύ χ ί/r όπως τ ά  π ρο 
γ ο ν ικ ά  χ ε ιμ ή .Ι ια  τ α ϋ τ α  μ ε ίν ιο σ ιν  t r  Έ .Ι.Ιάό ι, 
μ η ύ έ  χοσμήσω σι. ζ ί η ρ -  τ ι r à  ρ ιβ .Ι ιοθήχη ν .

I .  Κ .

ΝΙΚΟΜΛΧΟΤ ΓΕΡΑΣΙΝΟΪ αριθμητικής εισαγωγή; 
τω ν  είς δύο τά  πρώτον, όπερ εξηγείτα ι ό φ ιλό 
σοφο; Πρόκλος.

Κ Ε Ι Μ Ε Ν Ο Ν .

α Οί παλα ιο ί (α ) κα ί πρώ το ι μεθοδεύσαντε; ε π ι
στήμην, κατάρξαντος ΠυΟχγόρου, ¿»ρίζοντο φιλοσο
φ ίαν eivat φ ιλ ία ν σοφία ;, ώ ; κα ί αύτό τό όνομα εμ 
φαίνει, τώ ν  προ Πυθαγόρου πά ντω ν σοφών καλού
μενων συγκεχυμένω  όνόματι, ώσπερ κα ί τεκ τω ν  καί 
σκυτοτόμος, κ α ί κυβερνήτης, κα ί ά π λ ώ ; πα ς ό τ έ 
χνης τ ινό ; ή δημιουργίας έμπειρος η (β ).

Σ Χ Ο Λ ΙΑ  Π Ρ Ο Κ Λ Ο Ϊ .

Εισαγωγή έπ ιγέγρ α πτα ι ό»ς προ ; τά  γεγραμμένα 
α ύτώ  θεολογικά, ήτοι μ.εγάλα αριθμητικά. Γερασι- 
νό ; δ έ λ έγ ε τα ι άπό τ ή ; πόλεως, ή ονομ,α Γερασα· 
έσ τ ι δέ περί Βόστραν κα ί ’Αραβίαν. Γέρασα δέ λ έ- 
γ ε τα ι από τοϋ τούς συστοατεύσαντας τ ώ  ’Α λεξάν- 
δρω γέροντας, κα ί μ.ή δυνηθέντα ; πολεμείν, έκεί 
τή ν οϊκησιν ποιήσασθαι. (α) Π λατωνικός ών ό π α 
τήρ τοϋ βιβλίου τούτου κα τά  τόν π λατω νικόν σκο
πόν ζη τε ί τό τέλο ς τή ς  όντως φιλοσοφίας, καί τήν 
οδόν τήν άγουσαν έπ ί τα ύτη ν . "Ο τιρέν ούν, ώς καί 
ό Νικόμχχο; ορ ίζετα ι, φιλοσοφία έστί φ ιλ ία  σοφί
ας π α ντ ί προϋπτον· ζητητέον δε τ ί  έσ τ ί σοφία, καί 
πόθεν έσχε τό  όνομ-α. Σοφία μ.έν ούν έκλήθη, οίονεί 
σάφειά τ ις  ούσα, ώς σαφηνίζουσα πάντα· τοϋτο δέ 
τό  σαφές είρηται καί έν ά λ λ ο ι; ό 'τ ιοΰτω  κεκλητα ι, 
οίονεί τ ι  φαές, ήτοι φώ ςον, δ ιά  τό ε ίςφ ώ ; άγειν τά 
κεκρυμ.μ.ένα. Έ πεί το ινυν τ ά  νοητά κα ί θεία, ώς ’Α 
ριστοτέλης φησίν, ε ί κα ί φανερώτατά έσ τ ι κατά 
τήν έαυτώ ν ουσίαν, ήμΐν δ ιά  τήν έπ ικειμένην τοϋ 
σώματος ά χ λύν  σκοτεινά κα ί άμ.υδρά ε ίσ ι, τή ν τα ϋ 
τ α  ήμΐν ε ί ; φώς άγουσαν επ ιστήμην, εικότως σο
φ ίαν ώνόρ.ασαν.

•  · · · · ·  · · · · · · ■  · 

Τοιοϋτοι γάρ ήσαν οί έπ τά  σοφοί, π ο λ ιτ ικ ά ; τ ι -  
νας άρετάς εϋρόντες, ε ίτα  λοιπόν όδώ προϊόντες καί 
έπ ’  αύτά  τά  σώ ματα  κα ί τή ν δημιουργόν αύτών 
προήλθον φύσιν· καί ταύτην είδικώτερον φυσικήν 
άνεκάλεσαν θεωρίαν, κα ί σοφούς τού ; τ-ήν τοιαύτην 
σκέψιν μετιόντας. Τελευταίον δ ' έ π ’ α ύτά  λοιπόν 
έφθασαν τά  θεία καί υπερκόσμια καί αμετάβλητα  
π α ντελώ ς , κα ί τήν τούτω ν γνώ σ ιν κυριωτάτην σο
φ ίαν ώνόμασαν. Οί μέν ουν πρό Πυθαγόρου συγκε- 
χυμένως κα τά  πά ντω ν τώ ν  εϊρημένων τό  τής σο
φ ίας όνομα έφερον π ρώ το ; δέ Πυθαγόρας αύτό;

συνέστειλεν αύτό , έ π ί μόνης τής τώ ν  ¿ ιδ ίω ν  ε π ι
στήμης τό τής σοφίας όνομα θείς, κα ί φιλοσοφίαν 
τή ν τής σοφίας ταύτης φ ιλ ία ν  ώνόμασε. Τοϋτο γάρ 
έστ ι τό  τή ς φιλοσοφίας τέλος, ή τώ ν  θείων π ρα γ
μ άτω ν γνώσις. Τά δέ έπ ί ταύτην άγοντα τήν σο
φ ίαν, ώ ; Π λάτωνι καί Π λω τίνω  δοκεΐ, ή  τώ ν  μα
θημάτων επιστήμη· παραδοτέο·/ γάρ τοϊς νέόις τά  
μαθήματα, φησίν δ Π λωτΐνος, πρός συνεθισμόν τής 
άσωμάτου φύσεως. Ε π ε ιδ ή  γάρ ύλικοΐς συμπεπλέγ* 
μεθα σώμασι, κα ί τούτω ν εκτός είθίσμεθα νοεΐν 
ούδέν, αδύνατον ήν αμέσως έξ αύτών έπ ί τά  νοητά 
καί κεχωρισμένα παντελώ ς σώματος έλθεΐν· έμ ελ- 
λομεν γάρ πάσχειν όπερ οί έκ σκοτεινού οίκου πάσ- 
χουσιν έπ ί φωτεινότατον άμέσως ερχόμενοι, κα ί 
τώ  άθρόιρ φ ω τ ί τάς όψεις άποτυφλούμενοι. Δει γάρ 
έκ τώ ν εναντίω ν κατά  βραχύ δ ιά  τώ ν  μέσων προϊ
όντα ; βαδίζειν έπ ί τά να ν τ ία . ’Επειδή.ουν τώ ν  
άχωρίστων π αντελώ ς τής Ολης ε ιδ ώ ν , οίον σαρκός 
ότέων, φλεβών κα ί τώ ν  φυσικών ειδώ ν απάντω ν, 
τούτων γάρ ούδέν οϋδέ ύποστήναι ούδέ νοηθήναι 
χ ω ρ ί; τή ς  ύποκειμένης αύτο ΐς Ολης δυνατόν, καί 
τών πά ντη  χω ρ ιστώ ν καί άσχετω ν, oía ε ίσ ί τά  
υπερκόσμια, τά  μαθήματα μέσα έσ τ ί, τή  μέν ου
σία σωμάτων αχώ ριστα , τή  δ  έπινοία χωριστά, 
κύκλον γάρ, κα ί τρ ίγω νον, κα ί πάν σχήμα καί 
νοήσαι καί όρίσασθαι χωρίς πάσής Ολης δυνατόν 
α ελέτη  γάρ κα ί μαθήσει τα ϋ τά  έσ τ ι, τή  δ ’αύτώ ν 
άϋλως τά  χωριστά είδη νοεΐν, καί τή ν  εκείνων ιό; 
ές-ί συλλογίσασθαι ουσίαν ( ; )  Εί γάρ ές-ι τ ά  πά ντη  
τ ή ; Ολης αχώριστα , ες·’- δέ κα ί τ ά  π  ή μ έν χω 
ριστά, π  ή δέ αχώριστα , ανάγκη που καί τ-ήν τρ ί-  
την τώ ν  ειδών ε ίνα ι μοίραν, τή ν πα ντά πα σ ι χ ω 
ριστήν καί τή  ούσία κα ί τή  έπ ινο ία . Πάντα μ έν  ουν 
τά  μαθήματα όδός έστι πρό; τ ά  νοητά, μ άλ ιστα  
δέ τούτων ή αριθμητική, άρχή πάντω ν ούσα· καί 
γάρ μουσικής, είπεο αϋτη μέν περί τό έν σχέσει 
ποσόν κα ταγίνετα ι, τόν ήμιόλιον φέρ' είπεΐν αριθμόν, 
ή έπ ίτρ ιτο ν , ή δ ιπ λά σ ιο ν ,ή  όντιναοϋν, ή δέ αριθμη
τική  περ ί τό ά σχετο ν πρότερα δέ τώ ν έν σχέσει 
τά  άσχετα . ’Α λλά  δή κα ί γεωμετρίας προτέρα- 
π ο λλα ί γάρ τώ ν  γεω μετρ ικώ ν αποδείξεω ν δ ιά  τ ή ; 
αρ ιθμητική ; προίασι, κα ί ό λω ; έπειδή τ ά  σχή
μ ατα  ή έκ μ ιας γραμμής, ώ ; ό κύκλος, ή έκ πλειό - 
νων συνέστηκε· τό  δέ £ν καί τό πλήθος αριθμοί’ 
καί ό τ ι παντός μεγέθους άρχή έστιν ή μονά;· καί 
γάρ τό σημείο·/ οίον μονά; τ ις  υπάρχει· άμερές γάρ· 
καί ό τ ι ή μονάς αδιαίρετος, ή τ ις  έστίν άρχή α ρ ιθ 
μού· τοιοϋτον δε κα ί τό σημεϊον ού μ.έρο; ούδέν. 
Εί δέ γεω μετρίας ή αριθμητική προτέρα, κα ί α 
στρονομίας έξ  ανάγκης έσ τ ί προτέρα· είπερ ή γ ε ω 
μετρία μέν περί μεγέθη άπλώ ς ακίνητα  εχει, τά  
τούτω ν περιεργαζομένη είδη, αστρονομία δ έ περί 
τά  κινούμενα, κα ί τά ς  τούτω ν κινήσεις καί πρός 
ά λληλα  σχέσεις αύτώ ν ζ η τ ο ύ σ α .....................................

Κ Ε Ι Μ Ε Ν Ο Ν .

α "Οντα δέ τά  κατά  τά  αύτά  καί ωσαύτως «e l

ΝΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ.-

8 δ ιατελοϋντα  έν τ ώ  κόσμω (ε) κα ί ουδέποτε τοϋ 
·> ε ίνα ι έξιστάμενα , ούδέ έπ ί βραχύ· τα ϋ τα  δ  αν 
3  εϊη τά  άϋλα καί ά ΐδ ιχ , καί ών κα τά  μεΤουσίαν 
λ έκαστον λοιπόν τώ ν  όμω νύμω ; (5 )  οϋτω  κ α 
ι» λουμένων (*] τόδε τ ι  λ έγετα ι κα ί έσ τ ι. Τά μέν 
•π γάρ σωματικά  δήπου κα ί ύλ ικά  έν διηνεκεϊ ρύ- 
»  σει καί μεταβολή δ ιά  παντός ές·ι, μ ιμούμενα τήν 
» τή ς  έξ αρχής (ζ )  άϊδ ίου ύλης καί ύποστάσεω ; 
ι> φύσιν κα ί ιδ ιό τητα , (**) όλη γάρ δ ι’ όλης ήν τρε- 
»  π τή  (η) κα ί ά λλο ιω τή . »

Σ Χ Ο Λ Ι Α .

(δ )  Ούτως γάρ καί ’Αριστοτέλης λ έγ ε ι έν τοίς 
αποδεικ τ ικο ί;, επ ιστήμην είνα ι τή ν ά εί ώσαύτως 
3/ουσαν καί κατά  τα ύ τά . Ε π ισ τήμ η  γάρ λ έγετα ι 
άπό τοϋ είς έπ ίστασ ιν άγειν τή ν ψυχήν· πώς ούν 
άν εϊη επ ιστήμη τώ ν μή έσ τώ τω ν , ά λ λ ’έν συνεχεία 
μεταβολής θεωρουμένων· μ.όνων ούν τώ ν  άεί δν- 
τω ν  ή γνώσις επ ιστήμη έστίν· (ε ) ούχ ό τ ι έν τώ  
κόσμω υπάρχει δ ιά  παντός, πώ ς γάρ ; είπερ είσίν 
υπερκόσμια, ά λ λ ’ ο τ ι άεί τά  έν τώ  κόσμω κοσμούσι, 
έπ ιλάμ πο ντα  τούτο :; τό έαυτώ ν αγαθόν είκονι- 
κώς. (5 )  “Ωσπερ γάρ όμωνύμω ; τό όντως ζώον καί 
τό  γεγραμμένον καλοϋμ.εν, οϋτω  κα ί τά  τήδε όντα· 
ού γάρ συνωνύμως έκείνοις έχουσι κα ί τάς προση- 
γορίας. (ζ) ’Α ντί τοϋ τής άρξάσης αύτώ ν ύλης, 
άμα γάρ τή  άρχή κα ί ή ύλη . Λέγει ούν ότι τά  σω 
μ ατικά  τα ϋτα  είδη, έν δ ιηνεκεϊ ρύσει Οντα μιμ.οϋν- 
τ α ι τή ς υλικής αύτώ ν άρχής τό ά σ τα τον, κάκεί 
νη γάρ δυνάμ.ει πάντα  ούσα τά  είδη , ούκ ανέχε
τ α ι  τό αύτό στέγειν είδος ά εί. Ό  μ.έν φιλόσοφο; 
’Αμμώνιος, ό ήμέτερος δ ιδάσκαλο ; έφη ό τ ι ού κα
λ ώ ς  ε ίπ ε Νικόμαχος, τό μ ιμεΐσθαι τήν ύλην, ού- 
δενός γάρ παράδειγμα ή ύλη  έστί· τ ίς  γάρ θελει 
ύλη  γενέσθαι ; ’Α λ λ ’ ού τοϋτο οϊμαι τόν Νικόμα- 
χον δηλοϋν δ ιά  τοϋ μ ιμεΐσθαι ( I ) ,  ό τ ι ώ ;  πρός παρά- 
δειγμ.α ταύτην άποβλέποντα μ ιμ .εΐτα ι τά  είδη· 
ά λ λ ’ ώς άν ελεγεν ό τ ι τά  αισθητά διά τοϋτο έν 
συνεχεϊ (2 )  έσ τ ί μεταβολή, ό τ ι τή  οικεία άρχή, 
τή  δλ’/Ι συνεξομοιούται, τ ώ  μή δύνασθαι δ ιά  τό 
άστατον αύτών έν τ ώ  αύτώ  είνα ι άεί· ώσπερ ε ί καί 
τόν έν πλο ίω  δινεΐσθαι καί αύτόν ιδ ία  τ ις  λέγοι 
καί τό άστατον τοϋ πλοίου μ ιμ εΐσθα ι. (η) Καί 
τοϋτο ό αύτός (3 )  ήμών δ ιδάσκαλο ; ού καλώς εί 
πεν είρήσθαι τώ  Ν ικομάχω. Έ δ ε ι γάρ , φησιν, ε ί
π ε ΐν  τρ επτική  κα ί ά λλο ιω τική , περί αύτήν γάρ αί 
τροπα ί καί α λλο ιώ σε ι; γ ίγ νο ντα ι, αύτή δέ ού τρέ
π ετα ι, ούδέ άλλοιοϋται· ε ί γάρ αύτή έτρέπετο έ- 
δέετ’ άν έτέρας (4 )  ύλης έν ή έμελλεν άλλοιοϋ- 
σθαι καί τρέπεσθαι. "Ωστε αύτή  μέν άτρεπτος καί

( * )  Το ϋ  Ά σ τ ίο ν  τό κ ίίρ ιν ο ν  ο - ρ ι ι  «  τ ώ ν  ό α ω -ιΰ ια ω ς όντων τ ί  

κ α ί κ α λ ο ν^ ινω ν . »  ο5ττ*ρ ορβοτίο* ή  - , -ρ χ φ ί  τοϋ ή;/4 τϊ';ιον χ ε ι μ -  

7?*φοϊ.
(·* )  Τό η . ά ϊίιο τΛ Γ α .

(*) 7“ χρτιρογρ- 5ι* τό μιαιΓοίαι·
(2)Το χ. έσυνίχι·..
( ΐ )  Τό χ .  κ α ί τοϋτο  * ν ; ό ;  τ μ ά ν  ϊ ; ? ί ι κ * λ ο ς .

**-) Τό χ. ίτίρως.

αναλλο ίω τος, τά  δέ περ ί αύτήν είδη ά λλο ιο ϋτα ι. 
· . · · ·  · · · . · · · ·

οίον άνθρωπος, αύτό ; μέν υπομένει, έξισταμένου δ έ 
τοϋ λευκοϋ ά ντ ιλαμ βάνει τό  μ έλαν. "Εστι δέ π ά - 
λ ιν  άπολογούμενόν τ ινα  υπέρ τοϋ Νικομάχου λ έ -  
- ε ιν ,  ότι τό , όλη δ ι’ όλης τρ έπ ετα ι, ούχ ό>ς κα ί α ύ 
τή ς , καθό ύλη έστ ί, μεταβαλλούσης καί έξ ισ ταμ έ- 
νης τοϋ είνα ι Ολη, ά λ λ ’ ώσπερ άν εΐπο ιμεν δλον 
δ ι’ όλου τόν χαλκόν είς τά  έν α ύ τώ  γινόμενα χ α λ -  
κευτά είδη τρέπεσθα ι, ού τής ουσίας τοϋ χαλκοϋ 
τόϋ είδους τοϋ έαυτής έξισταμένης ( I ) ά λ λ ’ ώς π » -  
φυκότος αύτοϋ καθ’ όλον αυτόν, τά  μέν αποπτύει·/ 
τώ ν ε ιδ ώ ν , τ ά  δέ δέχεσθαι. Ούτως ούν τήν ύλην 
δ ι’ όλης μ εταβάλλειν είρηκε- κα τ ’ αλήθειαν γάρ, 
ώς ήδη εΐπον, ούκ έσ τ ι τά είδος τό μ εταβάλλο ν, 
ά λλά  τό υποκείμενον. Τών γάρ είδώ ν, τά μέν φθεί
ρετα ι. τό δέ γίνετα ι· οΰτω γάρ κα ί τήν είς ά λλη λα  
μ.εταβολήν τώ ν  πραγμάτω ν λέγομεν, τ ώ  τό υπο
κείμενον αύτώ ν άλλοτε είς άλλο  μεταχωρεΐν είδος, 
τό  γάρ μεταβάλλον υπομένει·/ δ ε ΐ, ίνα  έξ άλλου είς 
ά λλο  μεταχωρή , ώς έκ τόπου ε ί ;  τόπον μ ετα - 
βαΐνον, ώστε τό έν τα ίς  μεταοολαΐς ϋπομένον ή ύλη 
έστίν· α ύτη  γάρ έσ τ ιν  ή είς τά  είδη τρεπόμενη κα ί 
μεταβάλλουσα.

« • • • ■ η · · · · · * · *
Οϋτω καί Π λάτων όμωνύμω ; καλώ ν τ ά ς 'τ ε  

ιδέας καί τ ά : έν τοίς α ισθητο ί; έκ είνω ν εικόνας, 
τό α ν τ ό  εϊωθεν ¿κείνοι; προστιθέναι, αύτό ζώον 
λέγω ν , κα ί αύτός άνθρωπος κα ί τά  λο ιπά  ώσαύτως, 
δ ιά  τή ς προσθέσεω; τής αντωνυμ ίας τό  κυρίως το ι
οϋτον ύπαρχον έκαστον εκείνων κα ί π ρ ώ τω ; ό ή
λων· τά  δε έξ έκείνων όμω νύμ ω ; λεγάμενα έκ εί- 
νο ι; κα ί ού κυρίως, ά λ λ ’ ώς ή είκών έχ ει πρό; 
τό αρχέτυπον.

Έ ξελ ιγμ ούς, τά ς  περιόδους φησί κα ί ανακυκλή
σεις· π ά ντα  γάρ τα ϋ τα , κα ί ό ουρανός, κα ί ό χρό
νος, κα ί τά  άστρα έξ  έκείνων τώ ν λόγων προήλ
θον, ού δημιουργικώς, ά λ λ ’ είδοποιητικώς. ’Αμέ- 
λ ιο : δ έ ούκ ο ίδα πόθεν όρμηθείς κα ί κακών ιδέας 
έδόξασε, κα ί τούτω ν τούς λόγους ο ίετα ι είναι 
παρά τ ώ  Θεώ, ον ού νϋν ήμΐν έξελέγχειν πρόκειτα ι.

Οϋτω γοϋν κα ί έπ ί τώ ν  αρετών, δικαιοσύνης μεν 
κα τά  τό πλεονάζον κακ ία , ή πλεονεξία , κατά  δε 
τό έλλεΐπο ν ή μειονεξία· άνδρίας δ έ, κα τά  τό π λεο 
νάζον θρασύτης, κατά  τά έλλεΐπον δ ε ιλ ία . Ωσαύ
τω ς δε κα ί επ ί σωφροσύνης ακολασία καί ήλιθιό- 
της· κα ί έπ ί φρονήσεως πανουργία κα ί άπλότης. 
*0 ούν τέλ ε ιο ; π έφευγε τα ϋτα  καί σύμμετρός έστιν. 
Είσί δ έ οί μέν ύπερτελεΐς κα ί έλλ ε ιπ ε ΐς  π ά μ π ο λ- 
λο ι. Οί γάρ χείρ ιστοι τώ ν αριθμών (2 )  κα ί π ά μ - 
πολλο ι· οί δέ τέλειο ι ώς έοικότε; το ίς κ α λλ ίσ το ι; 
τώ ν  ανθρώπων, ολίγοι- τούς πλείο νας γάρ κακούς 
ε ίπεν ό Βίας, τ ά  δέ καλά  σπάνια.

Ούκούν προτέρα ή αριθμητική τ ή ς  μουσικής. *Αλ-

2 5 5

( 1 !  Τ ό  χ .  ί ς ι α έ ν ο ν .

( 2 )  Τ ό  χ .  τ ά »  s v O f i j ; » »



H ÍA  π α ν δ ώ ρ α :

λω ς θ ’ ότι καί οί μουσικοί λόγοι, δ έστ ι ό δ ιά  τ εσ 
σάρων, ό δ ιά  π έντε , 6 δ ιά  πασώ ν, ή ό δ ίς  δ ιά  π α 
σών (1 )  π ω ;  άν γένΟ'.ντο, (2 )  μή δντος άριθμοϋ ;
4 μέν γάρ δ ιά  π έντε τόν ήμιόλιον λόγον έχει, δ όε 
δ ιά  8 τόν έπ ίτρ ιτο ν , ό δέ διά πασών τόν δ ιπ λα - 
σιον, ό δ έ δ ιά  πασών άμα καί δ ιά  π έντε τόν τρ ι
πλάσ ιον, δ δέ δ ίς δ ιά  πασώ ν, όστις κα ί τελειότα- 
τός έσ τ ι, τόν τετρ απλάσ ιο ν τα ϋ τα  δε πάντα  άρι- 
βμών ίδια· ήμιόλιος μέν ό γ  τού β , ο τ ι έχει ό γ  τόν 
β κα ί τό  ήμισυ αύτοϋ· έπ ίτρ ιτος δ ε ό δ  τοΰ γ , ότι 
έχει 6 δ  τόν γ  καί τό τρ ίτον αύτοϋ- ό δε Τ τοϋ β 
τρ ιπλάσ ιος, δ ιπλάσιος δ έ τοϋ β ό δ  κα ί τ ετρ α 
πλάσιος δ νι. Κ αλούνται δέ παρά τοϊς ¡Αούσικοΐς 
οί τοιοϋτοι λόγοι δ μέν έπ ίτρ ιτο ς  δ ιά  τεσσάρων, 
ό τ ι έν τετραχόρδω τεσσάριον οόσών χορδών α ί ά- 
κραι β χορδαί ποός ά λλή λα ς λόγον έχουσιν έπ ί- 
τρ ιτον όν τά  δ πρός τά  γ . προστεΟείσης δε καί 
έτέρας χορδής, ώς γίνεσΟαι πεντάχορδον, λόγον 
έχουσιν α ϊ άκραι χορδαί τοΰτέστιν ή α ' . ” πρός τν,ν 
ί Ύ»  ήμιόλιον, 8ν τά  γ  πρός τά  β . τ ώ  δ έ πενταχόρ- 
δ ω  προστεθέν τετράχορδον όμ,οιον τώ  προτέρω τ ε 
τραχόρδω τά ς  δύο άκρας χορδάς έν λόγω  ποιεί δ^- 
π λα σ ίω  8ν έχει ό η πρός τό  δ . καλοϋσι δέ το ύ 
τον οί μουσικοί δ ιά  πασώ ν, ό τ ι τό  έξ άρχής ορ- 
γανον τής μουσικής όκτάχορδον ήν, προσυπακαύε- 
τ α ι δ έ τώ  δ ιά  πασών, τώ ν  χορδών δηλονότι. Υ 
στερον δ έ προστεθεντος τ ώ  τοιούτω  όκταχόρδω 
κα ί ετέρου τούτω  (3 )  όμοιου, ώ ;  γίνεσΟαι τά ς  τοϋ 
οργάνου πάσας χορδάς ιε  ή γάρ μέση κοινή έστι 
κα ί άμφοιν τοΐν τετραχόρδοιν, έν τώ  μέν όγδόη γ ι-  
νομένη, έν δ έ τ ώ  έτέρω πρώ τη , έκλήθη παρ αυ
τώ ν  ό λόγος τώ ν  άκρων χορδών, το υτέσ τ ι τή ς  ί ν· 
πρός τήν ιε11'  δ ίς δ ιά  πασών, το υτέσ τι τ ετρ α π λά 
σιος, 8ν έχει ά η πρός τόν β . (4 ) δ ίς δέ δ ιά  π α 
σών εϊρηται ότι έκάτερον δ ιά  πασών δ ιπ λ ά σ ιο ν  
συντεΟέντα δ ’ έγένοντο δ ίς δ ιά  πασώ ν, ή γουν δ ίς 
δ ιπλάσ ιο ν , κα ί φανερόν ότι κα ί τετραπλάσ ιον. Έ σ τ ι 
θέ έν μουσική ό λόγος ούτος δ δίς δ ιά  πασώ ν, του- 
τέσ τ ιν  ό τετραπλάσ ιος, τελειότατος, ο τ ι μείζονα 
τούτου λόγον έν μουσική ούκ έτ τ ι λ α β ε ϊν  ούδέ 
γάρ ώσπερ οί αριθμοί επ ’ άπειρον αϋςοντα ι, ούτω 
κα ί οί τώ ν  χορδών λόγοι· ή  γάρ π ολλή  τάσ ις έν 
χορδαίς ρήξιν εργάζεται- π ά λ ιν  δέ ούδέ άχρις ά 
πειρου μειοϋται· ή γάρ πολλή  άνεσις εις τό  σιγάν 
τάς χορδάς περ ιάγει, καί δ ιά  τοϋτο π ά λ ιν  ή έσχα
τη  μείωσις μέχρι τοϋ έπ ιτρ ίτου  λόγου.
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*) λ ό  Χ, ι ? “γ ? ·  ·  ο ;:  * * '  ο ;»  τ ιχ τω ν .
(?.) τό  f¿«0!T0.
( 3 )  Τ ό  χ .  ϊ ί ΰ η ι ι .
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Εις ατή .Ιην ί χ  μαρμάρου  υπό τη ν  α γ ία ν  τρα-\ 
π ίζ α ν  τοΰ «V τώ  π ρ οσ εγ γ ίζο ν τ ι εις τό  Η p a lo r  και 
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,χ τ χ  τό ό « Γ »  ψ ί? “  ί τ ί  τον iv -?X Ío v  6υ?ίίο ς  « 3  «το ,
1 5 7 7 , ¡J.ITÍ τ ή .  vi*v nnUr/ni τ ά ;  * * τα  τό 1'.Τ2 ι ιψ ω Ο ι ι » . :  
ÍTA τών rivotlDvoUv Μ ονττινιανών, *«ί χ*τ» τό 1550 ίωρΟι(<ηι 
ί,-ό  το3 Ιο.Χ τάν ϊ ι λ ί α  «ΐς τόν ναύαρχον Κ ιλ ίτ ι- ’ λλά ν-Π χαχ . Σα- 
y.ον . Ό Πασί; ούτο; r j v o i v  τόν «αβιΤγο» τον «ϊώρτ,τι τα ; αντ,χον. 
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ΠΟΠΑΙΟΥ

3 .



ΕΚΘΕΣΪΣ ΕΝ ΜΑΓΚΕΣΤΡΙΑ. '

NBA ΠΑΝΛΩΡΑ.'

Τά επόμενα εΰρεθέντα ε ί ;  το Ήραΐον μετεφέρ- 
6ησαν ε ί; τόν έν χώρα δημόσιον οίκον, τή  έπ ιμ ελεία  
κ α ί δαπάνφ τού νΟν 'ΐίγεμόνος Κυρίου Ίω . Γκίκα.

1 'Ανάγλυφον παριστάνον άνδρα ήμίγυμνον ύπο- 
δεχόμενον άρκτον ίστάμ.ενον εις τούς οπισθίου; πό- 
δ α ς , μ ’έπιγραφήν ΜΕΛ1Η.

2 'Ανάγλυφον εχον γεγλυμμένον άνδρα ίστάμ.ενον 
τή ν μεν μ ίαν τώ ν  χειρών Ι/οντ* ύψουμένην, τήν 
δ  ετέραν ττοός τά  κ ά τω .

3  ’Ανάγλυφον παριστάνον άνδρα πλαγιασμένον 
έπ ί έστρωμμένου σκίμ.ποδο;· αντίκρυ δέ τούτου κά- 
θη τα ι γυνή , ής τό πρόσωπον, καθώς καί τό τού άν- 
δρ«ς, είσίν ήκρωτηριασμένα.

4  ’Ανάγλυφον σπιθαμής έχον μήκος, φίρον π α - 
ραλλήλω ς άνδρα κα ί γυνα ίκα , ΰπό τούς πόδας τών 
όποιων κάθητα ι κύων άνορθούμενος.

5  Ανάγλυφον παριστάνον ήμίγυμνον γυνα ίκα  κα- 
θημένην έπ ί σκίμποδος· αδτη εχει έξηπλωμένην τήν 
δεξιάν έπ ί τού μηρού καί μ έ τή ν άριστεράν κρατεί 
όπούραν, ·?,ν φέρει πρό; το ήνεωγμένον στόμα· ά ντ ι- 
κρύ της ίτ τ α τ α ι έτερα γυνή κρατούσα κάνιστρον 
πλήρες οπωρών, όπισθεν δ έ ταύτης επ ί κορμού ü ε’ν- 
ορου φα ίνετα ι συρόμενος δφίς.

G Τμήμα σ τή λη ; εχον μήκος ενός ποδός περίπου 
μ ε κομψήν επ ί τού άνω  μέρους γ λ υ φ ή ν

Ι Ι Ο Ι Ι Α Ι Ο Σ  Ι Ι Α Ω  

Ί Ί Ο Σ  Α Υ Λ Ο Υ  Ρ Ο Υ  
Φ Ο Σ  Η Ρ Ω Σ  Χ Ρ Π Σ  
T E  Χ Α 1 Ρ Ε

7  Χειρ γυνα ικ ε ία  από τού ώμου μέχρι τώ ν  δα
κ τύλω ν  ήκρωτηριασμένων όντων.

8  ’Ανάγλυφον παριστάνον άνδρα έξηπλωμένον 
ε π ί σκίμποδος, συγκεκαμμένα εχοντα τά  γόνατα , 
κ α ί τ ά ; χειρ ας έπ ί τού στήθους· δύο γυνα ίκ ε; κά- 
Ο/,νται απέναντι του κα ί τρ ίτη  όπισθεν α υ τ ώ ν  άνω 
θεν τού άνδρός φα ίνετα ι μ ία  σφαίρα ήμικεκομμένη.

9  Κεφαλή γυνα ικεία  ώρα ία ; γλυφ ής έλουσα έλ ι-  
κο ειδώ ςτήν κόμην έστραμμένην κα ί πρό; τά  όπίσω 
έρριμμένην.

1 0  Τμήμα κιονόκρανου έντεχνο ι; γεγλυμμένου.
1 1 ’Ανάγλυφον σπ ιθαμιαίου παριστάνον άνδρα

π λ α γ ίω ; έξηπλωμένον καί έπ ισ τηο ίζοντα  τή ν  κε
φαλήν του έπ ί τ ή ;  άριστερα; χειρός.

12  Κ εφαλή γυνα ικεία  ήκρωτηοιασμένη κα τά  τήν 
ρίνα, στόμα καί γνάθο ν ώραίας γλυφής.

1 3  ’Ανάγλυφον παριστάνον γυνα ίκα  καθημένην 
έ π ί εδω λίου, εχουσαν τήν μ.έν άριστεράν έπ ί τούτου 
τήν δε δεξιάν έπ ί τού έπιγαστρίου* άνδρα ρωμα- 
λέον μέ ένδυμασίαν στρατιω τικήν κρατούντα κά
νιστρον αριστερόθεν πλήρες οπωρών, γυνα ίκα  προβε- 
βηκυίαν πλησίον του μεγαλόσωμον παρά τα ύτη  δύο 
νεανία ι ποοσβλέποντες πρός τά  τρ ία  πρώτα άτομα.

14  Μάομαρον ογκώδες (α) παριστάνον λύκον 
δάκνοντα κεφαλήν βοός. (^E.-rerat σ υ ν έ χ ι ια .
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( ι )  ”Ε* όμοιο» e t « i  ü m o ju m  i t ;  ¡ i ! f i  τ ώ ι πλησίον τον 'Βραίον 
ά τ ι ί η κ ί ,  τών η α · [θ ν ίίω ν .

—ο—

Μ ετά τά ς  έν Λ ονδίνω κα ί Παρισίοις δύο μ »νά - 
λας καί παγκοσμίους εκθέσεις, έγένετο πρό τρ ιώ ν 
ή τεσσάρων μηνών τρ ίτη  έν Μ αγκεστρία, ώρισμέ- 
νον χαρακτήρα κα ί ίδ ιά ζοντα  σκοπόν έχουσα, τήν 
συγκέντρωσιν τώ ν  αριστουργημάτων τή ς τέχνης δσα 
εϋρίσκονται μέν έν τα ΐς  ίδ ια ιτέρα ις τώ ν  έν 'Α γγλ ία  
συλλογα ΐς, είσί δ ε άγνωστα εις τ ε  τό  κοινόν καί 
τούς περί τάς τέχνας άσχολουμένους. Καί αληθώς 
Ιησαυροί τέχ νη ς, ώς οι 'Α γγλο ι ώνόμασαν μ ίαν έπ ί 
το ύτφ  συμτηθεϊσαν έφημερίδα (T he a r t - tr e a su re s  
e x a m in e r ) , κατετέθησαν έν τώ  λαμπροτάτω  πα- 
λ α τ ίω  τής έκθέσεως. Ε νταύθα βλέπεις καί βυζαν
τ ινά  κα ί ιτα λ ικ ά  καί γα λλ ικ ά  κα ί γερμανικά έργα, 
καί αγγεία  καί άδάμανταςς κα ί χρυσότευκτα κα ί 
άργυρότευκτα χειροτεχνήματα, καί γλυφάς έπ ί ορει
χάλκου καί κεράμων, κα ί μ-άλιστα έ π ί έλεφαντίων 
όστεων λεπτουργεστάτων, καί ό πλα  καί πανοπλ ίας, 
καί τά  αριστουργήματα τώ ν μ εγάλω ν ζω γράφω ν, 
ένί λόγω  πάσαν πολύτιμον, ούτως ε ίπ εΐν , κληρο- 
μ ίαν τού μεσαιώνος κα ί τής εποχής τή ς άναγεννή- 
σεως. ’Ενταύθα δύνασαι νά σπουδάσφς μ ετ ’ ακρ ί
βειας τά ς  πεο ιπετείας καί τήν πρόοδον τής ζω γρα
φικής από τώ ν  Β υζαντινών μέχρι τού Ραφαήλου καί 
τώ ν  μ ετ ’ αύτόν έγκρ ίτω ν τ εχ ν ιτώ ν , κα ί νά θαυμά- 
σγς τά ς  εικόνας τού Σιμαβούε, τού Γ ιόττου, τού 
Περουγίνου, τού Φ?ά Βαρθολομαίου, τού Μ ιχαήλ 
’Αγγέλου, τού Άνδρέου δέλ Σάρτου καί ά λλώ ν . 
Μόναι α ί τού 'Ραφαήλου άρκούσι νά  χρησιμεύσω - 
σιν ε ί ; δ ιδασκαλίαν τού φ ιλοτέχνου, τοσούτω είσί 
πολυάριθμοι. ’Εν γένει δ έ τοσούτω πολύτιμος ε ί 
να ι ή συλλογή αδτη , ώστε λ υ π ε ΐτα ι 6 θεατής άνα- 
πολών ότι μ ετ ’ ¿λ ίγον θέλουσι σκορπισθή ολοι εκεί
νοι οι θησαυροί όπως έπανέλθωσιν εις τ ά  ίδ ια  α υ 
τώ ν μουσεία.

*Η έφημερίς ήν ώνομάσαμεν δημοσιεύει τά  α ν τ ί
τυ π α  τώ ν π λ ε ίσ τω ν  έκ τώ ν  αριστουργημάτων τού
τ ω ν  δημοσιεύομεν δ έ κα ί ή μ ε ϊ;, έρανισθέντες ες 
αύτή ς , μ ίαν τώ ν  εικόνων τού Αλβέρτου Δυρέρου, 
ούχί ώ ; τήν ώραιοτέραν τώ ν υ π  αύτού κατασκευα- 
σθεισών, ά λ λ ’ ώ ; τήν παραδοξοτέραν. ‘Ο ’Αλβέρ
τος Δύρερος, έκ Γερμ,ανίας όρμώμενος, ήκμασεν ώ ; 
γνωστόν περί τά  τ έλη  τής ΙΕ’ κα ί τά ς  άρχάς τ ή ; 
¡ τ '  έκατονταετηρίδος, μ ετελθών εύδοκίμως τή ν τε  
γ λ υπ τ ικ ή ν  κα ί τή ν ζωγραφικήν. Τούτου ομοίωμα 
κατεχωρίσθη έν τ ώ  8 8  φ υλλα δ ίω  τή ς Π ανδώ 
ρ α ς  (τόμ . 4 ).

’ Η παράδοξος αδτη είκών παριστάνει άλληγορι- 
κώς τή ν μελαγχολίαν περιεστοιχισμένην πανταχό- 
θεν ύπό μυρίων κα ί πο ικ ίλω ν αντικε ιμένω ν. Τί ση- 
μ.αίνουσιν ό παρ’αύτήν κοιμώμενος κύων, κα ί ή  τρυ- 
τάνη , καί ή κ λ ίμ α ξ , καί ό κώδων, κ α ί οί αριθμοί, 
κα ί ή κλεψύδρα, κα ί ό άνά χείρα ; αύτής δ ιαβήτης, 
,καί α ί άπό τή ς ζώνης άνηρτημέναι κλείδες καί

2 5 (1
ΝΕΑ π α ν λ ω ρ α :

τόσα ά λλα  εργαλεία  ά τάκτω ς διεσκορπισμένα -, Τό 
καθ’ ήμάς πά ντα  τ α ϋ τα  άποδεικνύουσι φαντασίαν
άκανονιστον κα ι ίδιότροπον, ή τ ις  όμω ; παρηγαγεν 
ά λ λ α  έργα, οΐον τήν π ρ ο σ κ ύ νη ση - τώ ν Μ άγω ν , τον 
Α δά,ι κ α ί τ ! ,ν  Ε ία ν ,™  Έ στα νρω ρ ένο ν , ερ ι,σντα  
π ρ ό ςτά  εντελέστερα τ ή ; ιτα λ ική ς σχολής.

Ά λ λ ά  κα ί τό ήθος αυτό τ ή ; Μ εά αγχ οΜ ας , κ  
κα ί εμφαίνει σκέψιν βαθεϊαν, δέν ε ;η γ ε ΐ τη ν αθυ- 
μ ία ν εκείνην τή ν  ζωγραφσύσαν έπ ί τού προσώπου 
τήν θλ ίψ ιν  τής καρδίας. Μακάρ.ο; εκείνος ουτινο;

τήν μέν καρδίαν κατατρώ γει ή όδυνη, ανεπηρέαστη  
δέ μένει τό  σώμα κα ί εύρωστον κα ι ευτραφ .ς , » ,  
τό τής Μ εΑ αγχοΜ ας τού Δυρέρου 1

Π Ε Ρ Ι  Τ Ρ Ι Π Ο Α Ε Ω Σ .

Έ ζ επ ιστολής τ ινο ; τού έν Τριπόλει τής -Βαρβα- 
ρ ία ; ελληνικού προξένου, ήν «νέγνω μ εν εν τω
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Λ ίΰ η  τ ή ;  1 9  Αύγουστου 1 8 5 7 , άρυόμεθχ τήν 
έξης περίεργον ε ίδ η σ ιν  u 'Υ πάρχει δ έ ενταύθα καί 
’Ανατολική ’Εκκλησία, ιστορική δ ιά  τ ά ; μετχβο- 
λά ς της, κα ί δ ιά  τό εις αύτήν ευρισκόμενον κειμή
λ ιο » , περί τού  όποιου θέλω  σοί όμιλήσει κ α τω 
τέρω . Ε ί; τόν π έμ πτον α ιώ να  ή ’ Εκκλησία ύπήρξε 
μητρόπολις· εϊς τόν ένατον έγεινε τ ζ α μ ϊο ν  έ π ί δέ 
τής ισπανικής δυναστείας Καρόλου τού Ε ', έγεινε 
δυτ ική  εκκλησία* κα ί κυριευσαντε; τέλος ο ί'Α ραβες 
τή ν  πόλ ιν έκαμον αύτήν σταύλον. Κατά τά  1 7 8 5  
νέος α ιχμάλω τος έκ  Μεσολογγίου, χαίρων τή ν  εύ
νοιαν τού τό τε ήγεμόνος, έζήτησε παρ’ αϋτοΰ δ ια - 
κοσίους έργάτας καί τήν άδειαν νά τήν έπισκευάση· 
ή  α ίτησ ίς  του  έγεινε δεκτή. Γυνή τ ις  έννενηκον- 
το ύ τ ις , Μαρία Ζακυνθία, α ύ τό π τη ; π ολλώ ν πραγ
μ άτω ν, καί ουσα πραγματικώ ς όλόκληρος ιστορία 
τού τόπου, μ έ  ε ιπ εν δ τι· " κάμνοντε; ά λλο τε  άνα- 
» σκαφήν τώ ν  θεμ ελ ίω ν, ευρομεν υπόγειον μέ πολ- 
3ΐ λά  β ιβλία  ογκώδη, τώ ν όποιων τά  φύλλα  ήσαν 
31 π έτσ ινα , κα ί ο τ ι μ έ πολλήν δυσκολίαν ήδυνά- 
W μέθα νά καύσωμεν αύτά . » Μού ε ίπ εν  ή  Μαρία, 
έπ ισ τάτρ ια  τή ς ’Εκκλησίας, δείξασά μοι τό περί 
ού ό λόγος κημήλιον, ό τ ι έχει μέσα βούλλα ις μ έ 
σταυρούς. Τ ω όντι, τό  βιβλίον τό  ύπαρχον, ώς καί 
τ ά  καέντα , οντα έκ μεμβράνης είναι λόγοι τού| 
Χρυσοστόμου, ύ ;  φα ίνετα ι, άντιγραφέντες εις τόν 
όγδοον ή  τόν δέκατον α ιώ να , καί, νομίζω , μήπω  
έκδεδομ.ένοι εις τύπον. Κύριο; ο ιδεν, άπό πόσα 
κε ιμή λ ια  Ε λλή νω ν  συγγραφέων μάς ύστέρησεν ή 
ϊ ία ρ ία , επ ε ιδή  δέν είχον βούλλας μ έ  σταυρούς. »

οί άκμάσαντε; τή ν εποχήν εκείνην ήδυνήθησαν νά 
!μεταφέρωσι κα ί νά θέσωσιν έπ ί τώ ν  τάφων τούτω ν 
το ύ ; τεραστίους εκείνους λίθους, τ ί ν ι  τρόπω κατειρ- 
γάζοντο αύτούς, κα ί πώ ς κατεσκεύαζον τούς νύν 
Οαυμαζομένους τούτους τάφους.

’Ε π ί τέλους ό Κ . Τ γγιάλδσω ν, εφημέριο; έν'.,’Υ - 
σαβίκη παρουσίασε χάρτην τ ή ; τού Νατφαραβί- 
κου χώρας μ ετ ’ ακριβούς σημειώσεως τού κόλπου 
τής Σκιαλφάνδης έν 'Ισλανδ ία , το ύτέσ τ ι τή ς  περ ι
φέρειας ήν κατεΐχεν ό Σουηδός Γάρδαρος ό τού 
Σβαβάρου, υιός ό καί πρώτος άνακαλύψας τή ν 'Ι 
σλανδ ίαν έν έτε ι 8 6 3 .

I.  ΔΕΚΙΓΛΛΛΛΙ.

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ.
ί · »

ΤΑ ΠΕΡΙ Τ11Σ ΕΝ ΙνΟΠΕΝΑΓΙΙ 

ΣΥΝΕΔΡΙΑΣ ΕΩΣ ΤΙΙΣ Β. ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ 

τώ ν  ά ρ χ α ιο λ ό γ ω ν  τΓ/ς "Αρκτου.

Τ ήν 2 6  Μαίου 1 8 5 7  ή έτα ιρεία  αΰτη  συνήλθεν 
είς γενικήν συνεδρίασιν έν τοΐς άνακτόροι; Χριστι«-| 
νοβούργου ύπό τήν προεδρείαν τού μεγαλβιοτάτου 
βασιλέως τής Δανίας Φριδεοίκου τού  Ζ '. Α μα δέ 
κηρυχθείσης ύπό τού Προέδρου τ ή ; ένάρξεως, ό α 
ξ ιό τ ιμ ο ; τ ή ; Ε τα ιρ ε ία ; γραμματεύς Κ. Κάρολο; 
'Ρ άφν, άνέγνωσε σύντομον έκθεσιν τώ ν  κατά  τό 
1 8 5 6  έτος εργασιών τή ς 'Εταιρείας, κα ί συγχρόνως 
παρουσίασε διάφορα κα τά  τό  αύτό έτος έκδοθέντα 
δαπάνη α ύ τή ; συγγράμματα , άφορώντα τήν άο- 
κ τώ α ν  αρχαιολογίαν. Ε ίτα ό μ εγαλειότατος βα
σ ιλ ε ύ ; παρουσίασε·/ άξιόλογον παρ ' αύτού συγγρα- 
φείσαν δ ιατριβήν περί τώ ν  αρχα ιότατω ν τάφων 
τ ώ ν  άρκτώ ω ν λαώ ν, τά φ ω ν  γνω στώ ν σήμερον ύπό 
τή ν  κλήσιν π ρ όδρ ομ ο ι γ ιγ ά ν τ ω ν ,  ώ ;  έκ τώ ν  ύπερόγ- 
κων λ ίθω ν έ ξ  ών είσί κατεσκευασμένοι. Έ ν τή  
δ ιατριβή δ έ  τα ύ τη  λ έγ ε τα ι έπ ιτη δ ε ίω ς τ ίν ι  τοόπω

ΕΚΘΕΣΙΣ τη ρ ιλπ ιτ ιχή  τ ί ;  1·ι τ ή  iru o o ia  βιβλιοΟήχη *Ε8νιχή; 
vojiioiiXTtxr: τυΑλο- j r ; ,  itxps Γ ιωργίου Κ '.ζ. TuitxXjou, i j a ·  
pw τών ßtCXil6r.»£» x x i -·,Ζ «χ ιορ ιχ τιχον Μ-.υοι’ου. *Ev ’ * -  
Ο ήναι;, - . ¿ Γ . ' . ι ς  X . N ixiX xtäou Φ ιλα δ ιλφ εα ς  1 8 5 7 .  ( l i ;  4 0 » . 
ί *  ο ιλ . 1 6 ) .

ΕΓΚΟΑΠΙΟΝ τ ώ ν  ν ίβ ν  8  ό ιιιλ ία ι ίχςχ*ιτ.δι~αιι r f i i  τού ; ν ίο ν ; 
τώ ν 'Π νω χ ίνω ν Πολιτιιών τ ή ;  ’ A jxip ixi; W o |. Xxo’J ; .  Kai 
μ ιταφραοβίίααι ¡λ ίϋβ ίρω ; προ; χρήαιν τώ ν ¿κιυοτιχών β χ ο λ ιίω ν  

χχί π ά α τ ;  ιν  -γίνει τ τ ;  Έ λλχνιχή ; ν ιο λ χ ίχ ;, ΰττΣ Γ . Π ολν- 
μ ιρ χ . ’Εν 'Ε ραοντολη , U τ ή ;  Τυπογρx s t x ;  Γ ιωργίου Do/.v- 
p ip r .  1 8 5 7 .

Πρό τής ανωτέρω άναγγελλομένης Έκθέσεως τού 
Κ . Γ. Τ υπάλδου, ολίγοι ίσω ς έγίνωσκον ό τ ι ύπάρ- 
χει δημόσιον νομισματικόν μουσεΐον έν τή  Έ λ λ ά δ ι.
Ακούσωμεν λοιπόν τή ν Ιστορίαν τής συστάσεως 

αύτού όπως τήν περιγράφει ό έφορος, ιστορίαν έξ 
ανάγκης ενδεή περιέργων ειδήσεων δ ιά  τήν ένδειαν 
τού μουσείου.

κ 7/  πρώ τη  ιδ έ α , χ α ϊ ή  π ρώ τη  σ ύ σ τ α σ ις  Ν ομ ι
σ μ α τ ικ ή ;  'Ε θνικής Σ υ λ λ ο γ ή ς  χ ρ ο ν ο λ ο γ ε ίτ α ι ά π ό  
το ν  1 8 2 9  ί τ ο υ ; .  Τ ά  σ ν λ λ ιχ θ έ ν τ α  τ ό τ ε  ν ο μ ί 
σ μ α τ α  έχ έθη σα ν  υπό τ ή ν  δ ιε ύ θ υ νσ ιν  τοΰ  π ο λ υ μ α 
θούς Κ . Α νδρέου Μ ονστοζύδου ' ά γ ν ο ο ιμ ε ν  όμως 
ό π ο ια  χ α ϊ  ό π ό σ α  ά ρ χ α ΐα  ν ο μ ίσ μ α τ α  σ ν λ λ ε ξ α ς  
ίίφ ησεν  ΰ σοφός ο ν το ς  ά νή ρ .

» Α λλά  π ερ ί τ ό  1 8 3 3  έτος  ή έλ θ ο ΰ σα ά ν τ ιβ α -  
σ ιλ ε ία ,  χ ρ ίν α σ α  φ α ίν ε τ α ι ά ζ ία ν  π ρ ο σ ο χ ή ς  τ ίν ο ς  
τ ή ν  σ υ λ λ ο γ ή ν  τ α ϋ τ η ν ,  π ρ ο σ ε χ ά λ ισ ε ν  έχ Σ ο υη 
δ ία ς  τ ό ν  ν ο μ ισ μ α τ ο γ ν ώ μ ο ν α  Γ εδεν , π ρύς  t v  α ν έ 
θεσε τ ή ν  δ ιε ύ θ υ νσ ιν  τώ ν ίν υ π α ρ χ ό ν τ ω ν  ν ο μ ισ μ ά 
τω ν , έ π ϊ μ ισ θ ώ  μ η ν ια ίω  δ ρ α χ .  3 5 0 , π ρ ο σ δ ιο ρ ί-  
σ α σ α  σ υ γχ ρ ό νω ς  xai δ ρ α χ μ ά ς  1 0 0  χ α τ ά  μ ή ν α  
π ρός  ά γ ο ρ ά ν  ά ρ χ α ίω ν  ν ο μ ισ μ ά τω ν .

» Μ ετά  δ ε  τ ή ν  ά π οβ ά ύ σ ιν  τούτου  ή  Σ .  Β . Κ υ -  
δ έρ νη σ ις  έπ εφ ύρτ ισε  T or Κ α θ η γ η τή ν  τής Α ρχα ιο -
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'Λόγιας Κ .  'Ρ όσς , δπώς ε π ιμ β λ ή τα ι τής Έ θν ιχ ή ; 
Σ υ λ λ ο γ ή ς , δ ιο ρ ίσ α σ α  π ρός  α ύ τ ό ν  έ π ιμ ίσ θ ω ν  έχ 
δ ρ α χ .  1 0 0  xai έ τέρα ς  δ ρ α χ .  1 0 0  χ α τ ά  μ ή ν α  
π ρός  ά γ ο ρ ά ν  ά ρ χ α ίω ν  ν ο μ ισ μ ά τω ν .

»  Μ ετά  δε τ ή ν  ά ι  α χ ώ ρ η σ ιν  του  Κ αθη γη τοΰ  
Κ . Ρ ό σ ς  έ νεπ ισ τεύθη  ή Σ . Κ υβέρντ.σ ις τ ή ν  σ υ λ 
λ ο γ ή ν  τώ ν  ν ο μ ισ μ ά τω ν  ε ίς  τ ό ν  α ο ίδ ιμ ο ν  Γ υ μ ν α 
σ ιά ρ χ η ν  Γ εννά δ ιο ν ,  xai μ ε τ ά  το ύ το ν  ε ίς  τ ό ν  φ ι- 
λ ό π ο ν ο ν  xa i έ ν ό ρ ε τ ο ν  έφορον τώ ν  Α ρ χ α ιο τή τω ν  
Κ · Π ιτ τά χ η ν , ό'στις ¿φ ρόντ ιζε  τ ά  π ερ ί τή ς  ν ο μ ι 
σ μ α τ ιχ ή ς  μ έ χ ρ ι τή ς  4  Α ύγουστον τοΰ  1 8 43 .

» Κ α τ ά  δ έ  τ ή ν  έ π ο χ ή ν  τ α ύ τ η ν  μ ε τ ιφ έρθ η  ή 
τώ ν  ν ο μ ισ μ ά τω ν  σ υ λ λ ο γ ή  ε ν τό ς  ν ομ ισμ α τοθ ή κη ς  
ε ίς  τ ό  χ ο τ ά σ τ η μ α  τ ν ς  ή μ ε τ ίρ α ς  β ιβ λ ιο θ ήκ η ς , xai 
δ ι  Υ ψ η λ ο ύ  Β· Δ ια τά γμ α το ς  παρεδόθη  α ΰ τη  είς 
τ ή ν  δ ιε ύ θ υ νσ ιν  ημώ ν, ά νευ  όμως επ ιμ ισ θ ίο υ , ουδέ 
π ροσ επ ιχ ο ρ ηγή σ εώ ς  τ ίν ο ς  πρός ά γ ο ρ ά ν  ν ο μ ι 
σ μ ά τω ν .

λ Τ ήν  4  ο υ ν  Α ύγουστου  1 8 4 3  ό Κ . Π ιττά - 
χη ς  τ .α ρα δ ίδω ν  τ ή ν  σ υ λ λ ο γ ή ν  τώ ν  ν ο μ ισ μ ά τ ω ν , 
έ λ α β ε  xai εδω χεν ά π ό δ ε ιζ ιν  ϋ π ο γ ε γ ρ α α μ έ ν η ν  π αρ ' 
άμφ οτέρω ν , χ α ϊ ή  τ ις  έ σ τ ίν  ή εξής"

«  ' Ε λα β ο ν  ά π ό  τ ο ν  Κ . Π ιττάχ η ν  τ ά  Ν ομ ίσ μ α τα  
τ ά  'Ε λ λ η ν ικ ά  χ α τ ά  τόχ  κ α τ ά λ ο γ ο ν  τοΰ  Γέδε>\ 
xai δ σ α  ό ίδ ιο ς  Κ . Π ιττάχης  έσύναθ.ε χ α τ ά  τ ό ν  
κ α τ ά λ ο γ ό ν  του . ομοίως έ λ α β ο ν  ν ο μ ίσ μ α τ α  τ α 
χ τ ο π ο ιη μ έν α  ε ίς  τ ή ν  ν ο μ ισ μ α το θ ή κ η ν  ι ιρ γ ιψ ιϊ 8 1 * 
χ ά λ κ ιν α  512* χ ρ υ σ ά  3 . Τ αύ τα  δέ ά ρ χ ίζ ο υ σ ιν  
ά π ό  τους 'Ρ ω μα ϊκούς  χ ρ ό ιο υ ς ,  χ α ϊ χ α τ α ΰ α ίν ο ν σ ι 
μ έ χ ρ ι  τώ ν  χ ρ ό ν ω ν  τώ ν  Β υ ζα ν τ ινώ ν . Π ρός το ύ το ις  
¿ λ α β ο ν  μ ή  τ α χ το π ο ιη μ έ ν α  ν ο μ ίσ μ α τ α  χ ά λ κ ιν α  
7 9 1 , τ ά  πλεΖ στα τώ ν  όπο ιω ν t ia i  τ ο ύ  Γ α λ λ ιη -  
ν ο ύ . Πρός τ ο ύ το ις  Αργυρά ν ο μ ίσ μ α τ α  μ ή  τ α χ τ ο 
π ο ιη μ έ ν α  1 0 . Α αχτύλ ια  χ ά λ κ ιν α  5 . Ε νώ τια  6 , 
εί. ώ ν τ ά  δύο  χανθαροε ιδή , ά π α ν τ α  λ ίθ ιν α .  Δ α
κ τυ λ ιό λ ιθ ο υ ς  μ έ  γ λ υ φ ά ;  3 .  *Ε ν ά ν ά γ λ υ φ ο ν  {χα
μ έ  ο ) , ί ν  ά γ α λ μ ά τ ιο ν  χ ρ υ σ ο ΰ ν , προσφορά  τοΰ  Α 
π ό λ λ ω ν ο ς  Σ ερ π έν τε  πρός τ ή ν  Α ρ χ α ιο λ ο γ ιχ ή ν  
Ε τ α ιρ ία ν ,  μ ί α ν  σ φ ρ α γ ίδ α  π η λ ίν η ν  φ έρουσα ν  
τ ή ν  Α γ ία ν  Τ ρ ιά δ α , ε ν  ά γ α λ μ ά τ ιο ν  χυνός χ ά λ 
κ ιν ο  ν '  μ ί α ν  σ α χ χ ο ϋ λ α ν  μ έ  ν ο μ ίσ μ α τ α  χ ά λ κ ιν α  
ά χ α τ α ρ ίθ μ η τ α  έ σφ ρ α γ ισ μ έν η ν  ά π ό  τ ό ν  κ α ιρ ό ν  τοΰ  
Γ έδεν. Έ τέρα ν  σ α χ χ ο ϋ λ α ν  μ έ  ν ο μ ίσ μ α τ α  χ ά λ 
κ ιν α  δ ιεφ θαρμ ένα  ά κ α τ α μ έ τ ρ η τ α , ί ν  κ ο μ μ ά τω ν  
χ α - ίχ ο ύ ν  μ έ  ε π ιγ ρ αφ ή ν . Έ ν  Α θήναις τ ή ν  4 Αύ
γ ο υ σ τ ο υ  18 43 ·

ιι Γ εώργιος Κ· Τ υπ ά λδ ο ς . *

» Τ αύ τα  π ά ν τ α  ε ίσ ί  τά  π α ρ α δ ο θ έ ν τα  π α ρά  
τ ο ΰ  Κ· Π ιττάχη  π ρός  ή μ ά ; τ ή ν  4  Α ύγούστου  18-13, 
xai τ ά  ύ π ο 'α  σώ α χ α ϊ ά ν ε λ λ ι ιπ ή  ε ύ ρ ίσ χ ο ν τ α ι έ ν -  
τ ί ς  τή ς  Ν ομ ισμα τοθήκης , π ροσθέσε ι δ ιαφόρω ν ά λ 
λ ω ν  μ ιχ ρ ώ ν  ά ρ χ α ιο τ ή τω ν , τά ς  ό π ο ια ς  ά π εχ τή - 
σ α μ ε ν  εχτοτε.

κ Ο σα δ έ  χ α ϊ ό π ο ια  ν ο μ ίσ μ α τ α  π α ρ ελ ά β ομ ε ν  
ε ύ ρ ίσ χ ο ν τα ι χ α τ α γ ε γ ρ α μ μ έ ν α  ε ίς  τ ό ν  π ρώ το ν  π ί -

-  ■ ■ r - r y  ¿  l í ____

τ ο ΰ  1 8 2 9  έτους μ έ χ ρ ι  τ ο ύ  1 8 1 3 , τ ο ύ τ α  δέ ε ίσ ί'  
χ ρ υ σ ά  μ ε ν  3 - άργυρά  91* χ ά λ κ ιν α  5 1 2 . Ε ν τ ό ς  
δέ το ΰ  λ ευχοΰ  σαχχον.ΙΙου ά ρ ιθμ ηθ έν τα  ζύρέθ ιι- 
σ α ν  ν ο μ ίσ μ α τ α  χ ά λ κ ιν α  5 7 4 . Ε ντός  τ ο ΰ  ε τ έ 
ρου σ α χχ ουλ ίο υ  ν ο μ ίσ μ α τ α  χ ά λ κ ιν α  1 0 5 . " ίΐσ τε  
ν ο μ ίσ μ α τ α  τα κ το π ο ιη μ έ να  x a i μ ή  τ α χ το π ο ιη μ έ ν α  
ε ίσ ) τό  δ.Ιον  1 6 1 1 , άπ ερ  δ ια λ α μ β ά ν ε ι ό τή ς  π α ρ α 
λ α β ή ς  π ρώ τος  π ίν α ζ ,  x a i τώ ν  όπ ο ιω ν  ή  ά έ ία  δ έ ν  
υπ ερβα ίν ε ι τ ά ς  1 5 0 0  δ ρ α χ μ ά ς .

ΰ Τά ν ο μ ίσ π χ τ α  τώ ν ά ο ιδ ίμ ω ν  Ζ ω σ ιμ ά δω ν  εί· ■ 
ρ ίσ χ ο ν τ α ι ε ν τό ς  έ σφ ρα γ ισ μ έν ο υ  κ ιβω τίου  ε ίς  τό 
Κ εν τρ ικ ό ν  Τ αμ ε ϊο ν , μ ε τ ά  π ο λ λ ώ ν  ά λ λ ω ν  π ο λ υ 
τ ίμ ο υ  π ρ α γ μ ά τω ν . Ε ύχής έρ γ ο ν  ά ν  π ρ ο σ ετ ίθ ε ν το  
,τά  ε ν  τώ  Κ ιβω τίω  ττύζω  υ π ά ρ χ ο ν τ α  α ρ χ α ία  r o -  
Ι μ ίσ μ α τ α  Ε λ λ η ν ικ ά  τε 'Ρ ω μ α ϊκ ά  xa i Β υ ζ α ν τ ιν ά  
ε ίς  τ ή ν  π α ρ ο ύ σ α ν  ημώ ν σ υ λ λ ο γ ή ν .  »

'Εκ τής έ/.Οέσεως ταύτης τρία τ ινα  συμπεραίνο- 
μ ε ν  ά — ότι χ ιλ ιάδες δραχμών κατηναλώθησαν 

¡ε ίς μισθούς καί επ ιμ ίσθ ια  εφόρων, ώ ν ε ί ;  μ ά λ ισ τα  
μετεπέμφθη έξ Ευρώπης, καί ού μικρά ά λλη  π υ  - 
σότης έδαπανήθη ο π ω ; συγ/.ροτηθή μουσεΐον ού τ ί 
νος ό πλούτος όλο; έντάς δέκα έτώ ν συνέκειτο έκ 
16 1 1  νομ ισμάτων, μόλις ά ν τ ί 1 5 0 0  δρ . τ ιμ ω μ έ 
νων, καί έξ  ών τρ ία  ή τέσσαρα είσίν ά ξια  λόγου·, 
β ’—  ό τ ι άπό  τού 1 8 1 3  έτους, ότε ή εξουσία ά π ε -  
φάσισε νά άναθέση τήν εφορείαν τού μουσείου ε ί ;  
τόν έ/οντα καί τή ν τώ ν  δημοσ. β ιβλιοθηκών, 6 α 
ριθμό; τώ ν  νομισμάτων πενταπλασ ιασθείς  άνέβη εις 
8 ,5 2 2 , καί γ '—  ότι ή αΰξησίς αΰτη έγένετο τή  
έπ ιμ ελεία  τού Κ . Τ υπάλδου, άνευ σχεδόν δαπάνης, 
δ ιό τ ι μόλις 5 5  νομίσματα ήγοράσθησαν.

Μχνθάνομεν δ" επ ί τέλους κα ί τούτο , ό τ ι ή  έζου- 
σ ία , προνοούσχ περί τού Μουσείου, διώρισε πρό δε- 
κα μηνών κα ί νομισματογνώμονα, τόν Κ . Αχ. Πο
στολάκαν, περί Τ ή ;  εμπειρ ίας οδ τίνος π ο λλά  ύπο 
π ολλώ ν ήκούσαμεν, καί ΐο ίως ύπό τού έν Κέρκυρα, 
γνωστού νομισματολόγου Κ. Παύλου Λάμπρου.

Καί τα ύ τα  μ έν καλά  κ α ί επαίνου άξια· α λ λ ά  
δέν μχνθάνομεν τό κχ ιρ ιώ τα το ν εάν δηλαδή ή εξου
σ ία  προσδιώρισε κα ί χρηματικήν τ ινα  π ο σ ίτη τα  
πρό; άγοράν νομισμάτων. Τούτο πρό παντός άλλου 
ενδιαφέρει τήν επιστήμην. Ή  μέριμνα τού Κ. Τ υ
πάλδου κα ί ή εμπειρ ία  τού Κ. Ποστολάκα, Δε·/ 
είνα ι μόναι ίκαναί νά π λουτίσω σ ι τό μουσεΐον, 
|διότι τήν μέριμναν καί τή ν εμπειρ ίαν ούδείς κα τά  
δυστυχ ίαν δ έχετα ι ά ντί χρημάτω ν μετρr-τών, ούδ 
αύτή ή Κυβέρνησι; τ ή ; ’ Ελλάδος. Έ άν τά  νομισμα- 

|τικά μουσεία ε ίνα ι απλούς στολισμός, ά π λή  π ο λυ
τελείας ύπερσάρκωσις, περ ιττόν τό τε , άποροι ό ντε ; 
καί ά λλα  αναγκα ιότατα  έχοντες νά πορισθώμεν, νά 
Ιέχωμεν μουσεία κα ί έφόρους κ α ί νομισματογνιόν.ο - 
νας. Έ άν όμως είνα ι αληθές ό τ ι δ ιά  τή ς  μ ελ έ
τ η ;  τώ ν  νομ ισμάτων δ ιευκρ ινώ ντα ι δυσκολία·., άνα - 
σκευάζωντα ι χρονολογίαι καί φ ω τ ίζω ντα ι σκοτεινά 
μέρη τ ή ;  ιστορίας, ορονούμεν ό τ ι δέν άρκεΐ μόνη ή 
|έπ ίδειξι; ότι έχομεν μουσεΐον κα ί έφορον καί νομι-ε ν ρ ισ χ ο ν τα ι χ α τ α γ ε γ ρ α μ μ ε ν α  ε ις  c o r  j c y u .iv ,   --------   , , , ,

r a x a ,  ή το ι δ σ α  α π έ κ τ η σ α ν  o l  Κ Κ . Α. Δ/ουστο- σματογνώμονα, α π α ιτ ε ίτα ι νά έχω  σ ι κα ί ούτοι ε ί;
(ύ δ η ς , Γ έδεν , 'Ρ όσ ς , Γ εννά δ ιο ς  χ α ϊ Π ιττάχη ς  ά π ό ,τ ί  νά ένασχοληθώσιν ώ ςτε νά ώφελήσιοο·. τήν έπ ι-
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στήμ ην. "Οτι δε οί επ ιτετραμμένο ι τ ά  τού μουσείου 
ίύ ν α ν τ α ι  νά πράξωσιν εύδοκίμως τούτο , εξάγετα ι 
εξ  αυτής τή ς ύ π ' δψιν ήμών έκθέσεως, εν γ  υπο
μνημ ατίζοντα ι τ ά  νομίσματα μ ετ ’ επιστημονικής 
ίκανότητος.

Τό Έ γ χ ό ίπ ιο ν  τώ ν  νέω ν  ε ίνα ι νέο ; καρπός 
τή ς ακαμάτου ένεργείας τού Κ. Γ. Πολυμέρ·/ι. "Οστις 
ετυχ ε  νά γνωρίσγ, τόν Κ . Πολυμέρην, δέν ήναγκά- 
σΟνι βεβαίως νά έπιχειρήση, βχθείας κα ί πολυχρονίους 
άνασκαφάς ΰπό τήν έπ ιδερμ ίδα αύτού όπως πεισθή 
ό τ ι κα ί νήφων καί κοιμώμενος καί λα λώ ν , περί ένός 
κ α ί μόνου σ κέπ τετα ι καί μερ ιμνά , περί τής αγωγής 
τή ς  έλληνίδος νεολαίας. ’Αγωγήν δ έ δεν έννοεϊ, ώ ; 
οί πολλο ί,τή ν ά πλή ν μ.άΟησιν γραμμάτων, ά λ λ ά  πρό 
τα ύτη ς τη ν ρύθμισιν τής καρδίας ήΟικώς τ ε  και 
Ορησκευτικώς. Τό Έ γχ ό .Ιπ ιο ν  τώ ν  νέω ν  ε ί ;  τούτο 
κα ί μόνον τε ίνε ι. 'Οποίο; δέ είναι ό Κ . Χάους ου- 
τ ινος τάς όμ ιλ ίας περ ιέχει τό Έ γχόΛ :τιον, ιδού τ ί  
λ.έγει ό Κ . Πολυμερής έν τ ώ  διδακτικό» προλόγω 
αυτού*

«  'Ο Κ . Χάους είναι κληρικός έκ τή ς αίρέσεως 
τ ω ν  Π ρεσβυτερ ιανώ ν, δηλαδή εκείνης ε ί ;  ήν καί 
ό έν ’Α θήναι; δ ια τελώ ν ιεραπόστολος Ί ω νά ; Κ ίγκ 
ανήκει, κα ί ήτις ε ίνα ι ή  έριστικωτέρ* τής Λουθηρανής 
θρησκείας α ϊρεσις. ’Επειδή δ έ υπάρχει μ εγ ίσ τη  αν- 
τ ίθ εσ ις  ε ί ;  τόν χαρακτήρα κα ί τή ν  δ ιδασκαλίαν τώ ν  
δύο τούτω ν ιεροκηρύκων, δέν ε ίνα ι άπο σκοπού 
νά  γίνγι ενταύθα μ .ικράτις σύγκρισις μ ετα ξύ  αυτώ ν.

»  'Ο μέν Χάους, θρηνών τή ν  πρός τή ν αθεΐαν 
τά σ ιν  τώ ν συμ πο λ ιτώ ν του, άναβαίνει μ ετά πολλής 
ζωηρότητας κα ί μεγάλου ενθουσιασμού τόν άμβωνα, 
•προσπαθών νά στήσ·/| φραγμόν ε ί ;  τή ν έπικειμένην 
•πλάνην, δ ιά  τής π ειστικω τέρας κ α ί λογικωτέρας 
τού  Εύαγγελίου δ ιδασκαλ ία ;· ό δέ Κ ίγκ , παραι- 
τώ ν  άνανδρο»; τό  μέγα  τή ς Ε υαγγελ ική ; δ ιδασκα
λ ία ς  στάδιον, οπερ υπάρχει έν τή  ιδ ία  αυτού π α - 
τρ ίδ ι καί έν τ α ΐ ;  εϋρυτάταις πέρ ιξ αυτής χώραις, 
ένθα οί λαοί π λανώ ντα ι εις τό  σκότος τής είδωλο- 
λα τρ εία ς  κα ί τού άπολυτισμού, έρχετα ι πού ;  έν 
'Ε λ λ ά δ ι! όπου πρώτον έκηρύχθη ό λόγος τού Κυ
ρίου ύπό τώ ν άποστόλο»ν τού Χριστού, δ ιά  νά δ ι- 
δάξιρ τό Εύαγγέλιον, ε ί ;  ποίου; ;  ε ις  τούς "Ελλη
να ς , ο ϊτ ινε ; κ α ί τό  έννοούν κ α ί τά  έξηγούν κάλλιον 
αΰτού. 'Ο πρώτος δ ιδάσκει ε ί ;  τούς συμπολίτας 
του δ η μ ο σ ία  καί μ ετά τής μ.εγαλητέρας παρρησία; 
τή ν ηθικήν κα ί τήν ευσέβειαν, προσπαθών δ λα ι; δυ- 
νάμεσι νά έμπνευσή ε ί ;  α ύτού ; γεννα ία  κα ί φ ιλα ν 
θρω πικά  αισθήματα. 'Ο δεύτερος περ ιφέρετα ι εις 
τά ς  στενωπούς καί τούς δρομίσκου; τώ ν  Α θηνών 
ζη τώ ν  τυχ οδ ιώ κτη ν τ ιν ά  ή άπηλπ ισμένον, δ ιά  νά 
φέρ·(ΐ αύτόν κρύφα έν τ ή  οικία αύτού, κα ί έκεϊ νά τόν 
κάμνι νά παραδεχθή τά σαθρόν τής δ ιδασκαλίας του 
σύστημα, δ ι  εύτε.Ιών π ροσφ ορώ ν χ α ΐ ψ ευδώ ν  υ π ο 
σ χ έ σ εω ν .  'Ο πρώτος, δ ιά  τώ ν  ωραίων κα ί έμβρι- 
Οών συγγραμμάτων του , ω φ ελεί κα ί φ ω τ ίζ ε ι ούχί 
μόνον το ύ ; συμπατρ ιώ τας αύτού, ά λ λ ά  κα ί τούς 
άλλους λα ο ύ ;, γινόμενος ουτω  χρήσιμος εις δλον 
τό  ανθρώπινον γένος. 'Ο δεύτερος γ ίν ε τα ι σκάνδα-

λον δπου κα ί αν πατήση ό πούς αύτού, σπουδάζων 
κα ί μελετών ά π α ύσ τω ; τ ίν ι  τρόπω νά παραστήση 
δ ιά  τώ ν  ψευδεστέρων έκθέσεων εις τούς έν ’Α μ ε
ρική ύποστηρικτάς το υ , ώ ς θαύματα τά ς  ανοησίας 
κα ί τά  ατοπήματα αυτού. Ο πρώτος, ίστάμενος 
έπ ί τού ιερού άμβωνος, δ ιδάσκει τήν φ ιλανθρω
π ία ν , τά ς  υγ ιε ίς  άρχάς, τόν εύθύν κ α ί σταθερόν χ α 
ρακτήρα, καί πάσαν άλλην αρετήν τείνουσαν πρός 
τό μεγαλείον κα ί τήν δόξαν τώ ν  ομοεθνών το υ . 'Ο 
δεύτερος, καθήμενος έν τή  γω ν ία  τή ς  ο ικίας αύτού, 
ύψόνει βεβήλου; χειρ ας πρός τόν υψιστον (δπερ 
έμφα ίνετα ι έναργώς εις τ ά  είκονίζοντα τήν ψυχήν 
προσπεποιημένα καί υποκριτικά αύτού βλέμμ ατα) 
ένσπείρων τήν διχόνοιαν καί τή ν ασέβειαν έν Έ λ -  
λά δ ι, δ ιά  τής πρός τόν προσηλυτισμόν τά σ εώ ; του . 
'Ο πρώτος, τέλος πά ντω ν , δ ιδάσκει τή ν άφιλοκέρ- 
δειαν καί τή ν μ ετρ ιότητα , άποκαλώ ν ε ίδω λο λα - 
τρείαν τή ν πλεονεξίαν. *0 δέ δεύτερος, μ εταχειρ ι- 
ζόμενο; τή ν δύναμιν τής κυβερνήσεώς του, άρπάζει 
έκ  τού  δημοσίου ταμείου τή ς Ε λλάδο ς δραχμάς 
εκατόν τριάκοντα χ ιλ ιά δ ω ν , πρό; άποζημ ίωσιν οι
κοπέδου άγορασθεντος α ντ ί δύο χ ιλ ιά δ ω ν  δραχμών 
περίπου.

» ’Ε ξάγεται λο ιπόν έκ τή ς  άμερολήπτου κα ί δ ί
κ α ια ; τα ύτη ς παραθέσεως, δ τ ι 6 μ έν Χάους είνα ι 
άνθρωπος σεβάσμιος καί ένάρετος, έκτελώ ν π ισ τώ ς 
καί εύσυνειδήτως τήν έν τ ώ  κόσμω αποστολήν αυ
τού· ό δ έ Κ ίγκ , όπαδό; τού Σατανά, κ α ί πάντη  
ανάξιος τού έπαγγελλομένου θείου έργου. Δέν άομόζει 
μ.έν ένταύθα νά έλέγξω  μ ία ν πρός μ ία ν τάς ανοησίας 
κα ί τ ά ς  πλάνας τού ανθρώπου τούτου, λ έγω  δέ μό
νον, ότι α ί κατά  καιρούς κυβερνήσεις ήμών έσφα- 
λον π ο λύ  ζητούσα ι νά  κα τα σ τε ίλω σ ι τό ν προσηλυ
τισμόν αύτού δ ιά  τώ ν  δ ικαστηρ ίων, ενώ τό κ α τά λ 
ληλον τή ς καταστολής μέσον ητο νά  σταλή  έπ ί 
τ ώ  σκοπώ τούτο» ’Επιτροπή έκ  μέρους αύτώ ν, ή τις  
νά παραστήση ε ΐ ;  τήν Κοβέρνησιν τώ ν  'Η νωμένων 
Π ολιτειών εμπεριστατωμένο»; κ α ί λεπτομερώ ς τή ν  
έν 'Ε λλάδ ι σκανδαλώδη κα ί άναξίαν τής πολ ιτε ία ς  
έκείνης δ ιαγωγήν του, απα ιτούσα εύσεβάστως κα ί 
ίκ ετευτ ικώ ς  τή ν  άνάκλησιν αύτού. »

Είθε λαμβάνομ.εν συνεχώς άφορμά; νά επα ινώ  - 
μ εν, ώς σήμερον τήν περ ί τ ή ; ηθ ική ; αγωγής μ έρ ι
μναν τώ ν  ήμετέρων σ υ μ π ο λ ιτώ ν !

Π Ο Ι Η 2 Ι 2 .
~ β * β «β -

Έ πειδή οί έπ ί τού έφετεινού ποιητικού δ ια γω 
νισμού κρ ιτα ί μόνον έκ  τώ ν  δ ύω  έπα ινεθεντων π ο ιη 
μάτων άνέγνων κα ί ¿δημοσίευσαν τά  εκλεκτότερα 
τεμ ά χ ια , ή δ έ ά ξ ία τ ώ ν  λο ιπώ ν ποιημάτων έμεινεν 
άγνωστος, ό ποιητής τής Μ υρσ ίνη ς  χ α ΐ τ ο ϋ  Φώτου 
έκρινε καλόν νά φέρη εις φώς δ ιά  τής Π ανδώρας>
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χάριν τώ ν  περιέργων άναγνωστών τής έκθέσεως τώ ν 
κρ ιτών κα ί τώ ν  αποσπασμάτω ν εκείνων, κα ί τ ινα  έκ 
το ύ  ίδ ιου το υ  ποιήματος· κ α ί ηδη μ.έν δημοσιεύει 
τό  επόμενον ακολούθως δ έ πλειότερα.

—000—

u 'Εκεί πού κλίνουν μελανά  τά  τείχη  τού φρουρίου 
Καί άνορθούτ’ έπ ί τής γ ή ; τοιχόκτιστός τ ι ;  Ούρα, 

Φεϋ ! εις τό βάθος φυλακής ύγράς καί άνηλίου,
Έ κεΐ σιδηροδέσμιον τόν Φώτον ρ ίπ τ ’ ή  Μοίρα !  

Τρίζουν τ ά  κλείθρα τη ς , καθώς συντριβόμενη πτέρυξ, 
Κ αί δέκα  κέρβεροι φρουροί τοποθετούντα ι πέρ ιξ !

Τόν ήλιον α ί κορυφαί τού Ταΰγετου κρύπτουν·
Τού σκότους ή βασίλισσα προβαίνει δ ιφρηλάτις ,

Κ αί τ '  άστρα ήδη τρεμοντα κατά  σειράς προκύπτουν, 
'Ως δορυάλωτος λαός φ ιλώ ν τά  κράσπεδά της·

'Υπό τό  κράτος τ ή ;  σιγής ή χώρα όλη μένει,
Κ ι' έπάνω  μόνον θορυβούν έκεί συνηθροισμενοι !

Περί τού Φώτου συζητούν έκ ε ί ν ’ αποφασίσουν, 
’Ακούσατε! δλοι βοούν καί όλοι όμ,οφώνως 

’ Α π οφ α σίζου ν  !  συμφορά !  θά τόν καρατομήσουν !
Μόνος ό Ζερβό; κ α τ ’ αύτού δέν δ ίδει ψήφον, μόνος. 

Λοιπόν άποφασίζετα ι τού δυστυχούς ή τύχ η  !
*11 κεφαλή του νά  στηθή έπάνω  ε ί ;  τ ά  τε ίχ η  !

’Αλλοίμονο·»! οί τόσοι του αγώνες καί θυσίαι 
Νά πείσουν τή ν άμάλακτον δέν ήμπορούν ψυχήν τω ν! 

Νά τούς κλονίσουν κατορθούν σκληραί δημηγορίαι 
Ένός ή δύω προδοτών αισχρών καί ά να ισχύντω ν! 

Λοιπόν άποφασίζετα ι τού  δυστυχούς ή τύχ η  !
'Η κεφαλή του νά  στη Ο ή επάνω εις τά  τε ίχ η  !

Πλήν τ ίν ε ς  ε ίν ’ έκεί·/ οί τρεις , πού σπεύδουσι δρο
μαίοι ;

Ώ ; φάσμ-ατα ύπό τό φώς το ύ ; β λ έπ ω  τ ή ; Σελήνης! 
Ιδού ό ε ί; τω ν έστρεψε τό πρόσωπόν του· κ λ α ίε ι !

Ω !  εις αύτόν προδ ίδετα ι ή  δψις τή ς Μ υρσίνης!
Οί ά λ λ ο ι ;— Είναι μαχητα ί καί φ ίλο ι τού δεσμ.ώτου. 
ΐδ ετε· πλησ ιάζουσ ι τή ν  φυλακήν τού Φ ώτου!

’Α νοίγουν! πρώ τη  προχωρεί κ’ εισέρχεται έκείνη.
Κ’ οί ά λλο ι δύω  κύπτουσι καί καταβαίνουν κά τω . 

’Α κούετε; π ικράν φωνήν 6 δέσμιος ά φ ίν ε ι!
Β ια ίω ; τόν έξύπνισαν !  ό τά λ α ς ! έκοιμάτο.

Ο κρότος τώ ν  άλύσεων ακούεται ! τ ά ;  σείουν. 
Π ίπτουσ ι κ ά τω : π ίπ το υσ ι κα ί δεύτερον! τ ά ς  λύουν.

’ ιδού άνήλθον !  τέσσαρας βλέπω  ’;  τή ν  Ούραν ηδη. 
^Σπεύδουν οί δύω  ατυχείς  σ υσφ ίγγο ντε ;τά ςχ εϊρα ς. 
Ω! σκίασέ τους, Δέσποινα, κανείς νά μή το ύ ; ΐδη! 
Ταχύνουν· έφθασαν έμπρό; τής τού φρουρίουθύρας! 

Λνοίγ’ ή θύρα· ώ  π ικρά στιγμή· θα χωρισθώσι- 
Κρατούν τάς χεϊρας κα ί λ α λ ο ύ ν  ¡δού, θά φ ιληθώ σ ι.

Εινε ό πρώτος ασπασμός, τά πρώτον φίλημ,ά τω ν .
Μέ φόβον πλησιάζουσι τά  χείλη  τω ν  . .  αστράπτει!. 

Τρομάζουν, άποσύρουσιν ωχρά τά  πρόσωπά τω ν,
Καί κ α τα π ίπ τω ν  κεραυνός έμπρό; αύτώ ν άνάπτει ! 

Στρέφ’ ή Μυρσίνη κα ί αύτάς εξέρχετα ι δρομαίος, 
Κ αί σύρουσιν οί πυλωροί καί κλείουσ ι ταχέως !

ΦΪΣΙΚΟΝ ΜΕΓΑΛΕΙΩΝ ΤΗΣ ΑΜΕΡΙΚΗΣ. Ό  
μ ε γ α .ί ιμ ε ρ ο ς  κ α τα ρ ρ ά χ τη ς  τ ο ϋ  κ όσμ ου  ε ίν α ι  β τού 
Νιαγάρα, οπού τά  ϋδ ατα  τώ ν  άνωθεν μεγάλων 
λάκκω ν συνερχόμενα σχηματίζουσι ποταμόν έχον- 
τ α  πλάτος τρ ιών τετάρτω ν τού μ ιλ ίο υ , κα ί κ α τα - 
π ίπ το ντα  ε ί ; δύο ύπερμεγέθεις στήλας εις βάθος 
εκατόν εξήκοντα ποδώ ν.

Το μ εγα .Ι έμ ερο ν  σ π ή .Ια ιο ν  τοϋ  Κ ό σμ ο υ  ε ίνα ι 
¡τό τής Κεντόκης τής Βορείου’Α μερική;, ένθα δύνα- 
τα ί τ ι ;  νά ταξειδεύση έ π ί ποταμού υπογείου, κα ί 
ν'άγρεύστ) άομ.μάτου; ιχθύς.

Ο  μεγαΛ έμερος π ο τ α μ ό ς  τ ο ϋ  Κ ό σ μ ο υ  ε ίνα ι ό 
Μ ισσισσίππης, έχων μήκος τεσσάρων χ ιλ ιά δ ω ν  κα ί 
εκατόν μ-.λίων. Τό όνομα Μ ισσισσίππης σημαίνει 
εις τή ν ’Ινδικήν γλώσσαν α Πατήρ τώ ν ύδάτων » .

Ή  μ ε γ ίσ τ η  χ ο ι.Ιά ς  το ϋ  Κ ό σμ ο ν  ε ίνα ι ή  τού Μ·.σ- 
σ ισ σ ίπ πη , καλύπτουσα πεντακοσίων χ ιλ ιά δ ω ν  τ ε 
τραγω νικώ ν μ ιλ ιώ ν  επ ιφάνειαν, καί θεωρουμένη 
ώς μ ία  τώ ν  καρποε»ορωτέρων γα ιώ ν  τού Κ όσμου-

7/ μ ε γ α .Ι η τ έ ρ α  -Ι ίμ ν η  το ϋ  Κ όσμ ο υ  είνα ι ή 
S u p e r io r  τής Βορείου ’Αμερικής, έχουσα τετρακο- 
σίων τριάκοντα μ ιλ ίω ν  μήκος.

7/ μ ε γ ίσ τ η  φ υσ ική  γέφ υρα  το ϋ  Κ ό σμ ο υ  είναι 
είς Β ιργινίαν, εκτεινόμενη έπ ί χάσματος 8 0  ποδών 
π λάτο υς καί δ ιακοσίων πεντήκοντα ποδών βάθους, 
είς τόν πυθμένα  τού οποίου ρέει μικρός ποταμός.

Ό  μ έ γ ισ τ ο ς  σ τ ε ρ ε ίς  ΰ γχος  σ ιδ ή ρ ου  τού Κόσμου, 
είναι τό σιδηρούν όρο; τού Μισσούρη, έχον τρ ια -  
κοσίων πεντήκοντα  ποδώ ν ύψος κ α ί δ ύ ω  μ ιλ ίω ν  
περιφέρειαν.

Ό  μεγαΛ έμερος σ ιδ η ρ ό δ ρ ομ ο ς  τού Κόσμου είναι 
q Κεντρικός τής ’Επαρχίας ’Ιλλινο ϊς, έχων μήκος 
επτακοσίων τριάκοντα κα ί ένός μ ιλ ίω ν , δ ι’ 8ν έδα- 
πανήθησαν δεκαπέντε εκατομμύρια δολλάρων, ή έν- 
νενήκοντα εκατομμύρια δραχμών.

Τ όν  μ εγα .Ιή τερ ο ν  α ρ ιθ μ ό ν  μ ι.Ι ίω ν  σ ιδ η ρ ο δ ρ ό 
μ ο υ , άναλόγως τής έκτάσεω ; τού εδάφους, έχει ή 
επαρχία  Μ ισαχούσετ, όπου υπάρχει περισσότερον 
από έν μ ίλιον σιδηροδρόμου δ«’ έκαστον τετραγω 
νικόν μιλ'.ον έπ ιφ α νε ία ;.

Τό μ εγαΛ ίμ ερον  υδρα γω γε ίου  το ν  Κ όσμ ο υ  ε ί 
ναι τό  τού Κρότων τή ς Νέας Ύόρκης, έχον μήκος



ΝΕΑ π α ν δ ώ ρ α :

τεσσαράκοντα κ α ί ήμίσεως υ ,Ά ίω ν, κα ί δ ι’ δ έδαπα- 
νήθησαν δώδεκα καί ήμισυ εκατομμύρια δ ίσ τηλω ν.

ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΗ. Λ ί Ή νωμέναι πολ ιτε ΐα ι σύγκειν- 
τ α ι έχ 31 Π ολιτειών, κα ί έπ τά  Terr itoris ,  έχουσαt 
πληθυσμόν 2 7 ,0 0 0 ,0 0 0  κατο ίκων, ών 2 3 ,0 0 0 ,0 0 0  
είσί λευκοί.

Ή  εκτασ ις τώ ν  παραλίω ν της είναι 1 2 , 5 3 0  
μ ιλ ίω ν .

Τό μήκος 10 έκ τώ ν πρω τίστω ν ποταμών της 
υπερβαίνει τά ς  2 0 ,0 0 0  μ ιλ ίω ν .

*11 επ ιφάνεια  τώ ν  π έντε μεγάλων λ ιμ νώ ν είναι 
9 0 ,0 0 0  τετραγωνικών μ ιλ ίω ν .

Λ ί Ή νωμέναι πολ ιτε ΐα ι εχουσι σιδηροδρόμους 
έκτάσεως 2 5 .0 0 0  μ ιλ ίω ν , ών ή δαπάνη άναβαίνει 
ε ί ;  7 8 ,0 0 0 ,0 0 0  δ ίσ τηλα .

Τά. μήκος τώ ν διωρύγων τω ν είναι 5 ,0 0 0  μ ιλ .
*11 έτησία αξία  τώ ν  προϊόντων τής γεωργίας των 

είνα ι 2 0 0 ,0 0 0 .0 0 0  δ ίσ τηλα . Έ κ τώ ν  προϊόντων 
τό  κυριώτερον είνα ι ό αραβόσιτος, άναβαίνων ένιαυ-
σίως εις 4 0 0 ,0 0 0 ,0 0 0  κοιλά.

Τό ναυτικόν τω ν  αριθμεί 4 ,4 0 7 ,0 0 0  τόνους.
Τό εις τ ά  εργοστάσια κυκλοφορούν χρηματικόν, 

άναβαίνει ε ί ;  0 0 0 ,0 0 0 ,0 0 0  δ ίστηλα .
Τό ενιαύσιον έσωτερικόν έμπόριον τώ ν Π ολιτειών 

άναβαίνει εις 6 0 0 ,0 0 0 ,0 0 0  δ ίστηλα .
*11 ένιαύσιος άξία  τώ ν προϊόντων τής εργασίας, 

έκ τό ; τώ ν  γεωργικών, είναι 1 ,5 0 0 ,0 0 0  δ ίστηλα .
*11 ένιαύσιος άξια  τώ ν  εισοδημάτων τώ ν κατο ί

κων τω ν άναβαίνει ωσαύτως ε ί ; 1 ,5 0 0 ,0 0 0  δίς-ηλα.
*11 άξία  τώ ν  άγρών, καί πο ιμνίων παντός είδους

ε ίνα ι 5 0 0 ,0 0 0 ,0 0 0  δ ίσ τηλα .
Τά έκ χρυσού, χαλκού, μολύβδου κα ί σιδήρου 

μ ετα λλ ε ίά  τω ν  είσ ί τά  π λο ύσ ιώ τα τα  τής γης.
*11 άξία  τού παραχθέντος χρυσού είναι 1 0 0 ,0 0 0 , 

0 0 0  δις·ήλων.
Α ί άνθρακοφόροι γα ΐα ί τω ν  καλύπτουσ ιν επ ιφά

νειαν 1 3 8 ,1 3 1  τετραγω νικώ ν a c re s .
Αί ‘Ηνωμέναι π ο λ ιτε ΐα ι περιέχουσιν 8 0 ,0 0 0  

σχολεία , 5 ,2 3 4  ακαδημ ίας, γυμνάσ ια , κα ί διαφό
ρων βαθμών εκπα ιδ ευτικά  καταστήματα ,κα ί 3 ,8 0 0  
ναούς.

ΘΑΝΑΤΟΣ ΓΙΓΑΝΤΟΣ. Τήν 4  ’Ιουνίου 1 8 5 7  ά- 
πεβίωσεν εις H enderson τ ή ; Ε παρχίας T enn esee  
τής Βορείου Αμερικής ό Κ . M illes  D arden , ό μέ
γιστος τώ ν γνω στώ ν άνδρών τής οικουμένης κατά  τά 
σώμα. Ή το υψηλός ί χ τ ά  π ό δ α ς  χ α ί ΐ ζ  δαχτύ .Ιονς , 
ήτο ι κατά δύω δακτύλους υψηλότερος τού Πόρτερ, 
περίφημου γ ίγα ντο ; τ η ;  Κεντουκίας· τό σώμά του  
έζύγιζε πλέον τώ ν  1 0 0 0  λ ιτρ ώ ν , κα ί δπωςθέσωσιν 
αύτό εις τό φέρετρον έχρειάσθησαν δεκαεπτά  έκ τώ ν 
ρωμαλεοτέρων κατοίκων τή ς πόλεω ς. Διά τό  φέρε
τρον έδαπανήθησαν 1 0 0  πόδες σανίδων, ή δε περι- 
οέρεια τής όσφύος του ήτο ί ;  ποδών καί τεσσάρων 
δ α κ τύλω ν . Δ. Ν. Μ.

ΓΥΝΑΙΚΕΣ. *11 Γ α λλ ίς  υπανδρεύεται τυχα ίω ς, 
ή  ’Α γγλίς κατά  συνήθειαν ή δέ Γερμανίς δ ιά  τού 
έρωτος.·— Ή Γ αλλ ίς  αγαπά  μέχρι νέας σελήνης, ή 
’Α,γγλίς έφ’όρου ζωής, ή δ έ Γερμανίς πάντοτε .— *11

20*
Γ α λλ ίς  όδηγεΐ τή ν θυγατέρα τη ς είς τόν χορόν, ή 
’Α γγλίς τή ν όδηγεΐ είς τή ν εκκλησ ίαν, ή δέ Γερμα
νίς έπασχολεΐ αύτήν είς τό  μαγειρεΐον.— Ή  Γ α λ
λ ίς  εχει ευφυΐαν, ή  'Α γγλ ίς  νούν, ή  δέ Γερμανίς 
αίσθημα.— Ή Γ α λλ ίς  φλυαρεί, ή ’Α γγλ ίς όμ ιλεΐ, 
ή δ έ Γερμανίς δ ια λέγετα ι.— Ή  Γ αλλ ίς  προσφέ|1ει 
ρόδον, ή ’Α γγλ ίς άγριον άνθος, ή δέ Γερμανίς ένα 
Vergiss mein nicht (μή μέλησμονής).·—-Ή Γ αλλίς 
διαφέρει κατά τήν γλώσσαν, ή Α γγλ ίς κα τά  τήν 
κεφαλήν, ή δέ Γερμανίς κατά  τήν καρδίαν.

’Αναγκαΐον όμως νά είδοποιήοωμεν τά ς  άναγνω - 
στρίας, ο τ ι ό παραληλισμό ; ούτος έν ώ  έπ ικρατεί 
κα ί ανώτερος δείκνυτα ι ό γερμανικός χαρακτήρ, 
είνα ι μετάφρααις γερμανικού τίνος ποιηματίου.

ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΗΜΕΡΑΣ. Είς Βερολΐνον, Λονδΐνον 
καί Παρισίους ή μεγαλητέρα ήμέρα διαρκεΐ 1 6  1]2 
ώρας, ή δέ βραχυτέρα 7  1 ¡2 ώρας. Είς Στοκχόλ
μην καί είς Ούψάλην ή πρώ τη  19  1/2 ώρας, ή δευ- 
τέρα 5  1/2- Είς τό  'Αμβοϋργον κα ί Δ άντζικ  ή μ ία 
17 καί ή ά λλη  7 . Ε ί; Πετρούπολιν καί Τοβόλον 
21  1/2 κα ί 5· Είς Α ρχάγγελον 22  1/2 καί 2  1/4. 
Είς Τορνέον 24  καί 1/2. Είς Γουαρδέχους, Νορβηγίαν 
καί είς τό Βόρειον ’Ακρωτήριον ή ήμέρα διαρκεΐ ά - 
δ ιακόπω ; άπό 21 Μχΐου μέχρις 21  'Ιουλίου.

ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΑ1 ΠΛΗΓΟΦΟΡΙΛΙ. Κ ατά τ ό 1 8 5 6  
διήλθον δ ι’ όλων τώ ν  ταχυδρομείων τώ ν  Η νω μ έ
νων Π ολιτειών τής ’Αρκτώας 'Αμερικής 1 3 1 ,4 5 0 , 
4 0 9  έ - ισ το λ α ί, δ ι’ δς είσπράχθησαν 6 , 5 8 7 , 6 2 2  
δολλάρια, ήτοι 3 9 ,5 2 2 ,7 3 2  δραχμ. έδαπανήθη
σαν δέ είς ταχυδρομικά, γραφεία , υπαλλήλους, 
κα ί είς ατμόπλο ια  καί σηδηροδρόμους πρός μ ετα 
φοράν τώ ν επ ιστολών 8 , 9 7 1 ,1 3 2  δολλάρια , ήτο ι 
4 8 , 8 2 6 , 7 9 2  δραχμ. ώστε ή δαπάνη δ ιά  τή ν 
μεταφοράν έκάστης επ ιστολής αναλογεί πρός 1 8  λ ε 
π τά . Μόνη ή Π ολιτεία τή ς  Νέας 'Τόρκης γράφει έν ι-  
αυσίως 2 9 ,2 5 9 ,9 4 3  έπ ιστολάς, ή τής Μασσαχουσέ- 
της 1 1 ,3 6 2 ,0 7 1 , τ ή ; Πενσυλβανίας, 1 2 ,0 4 5 ,8 6 3 , 
κα ί οότω καθ ’ έξης. 'Τπελογίσθη ο τ ι έν τή  επαρχία 
Μασσαχοΰσετ έκάστη έκατοντάς ανθρώπων σ τέλ - 
λουσι δ ιά  τού ταχυδρομείου 1 0 0 2  έπ ιστολάς, έν 
Νέα ‘Υόρκη,, στέλλουσιν 8 4 3 , ένώ είς τήν Βόρειον 
Καρολίναν εκατόν άνθρωποι στέλλουσιν ένιαυσίως 
1 5 9  έπ ιστολάς. Οί αριθμοί ουτοι καταδεικνύουσιν 
πόσον ϋπερβαίνουσιν α ί βόρειοι έπαρχίαι τής 'Αμερι
κανικής όμοσπονδία; τά ς  νοτίους κατά  τήν βιο
μηχανικήν πρόοδον κα ί τόν πολιτισμόν.

Π Α Ρ Ο Ρ Α Μ Α Τ Α
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